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	SOFIE SARENBRANT

	 

	ODPOČÍVEJ V POKOJI

	 

	 

	 

	VÍKEND

	 


 

	Do luxusního lázeňského komplexu Yasuragi Hasseludden jezdí obyvatelé Stockholmu, aby se tu koupali a meditovali v japonském duchu. Jednoho rána je však v horké lázni nalezena v bezvědomí známá herečka a krátce nato ve svém pokoji mrtvý manželský pár. Obě události vypadají jako náhodné neštěstí. Když pak v lázeňském zařízení zemře další člověk, tentokrát v horkém venkovním vřídle, nelze již popřít, že mezi úmrtími existuje nějaká souvislost.

	Případy vyšetřuje mladá inspektorka Emma Sköldová spolu s kolegou Magnusem. Záhy zjistí, že nepůjde o rutinní záležitost…

	 


 

	Věnováno Kharmě a Kezře

	 

	 

	Být zticha znamená nemluvit.

	Ticho přicházející zvenčí.

	Být v klidu znamená zůstat bez pohybu.

	Klid stoupající z nitra.

	Vnější ticho nás upozorní

	na vnitřní, setrvalý hlomoz.

	Jen to vnímej – a vnitřní klid

	bude postupně narůstat

	ze středu toho, čím jsi.

	 

	Z knihy „Yasuragi švédsky“

	 


[image: Image]

	Neděle 5. února

	 


 

	1.

	 

	Krátkými krůčky procházela obloukovou pasáží, kudy vedla nejrychlejší cesta k lázni. Pohled jí padl na šachovnicovou dřevěnou podlahu po levé straně a všimla si dvou čtverců, které byly o odstín tmavší než ostatní. Aiko Saitou, Svědka s japonskými kořeny, si rozdílu barev doteď nepovšimla, přestože tudy šla nesčetněkrát.

	Tak časně ráno bylo v lázeňském komplexu Jasuragi Hasseludden skoro strašidelně pusto a slyšela ozvěnu svých osamělých kroků. Smysl japonského slova jasuragi – vnitřní klid a harmonie – vyzníval málem jako protimluv, když tu bylo tak liduprázdno a temno. Především teď v zimě, kdy okna na druhé straně pasáže byla zasněžená. Nedal se zahlédnout ani záblesk švédských šér, protože oblast kolem Orminge ležela dosud ve tmě. Zbývalo ještě mnoho hodin, než se slunce vyhoupne nad obzor.

	Aiko proběhla kolem dosud zavřené restaurace Teppanjaki a koutem oka zahlédla, jak se černé látkové draperie a bambusové tyče třepetají v průvanu, který způsobil pohyb jejího drobného těla. Seběhla po schodech do šatny pro personál, aby se převlékla. Za dva roky práce lázeňské si zvykla, že po nočním personálu, který otevíral lázeň a v šest ráno zapínal saunu, byla na místě první.

	Ručičky na hodinách v zaměstnanecké místnosti ukazovaly za pět minut sedm. Oblékla si tmavomodrý pracovní stejnokroj a zavázala pásek zavinovací sukně. Byla připravená zahájit nový den na jednom z nejpříjemnějších pracovišť ve Švédsku.

	Zamířila k první dámské převlékárně, aby se podívala, jestli je všechno v pořádku. Zatím nezahlédla jediného hosta, ale tak brzy ráno to nebylo nic divného. Jen občas se našla odvážná duše, která si odskočila před snídaní zaplavat. Měla za úkol se ujistit, že jsou umývárny čisté a všechno je na svém místě. Byla to dost jednoduchá práce a začínala ji už trochu unavovat. Brzy ale povýší, alespoň jí to naznačila ředitelka lázní při každoročním večírku, který se pro personál konal vždy ve druhém dni vánočním. V tento jediný den v roce byly lázně pro veřejnost uzavřené a program se zaměřil jen na zaměstnance. Ti pak mohli lázeňského vybavení užívat podle chuti.

	Dveře šatny zavrzaly, když vzala za kliku. Na jedné dřevěné lavičce zahlédla kapičku tělové emulze a rychle flíček otřela. Pak pokračovala částí se zrcadly a vysoušeči vlasů. Pořádně seřadila židličky, srovnala fény, odtrhla zvadlý lístek z orchideje a pak šla dál do umývárny. Pokaždé si přitom vzpomněla na svou první službu, kdy uklouzla na hladkých dlaždicích a uhodila se do boku. Kamenná podlaha byla krásná a příjemně se po ní chodilo, ale současně i zrádná. Zvlášť když na ní zůstaly kapky šamponu a mýdla, což bylo běžné. Teď už zkušeně kráčela po velkých šedých kamenech a šlapala na drsné spáry, aby neuklouzla.

	V umývárně bylo horko a vzduch se tam ani nepohnul. Jako vždycky cítila vůni aloe very, která na ni měla uklidňující účinek. Na zemi ležel dřevěný džber. Zvedla ho a postavila na správnou lavičku. Zkontrolovala, jestli jsou šampon, balzám a mýdlo v držácích, připevněných přímo v obkladech stěn. Mýdlo si hosté často odnášeli domů, ale teď už se zlodějíčci museli spokojit jen s bílými ručníky, protože jukata – bavlněný plášť podobný kimonu – byl zahrnut v ceně. Než kolem vínového závěsu, který odděloval vchod pro dámy, pokračovala směrem k bazénu, nahlédla ještě do sauny, kde bylo všechno v pořádku.

	Venku u bazénu panoval klid a pohoda, nebyli tu žádní hosté. Přelétla očima dlouhou stranu z hlazeného betonu a pak se zahleděla na krátkou stranu bazénu. Dýchalo se tu příjemněji, protože místnost byla prostornější a strop vyšší než v umývárně se sprchami. Voda v bazénu se nehýbala a na hladině se zrcadlily bílé rýžové stěny.

	Když přehlédla celý prostor, uvědomila si, jak promyšleně je navržen. Nic nebylo ponecháno náhodě. Japonský architekt Jodži Kasadžima, který ho projektoval v sedmdesátých letech minulého století, přirozeně netušil, že se stane součástí obrovského komplexu spa. Bylo to tu opravdu krásné a jedinečné. To si mysleli i Aičini příbuzní z Tokia, kteří ji v prosinci navštívili. Obdivovali, co Švédi vybudovali na místě, které bylo na mapě sotva vidět.

	Bublající voda a klasická hudba vytvářely harmonii a Aiko cítila, že se jí zklidnil pulz. Napadlo ji, jestli by neměla šéfovi připomenout své přislíbené povýšení. Japonský původ rozhodně nebyl nevýhodou, měla vrozený cit pro jasuragi. Začala si vymýšlet strategii a cestou do tiché ženské umývárny se zaměstnávala úvahami o své příští kariéře.

	Přestože byla ponořená v myšlenkách, okamžitě po vstupu do místnosti, v níž se nesmělo mluvit, cítila, že něco nesouhlasí. Mokrá podlaha svědčila o tom, že se tu už někdo ráno sprchoval. To bylo podivné vzhledem k tomu, že u bazénu nikoho nezahlédla. Místnost se sprchami, provedená v tlumených barvách a se dvěma horkými zřídly, byla stejně krásná jako ostatní, jež právě opustila. Celkový dojem kazila pouze oranžová židle – model Urban – z IKEA. Ostatní vybavení bylo v jemných odstínech šedé. Rozhlédla se kolem a potlačila výkřik, když v nejzazším rohu horkého vřídla uviděla ležet nahou ženu. Přes čelo a oči měla položenou jukatu. Správně by měl člověk mít přes hlavu chladný ručník, ne plášť, ale lidé si vždycky hrozně vymýšleli. Žena si opírala hlavu o kámen a ostře rudé vlasy se dotýkaly stěny sousedící s pánskou umývárnou. Nad vřídlem pářilo horko ze saunové ventilace. Aiko se na ženu toužebně zadívala. Vypadala nesmírně uvolněně. V dnešním mrazivém počasí a sněhové chumelenici by si také nejraději zalezla do tepla a na chvíli zapomněla na pracovní povinnosti. Takhle si mohou lebedit jen ti, co mají hodně peněz, pomyslela si závistivě, ale hned se zastyděla. Přece jen díky nim měla práci.

	Teprve po hodině, když tichou umývárnou procházela podruhé, ji napadlo, že něco není v pořádku. Šla právě vyprázdnit proutěný koš, plný použitých ručníků, a zarazila se, když v horkém vřídle vzadu znovu spatřila tu rudovlasou ženu ve stejné poloze jako předtím. Jen jukata jí trochu sklouzla z obličeje. Aiko nechápala, proč už žena neodešla. Nikdo přece nevydrží přes hodinu ve čtyřicetistupňové vodě. Možná že se jí udělalo nevolno. Zůstala stát a hleděla na ni, ale vtom do místnosti vstoupily další dvě ženy a ponořily se do teplé vody hned vedle rudovlásky. Zatímco se koupaly, Aiko začala rovnat kádě. Něco jí říkalo, že by tu měla být sama, až se ženy půjde zeptat, jestli jí nic není. Když konečně obě vylezly, navlékly si černé plavky a zmizely směrem k bazénu, odvážila se přiblížit k nahé ženě v zadním koutě. Na čele se jí vyřinuly kapky potu při pomyšlení, že by s ní něco nebylo v pořádku. Pomalu šla k ní a váhavě ji oslovila: „Promiňte, že vás ruším…“ Ale podle očekávání žena nereagovala. Sehnula se k ní a sáhla jí na rameno. Doufala, že sem nikdo právě v této chvíli nepřijde. Nevypadalo by to dobře, kdyby někdo viděl, že personál ruší hosta v teplém vřídle. Opatrně přitlačila, a když se nic nestalo, tlak zesílila.

	 


 

	2.

	 

	Kromě závanu vzduchu nevarovalo šéfa hotelu Petera Berga před V srážkou vůbec nic. Podle modrého oblečení mu bylo hned jasné, že do něho vrazil někdo z personálu. Jakmile pohlédl do vyděšeného obličeje lázeňské, okamžitě pochopil, že může zapomenout na svůj záměr posadit se u psacího stolu a den nastartovat šálkem překapávané kávy. Nabídl ženě ruku, aby jí pomohl vstát z parketové podlahy u recepčního pultu. V její tváři ale nespatřil ani náznak omluvy, pouze paniku. Chvíli ze sebe nemohla vypravit slovo.

	„Je tam mrtvá žena,“ vyhrkla nakonec. Pak se chytla za hlavu a začala lamentovat. Na její jmenovce četl Aiko Saitou a zastyděl se, že si dosud její jméno nepamatoval. Přece jen v hotelu už pracoval skoro rok a měl by své zaměstnance znát. Ale personál přicházel a odcházel a tahle žena je jen jednou ze sto padesáti. Teď ho však napadlo, že určitě právě její tvář zdobí obal reklamní brožury, která informovala o nabídce lázní Jasuragi. Aičiny krásné tahy obličeje a japonský původ jim perfektně posloužil a Peter teď zadoufal, že jí za krásný portrét nezapomněl složit poklonu.

	V této chvíli by to bylo těžké, ne-li nemožné, protože Aiko se před ním vyděšeně třásla. Pohled jejích černých mandlových očí bloudil sem tam a zdálo se, že potřebuje pomoc, aby se znovu nezhroutila. Najednou si uvědomil, co říká. „Cože? Někde je mrtvá žena?“ podivil se.

	Souhlasně přikývla a ukázala k lázním. Pak odhodlaně vykročila naznačeným směrem a Peter šel za ní, aby na vlastní oči viděl, jestli se nemýlí.

	Zatím co se blížili k šatnám, Peter si v hlavě opakoval, co se naučil v kurzech první pomoci. Bylo to už dost dávno, co se školil, a popravdě řečeno lekce napůl prospal. Dosud nikomu život zachraňovat nemusel a není divu, vždyť právě tento lázeňský hotel má poskytovat služby pro lepší kvalitu zdraví. Odpovědnost za bezpečnost a zvládání krizí patřila do náplně jeho práce, dosud tomu tak ovšem bylo jen na papíře. Ve skutečnosti ani on pořádně nevěděl, jak si poradit s náhlou nevolností hosta nebo nehodou.

	Aiko mlčela, dokud nestáli u dveří do ženské části. „Zajdu jen upozornit případné hosty, kdyby se tam právě někdo převlékal,“ řekla. Vstoupila dovnitř a za malý okamžik se vrátila. „Můžeme,“ potvrdila a kývla na něho, aby si pospíšil.

	Peter beze slova vešel do dveří a dál do umývárny. Když zahnul za roh, okamžitě ji zahlédl. Ležela bez hnutí v horkém vřídle a vlnité rudé vlasy jí lemovaly obličej zakrytý jukatou. Došel k ní a chystal se jí nahmatat pulz. Zvedl jukatu a těžce polkl, když viděl její promodralé rty a oční víčka. Sáhl jí na zápěstí, ale nic necítil. Když jí však položil prsty na krk, zdálo se mu, že srdce nepatrně buší.

	„Myslím, že žije,“ pravil a požádal Aiko, aby přivolala další personál, který by případné hosty odvedl do jiné místnosti.

	Vytáhl mobil a naťukal 112. Tak rozvážně, jak v dané chvíli dokázal, vysvětlil, kudy se záchranka dostane k zadnímu vchodu do lázní, aby byl příjezd zdravotníků co nejrychlejší a nejdiskrétnější. Vylekat hosty si rozhodně nepřál. Znovu se zadíval na ženu a přemítal, jak ji zdravotníci zvednou. Byla hodně robustní.

	V pozadí slyšel, jak Aiko brání několika zvědavým hostům vejít do místnosti.

	„Je tam momentálně zavřeno, musíte chvíli počkat nebo jděte prosím do jiné umývárny,“ vysvětlovala jim klidným hlasem.

	Vedle horkého vřídla stál proutěný košík, nejspíš patřící ženě v bezvědomí. Zdálo se, že je v něm pouze ručník. Peter držel v ruce ženinu jukatu a pátral po kapsách, jestli ve vnitřní kapsičce pláště nenajde klíč. Pomohl by jim ženu identifikovat. Ucítil plastovou visačku a současně slyšel ředitelku lázní, která se sem blížila spolu s vedoucí recepce. Rychle je informoval o nepříjemné ranní události. „Ženu tady před chvílí našla Aiko. Záchranka je na cestě a měla by tu být během čtvrthodiny. Dosud žije, ale zdá se, že je ve špatném stavu.“

	Obě na odpověď přikyvovaly.

	„Musíme okamžitě zavřít oba vchody do místnosti,“ pokračoval. „Nikdo ji tu nesmí vidět.“

	Ředitelka se kradmo po ležící ženě podívala a zmizela. Peter podal nalezený klíč vedoucí recepce a požádal ji, aby zjistila, kdo má pokoj pronajatý.

	„Ale přece jsi poznal, kdo to je, ne?“ zeptala se překvapeně.

	Peter se zarazil. „Ne, jak bych mohl?“

	„Je to Susanna Tammová, jedna z našich nejznámějších hereček. Myslím, že hraje v Královském dramatickém divadle, ale její jméno asi znáš z filmů podle Astrid Lindgrenové?“

	„Panebože,“ dostal ze sebe.

	O dvanáct minut později Peter Berg zaslechl sirénu ambulance. V duchu zaláteřil, protože si nepřál, aby jejich příjezd vyvolal pozornost. Rychle vyšel z místnosti a pospíchal naproti dvěma mužům v zelenožlutých uniformách s nosítky a kufříkem. Hosté, kteří právě plavali v bazénu, zamrzli uprostřed pohybu, když zdravotníky zahlédli, a dvě starší dámy si začaly šeptat a ukazovat. Na okraji bazénu postávala lázeňská, aby mohla zodpovědět eventuální otázky. Měla v takovém případě informovat, že jednomu z hostů se udělalo špatně a potřebuje ošetřit.

	Zatímco Peter Berg ukazoval ošetřovatelům cestu, zavolala mu recepční: „Susanna Tammová se zapsala včera odpoledne na proceduru Vnitřní klid.“

	Volba nemohla být příhodnější, sarkasticky si pomyslel Peter. „Díky,“ řekl a telefon zavěsil.

	Přidržel ošetřovatelům vínový závěs a ti s nosítky vešli do provlhlé umývárny. Naštěstí to jsou muži, poděkoval v duchu, když si představil mohutné tělo Susanny Tammové. Přesto měli oba plné ruce práce, než ji zvedli z horkého vřídla, a nakonec musel pomocnou ruku nabídnout i Peter. Lil se z nich pot, v místnosti bylo hodně dusno. Když žena konečně ležela na lehátku, všichni měli oblečení mokré potem i vodou.

	Ošetřovatelé se ji bezúspěšně pokusili probrat a chvátali s odjezdem.

	„Budu informovat její příbuzné. Do které nemocnice pojedete?“ zeptal se Peter, když za nimi vycházel. „Do Jižní.“

	Peter se protlačil kolem nosítek, aby mohl otevřít další dveře, které byly označeny jako nouzový východ. Pak ještě jedny dveře a konečně byli venku. V mokrých vlasech se mu okamžitě začaly tvořit zmrzlé krystaly, a jakmile mu čelo ochladil mrazivý vzduch, přestal se potit. Teplota hodně klesla, jistě bylo alespoň dvacet stupňů pod nulou. Když ošetřovatelé vsunuli nosítka do vozu a chystali se nastoupit, Peter je ještě o něco požádal: „Byli byste tak hodní a rozsvítili modré světlo, teprve až vyjedete z areálu?“

	Odpovědi se nedočkal, ale vyhověli mu. Siréna začala houkat, až když byli dostatečně daleko, takže nenaznačovala souvislost s lázněmi Jasuragi. Roztřásla ho zima a teprve pak si uvědomil, že stále stojí venku.

	Za několik málo minut v tropickém vedru uvnitř se jeho promrzlé oblečení znovu pořádně ohřálo. Kráčel ke své kanceláři a snažil se ujasnit si dojmy. Žena ležící v bezvědomí v lázni mu připadala neskutečně. Nechápal, co se jí mohlo stát. Od svého psacího stolu hned svolal všechny vedoucí pracovníky. Bylo důležité všechny o události okamžitě informovat, na prvním místě provozního ředitele Nilse Wedéna, který telefon výjimečně zvedl po prvním signálu.

	„Ahoj, jak se máš?“ zeptal se vesele, než se Peter stačil ozvat.

	„Já dobře, ale nelze to říct o jednom našem hostu. Právě tu byla ambulance a odvezli ženu v bezvědomí, která ležela v horkém vřídle v tiché lázni – a jde o Susannu Tammovou.“

	„Cože?“ Nilsovi asi něco zaskočilo, protože si párkrát hlasitě odkašlal.

	„Žije, ale není na tom moc dobře,“ pokračoval Peter, aniž se staral o kolegův záchvat kašle. „Jsi někde poblíž? Myslím si, že by se co nejdřív měli sejít všichni vedoucí jednotlivých oddělení. A kromě toho se musíme připravit na pozornost médií.“

	„Dobře, tak za čtvrt hodiny v mé kanceláři,“ odpověděl Nils.

	Když Peter zavěsil, uvědomil si, že v lázni dosud stále stojí ženin košík. Raději pro něj zajde, i když v něm neviděl nic jiného než ručník. Strašně toužil po šálku kávy, ale ten musí ještě počkat. Ve chviličce byl u horkého vřídla a mohl konstatovat, že v košíku skutečně nic jiného není. Vzal ho s sebou, a když byl znovu ve své kanceláři, měl stále ještě chvíli času do porady. Právě tak na zavolání příbuzným Susanny Tammové. Její číslo našel v seznamu na internetu, přestože ho tam nečekal. Šlo přece o známou osobnost. Zjevně bydlela v centru Stockholmu a tohle číslo asi využívala jen ona. Po čtyřech signálech se zapojil záznamník. Její hlas byl hluboký a hlučný, ale zněl přátelsky. Sdělila, že momentálně není přítomná a aby jí volající nechal vzkaz. Zavěsil.

	Na Wikipedii našel, že Susanně Tammové je šestačtyřicet let. Hádal by jí spíš o deset víc. V dlouhém popisu její kariéry byla rovněž zmínka, že má dceru Alexandru Tammovou. Několik kliknutí na Googlu mu odhalilo, že dcera pracuje ve významné advokátní kanceláři na Stureplanu. Zavolal na jejich ústřednu. Když ho přepojili na Alexandřino přímé číslo, odpověděl mu hodně zaměstnaný hlas. Peter Berg se představil a podal ženě špatnou zprávu. Pevný hlas, jímž se ohlásila, když zvedla telefon, se okamžitě roztřásl, jakmile se dozvěděla, že matku odvezli do nemocnice.

	„Je diabetička. Nemůže jít o diabetické kóma? Víte, kam ji odvezli?“

	„Do Jižní nemocnice.“

	„Reagovala, nebo byla v bezvědomí, když s ní odjížděli?“ Zaváhal, ale rozhodl se pro korektní odpověď: „Bohužel, vůbec nereagovala.“

	„Ach, je to tedy vážné,“ zašeptala.

	„Je mi to líto. Věci vaší matky zatím u nás uložíme. Jistě má ve svém pokoji i tašku, zatím jsem neměl čas tam zajít.“

	„Bude stačit, když pro věci zajedu zítra? Dnes bych to nestihla.“

	„To je v pořádku, není žádný spěch. Přijďte, až se vám to bude hodit.“

	Rozhovor Peterem otřásl. Zahleděl se na zarámovanou fotografii svých dětí a obličej se mu rozjasnil úsměvem. Hluk na chodbě nasvědčoval, že vedoucí oddělení se už dostavili, a Peter se zvedl, aby se s nimi mohl pozdravit. Nils Wedén vypadal ustaraně.

	„Susanna Tammová má zřejmě diabetes. Mluvil jsem teď s její dcerou,“ oznámil mu Peter.

	„Projdeme si to v mé kanceláři,“ prohlásil Wedén, a když se pak všichni usadili a přivítal je, předal slovo Peterovi. Ten shrnul dnešní událost a následovaly dotazy.

	„Co bude dál?“ zajímalo šéfa restaurace.

	„Nemůžeme dělat nic jiného než pokračovat jako obvykle. Něco takového se může stát kdykoliv a kdekoliv. Je to čistě smůla. Susanna Tammová je diabetička a zřejmě si zapomněla vzít léky. Nebo si třeba píchla větší dávku inzulínu, co já vím?“

	„To mi připadá divné,“ namítla ředitelka lázní. „Diabetici na své léky bývají hodně pozorní.“

	Nils Wedén si odkašlal. „Pro nás je podstatné, že to s námi vlastně nesouvisí. Žena byla náhodou zrovna u nás, nic víc. Případné dotazy médií odkazujte jako obvykle na mě nebo Petera. Doufejme, že nevznikne žádný velký rozruch.“

	Peter Berg si vyměnil pohled s vedoucí recepce a Wedéna vyvedl z omylu. „Bohužel, zájem médií to patrně vyvolá, protože jde o jednu z nejoblíbenějších švédských hereček. Kdyby šlo o kohokoliv jiného, mohlo by se to odbýt jen poznámku v tisku, ale tohle asi bude horší.“

	Wedén přikývl. „Máš pravdu, ale za několik dní na to všichni zapomenou. Ví tady někdo o Susanně Tammové víc?“

	Ozvala se vedoucí recepce. „Před několika týdny jsem o ní četla reportáž a zmínila se v ní, že trpí depresemi. Co jestli se rozhodla vzít si život?“

	Nils Wedén na ni pochybovačně pohlédl. „Proč by to v takovém případě dělala na veřejnosti, a ne doma?“

	„Nevím. Třeba proto, že je to herečka? Možná si přála publikum až do posledního okamžiku?“

	Peter si nebyl jistý, co si má myslet. Chvíli o tom ještě všichni debatovali, než se Nils rozhodl poradu ukončit.

	„Zatím nic bližšího nevíme. Hlavně nemluvte s žurnalisty. Je velké riziko, že by událost mohli nafouknout a poškodit pověst našich lázní. Jak říkám, mluvit s nimi budeme my dva s Peterem a předem se dohodneme, abychom vždy podávali stejnou informaci.“

	Všichni souhlasně přikyvovali a rozcházeli se. Peter Berg se zaradoval, že konečně bude mít pár minut na kávu. Na další překvapení už rozhodně neměl sílu a blížila se doba oběda. Možná právě proto, jako naschvál, zazvonil telefon z recepce.

	„Ceká na tebe nějaká Josefina Etikssonová z Alfa Communication.“

	Úplně na ni zapomněl, ale bylo mu jasné, že schůzku zrušit nemůže, když ta žena vážila cestu až do Hasseluddenu.

	„Hned jsem tam,“ odpověděl malátně a přál si, aby byl dnešek už za ním.
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	Jak je to možné, že šéf hotelového komplexu nemá ani tolik slušnosti, aby zavolal a sdělil, že se opozdí? Když se půl hodiny po domluveném čase konečně Peter Berg objevil, Josefina Erikssonová se už málem vzdala naděje. Rozhodla se, že mu nebude zpoždění vytýkat. Možná se pokládá za tak důležitého, že mu na čase někoho jiného nezáleží.

	„Promiňte, měli jsme tu dnes hodně rušno,“ řekl, a to byla jediná omluva.

	Josefina nechápala, jaký nával práce tu mají právě dnes, když všude očividně panuje klid, ale neptala se ho. Místo toho mu podala ruku a představila se.

	Příjemně se na ni usmál. „Ještě jednou se omlouvám. Čekala jste dlouho?“

	Široký úsměv a intenzivně modré oči by vypadaly působivě v reklamním šotu, ale na ni nepůsobily.

	„Ano, asi půl hodiny,“ odpověděla po pravdě a začalo jí škubat v levém víčku jako vždycky, když byla rozrušená.

	Jeho úsměv pohasl. Josefina předstírala, že jeho zjevnou nelibost nevnímá, a pokračovala: „Mám toho dnes hodně. Můžeme to trochu urychlit?“

	Alespoň v této věci se shodli, protože souhlasně přikývl. „Chcete vidět apartmány, že?“

	Přestože byl volný den, ozval se její služební mobil, ale rozhodla se ostrý zvuk ignorovat. Jistě je to umíněná Anita Dahlqvistová z Midbanky s dalšími nepřiměřenými požadavky. Nikdy ji nezastavila ani večerní doba, ani víkendové volno. Snad postačí, že Josefina kvůli ní jela do Jasuragi Hasseluddenu v neděli.

	Peter Berg na ni tázavě pohlédl a Josefina jeho pohled opětovala.

	„Ano, ráda bych viděla nejhezčí pokoje, díky.“

	Beze slova se obrátil a vykročili. Čas na zdvořilosti uplynul, proto mlčela. Pozorovala jeho široká záda a pružnou chůzi. Líbil se jí krátký sestřih vlasů. Jinak na ni nijak zvlášť nezapůsobil, i když nejspíš většinu žen by jeho úsměv a atletické tělo nadchly. Když jí konečně přestalo škubat v očním víčku, musela si přiznat, že ona nepatří zrovna k nejatraktivnějším ženám na světě. Ale kdo by mohl po ní chtít, aby se šlechtila, když jí svěřují tak pitomé úkoly? Jistě, kdyby byla vedoucí projektů na radnici, bylo by to jiné. Teď ale dělala práci, o kterou nestál nikdo jiný. Nejraději by byla někde hodně daleko, přesto si nepřála, aby právě Anita z Midbanky byla po deseti letech v agentuře její poslední zákaznicí. I když ji ta žena připravila o zbylou motivaci. Josefina měla v Jasuragi zajistit dvoudenní konferenci Midbanky se dvěma jejich německými zákazníky a na úkolu pracovala už déle než čtyřicet pracovních hodin, na nichž byla Alfa Communication s Midbankou domluvená. Zdaleka však ještě nebyla u cíle. I když její agentura už nedostane více zaplaceno, domníval se šéf, že kvůli dobrému jménu je třeba v práci pokračovat a že se to časem vyplatí. Vůbec by ji nepřekvapilo, kdyby Midbanka na poslední chvíli svou konferenci odvolala. Žádným pozdějším výhodám nevěřila, ale šéfovi odmítnout nemohla, pokud na věc pohlížel jinak. Úkolem by prostě pověřil někoho jiného, tím si byla jistá. Její šéf jí už příliš nedůvěřoval, protože si dovolila být dvakrát na mateřské dovolené. Od té doby, co se narodila Julia, šlo v práci všechno z kopce. Když se tam po roce vrátila, byli tak spokojeni s její zástupkyní, že Josefinu přeřadili jinam. Dostávala mnohem horší úkoly, například zodpovídala za podnikovou telefonní centrálu. Bylo to tak ponižující, že nenacházela slov. Volali jí celé dny, a dokonce i když byla doma s nemocným dítětem. Její šéf vůbec netušil, co to obnáší, protože pokud jeho syn onemocněl, měl doma manželku nebo au-pair. Když pak Josefina sdělila, že je na cestě další dítě, mohla šéfa ranit mrtvice, i když nakonec ze sebe vymáčkl jakousi gratulaci. Raději ani nemluvit, co by bylo, kdyby otěhotněla potřetí. To by nejspíš její pracovní smlouvu spláchl do záchodu.

	 

	„Tady je první apartmán, Mezame,“ přerušil Peter její myšlenky. „Je tu velká ložnice s pěti postelemi.“

	Nahlédla dovnitř, ale hned odmítla. „Nic takového. Musí to být pokoj s jednou nebo dvěma postelemi.“

	„Možná by se vám líbil tento,“ řekl Peter a otevřel dveře následujícího pokoje s označením Wa.

	„Ano, ten je mnohem vhodnější.“

	Asi to tu nakonec bude dobré. Malé apartmány Čikara a Kokoro byly také pěkné, zejména koupelny. Navíc oba ležely vedle sebe, což byl rovněž požadavek Midbanky. Josefině se vylepšila nálada. Třeba měl Peter Berg opravdu něco důležitého a ona nesmí lidi hodnotit zbrkle, jako dělává její sestra. Rychle prošli další místnosti a pomohl jí zarezervovat osm pokojů pro Midbanku. Zdálo se, že se mu ulevilo, když mu poděkovala a odešla. Cestou k autu jí znovu zvonil mobil a ji zavalil stres. Opět volala ta otravná Anita Dahlqvistová.

	„Josefina Erikssonová, Alfa Communication,“ ozvala se co nejpřátelštěji.

	„Dobrý den, tady je Anita Dahlqvistová z Midbanky. Snažím se dovolat už přes hodinu.“

	Anita zmlkla a zjevně čekala na vysvětlení, proč Josefina telefon nezvedla.

	Ta se hluboce nadechla. „Setkala jsem se s šéfem hotelu Jasuragi Hasseludden.“

	„A je to v pořádku?“

	„Ano, perfektní. Rezervovala jsem čtyři apartmány a čtyři dvoulůžkové pokoje, tak jak jsme se domluvily.“

	„Dobře, uvidíme, jestli to bude vyhovovat. Nevím ještě úplně přesně, kolik osob z německé banky přijede, ale zavolám.“

	„Zbývají dva dny,“ připomněla Josefina.

	„Jistě, já vím,“ odpověděla Anita sebevědomě. „Stefan Antonsson si dělá trochu starost kvůli těm jejich jukatám. Prý jsou tenké. Bojí se, aby v nich nebyla zima. Nemají teplejší variantu?“

	Anita kladla otázky, ale vůbec nedala Josefině možnost na ně odpovědět. Ta zatím zůstala stát na parkovišti, protože by současně s Anitiným žvaněním nezvládla řídit.

	„Chtějí mít na pokojích hned po příjezdu olej z borovicového jehličí spolu s masážním olejem, lahví šampaňského a košem ovoce. Také by tam byla hezká orchidej,“ pokračovala. „Nesmím na nic důležitého zapomenout. Jo, ještě tohle: Je třeba odříct dopravu z letiště hummerem a zařídit něco jiného. Němci se bojí, aby se nemuseli cestou mačkat. Nejspíš očekávají, že pro ně zajede sám Antonsson. A s perlově bílou limuzínou.“

	„Ale…“ Ozvalo se cvaknutí. Josefina stěží věřila svým uším. Dělá si z ní Anita legraci? To nemůže být pravda. Pracuje snad ve školce? Ne, být učitelkou musí být o hodně příjemnější a smysluplnější než sloužit idiotům. A navíc ji sestra pořád ještě ignoruje. Takhle to dál nepůjde. Opřela se o volant a rozplakala se.
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	Byl nejvyšší čas jet domů, ale Peter Berg se nemohl dostat z práce. Slíbil, že přijde na oběd, a teď už byly dvě hodiny. Od rána si sotva stihl zaskočit na záchod a dolít šálek kávy, ustavičně volali novináři. A to šel původně do práce, jen aby si dal do pořádku něco málo písemností, s nimiž se opozdil, a kvůli schůzce s Josefinou Erikssonovou.

	Na monitoru se zrcadlil jeho obraz a on se zhrozil. Byl unavený, to jistě, ale že je na tom tak strašně, opravdu netušil. Kvůli Susanně Tammové a schůzce s Josefinou se ani nedotkl hromady čekajících faktur. Ty ale ještě chvíli počkají. Zájem médií neutuchal, rozhovory nebraly konce. Při pomyšlení na to, jak vypadá, zalitoval, že slíbil účast na rozhovoru v podvečerním televizním vysílání. Neměl ani čas, ani sílu se na to připravit. Snad to bude mít brzy za sebou. Telefon zazvonil znovu a Peter věděl, že by nemělo smysl ho ignorovat. Novináři se nevzdávají. Zhluboka se nadechl a zodpovědně zvedl sluchátko.

	„Peter Berg, šéf hotelu Jasuragi, Hasseludden.“

	„Dobrý den, jsem reportérka ze Svenska Dagbladet a mám několik otázek v souvislosti se Susannou Tammovou. Máte minutu času?“ tázal se ženský hlas.

	„Ano, minutu mám.“

	Každý mluvil o minutě, ale pak se už o čas nestaral. Samozřejmě to byla jen metoda, jak si zajistit, aby volaná osoba neodmítla.

	„Kdo Susannu Tammovou našel?“ zahájila.

	„Byla to naše zaměstnankyně, jméno uvádět nebudu.“

	„Co se stalo?“

	Peter se nebyl jist, kolik toho může odhalit, ale rozhodl se o citlivých detailech nemluvit.

	„Našli jsme ji v bezvědomí časně ráno v lázních.“

	Minuta uplynula, ale reportérka nenaznačovala, že by chtěla hovor ukončit, naopak.

	„Popište mi blíže, jak všechno probíhalo do příjezdu ambulance.“

	„Byl jsem okamžitě informován a pospíchal jsem na místo. Nejdřív jsem se obával, že je žena mrtvá, ale pak jsem nahmatal slabý pulz a zavolal záchranku.“

	„Poznal jste, o koho jde?“

	Peter ji ve skutečnosti nepoznal, ač mu dodatečně došlo, že by měl. Nebyl ovšem žádný důvod se svou neznalostí chlubit v médiích, a proto zalhal.

	„Měl jsem dost práce se zjišťováním, jestli žije, a v té chvíli jsem se nestaral o to, kdo to je. Pak jsem ji ovšem poznal.“

	„Viděl jste ji někdy na scéně?“

	Odkašlal si. „Jistě.“

	„A v jaké hře?“

	„To si už nepamatuj u.“ Neklidně pohlédl na hodinky. Rozhovor už trval pět minut. Proč by mělo být důležité, jestli ji viděl na jevišti?

	„Piaf, Hamlet, nebo něco jiného? Během let hrála skoro ve všech představeních Královského dramatického divadla a Městského divadla ve Stockholmu.“

	„Moc často do divadla nechodím, ale pamatuji si ji z filmů podle Astrid Lindgrenové, protože jsem otec malých dětí,“ odpověděl tak klidně, jak dokázal.

	„Na podzim hostovala v Rättviku v divadelní hře Sebevražda. Pojednává o nešťastné ženě, která se rozhodne ukončit svůj život na veřejném místě ze strachu, že by ji nenašli.“

	„To jsem netušil,“ pronesl překvapeně. „O hře jsem nic neslyšel.“

	„Je to docela zvláštní shoda, nezdá se vám? Stávají se u vás takové nehody častěji? Že by si třeba někdo zlomil nohu nebo ho postihl infarkt? Nebo že by se nějaké dítě málem utopilo v bazénu?“

	„Ne, to je poprvé, kdy se něco vážného stalo.“

	Pochopitelně, občas některý z hostů uklouzne na mokré dlaždici, ale nevěděl, proč by to měl reportérce říkat.

	„Hodně se ale psalo o těch bakteriích. Jmenují se legionella, že?“

	„Ano, ale to bylo dříve, než jsem tady nastoupil. Jestli máte ještě další dotazy, měla byste se spojit s Nilsem Wedénem.“

	„Ne, to nebude třeba. Můžu se podívat do archivu. Mám už jen jednu otázku – nenapadlo vás, že by mohlo jít o něco jiného než o nehodu nebo nemoc?“

	Peter se na židli zavrtěl. „Co máte na mysli?“

	„Chci říct, co když to byl zločin? Říkáte sám, že u vás k žádným nehodám nedochází, a tak uvažuju, jestli žena nebyla vystavena násilí?“

	„Něco takového mě vůbec nenapadlo,“ ohromeně řekl Peter. „Ale nezdá se, že by to bylo něco jiného než náhlé onemocnění.“

	„Informovali jste policii?“

	„Ne. Byli tu jen zdravotníci.“

	„Děkuji vám za odpovědi.“

	O sedm minut třicet vteřin později zíral Peter Berg na monitor.

	Je skvělé, že redaktorku uspokojil, sám za sebe ale cítil neklid. Mohlo by něco být na tom, co nadhodila? Zvedl se a ignoroval mobil, který se ohlásil pípnutím. Pohledem na displej zjistil, že ho volá Anna. Když se telefon odmlčel, poslal jí esemesku, že přijde domů až na večeři. Nutně potřeboval šálek kávy, aby si pročistil hlavu. Rozhodným krokem zamířil ke kávovaru. Tentokrát ho už nic nezastaví, ani hovor od Anny. Kdyby něco bylo s dětmi, volala by znovu nebo poslala zprávu. Byla zvyklá na to, že ne pokaždé dostane odpověď. Jeho práce vedoucího hotelu spolykala většinu času a pocit viny si nepřipouštěl. Nemohl za to, že Susanna Tammová onemocněla právě na místě, za něž nesl zodpovědnost, a proto nemohl domů přijít tak, jak slíbil.
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	Taxík zastavil před Grandhotelem a Bengt zaplatil kartičkou. Ingrid Wallinová se v skrytu pousmála. Překvapí ji tedy tím, že prožijí výročí svatby na místě, kde svatební noc trávili před padesáti lety – ve vznešeném hotelu v hlavním městě? Během celého dlouhého života se sem znovu nikdy nepodívali. Ne snad proto, že by nechtěli, ale protože bydleli čtyři sta kilometrů severně od Stockholmu. Srdce se jí prudce rozbušilo, ale úsměv rychle pohasl při pomyšlení na tajemství, které ukrývá a každým dnem je těžší ho prozradit. Bengt má dost vlastních starostí, nechtěla ho zatěžovat tím, co jí lékař oznámil před pěti týdny. Brzy ale projevy nemoci těžko utají. Pohroužila se do myšlenek a škubla sebou, když se na její straně otevřela dvířka auta a Bengt jí nabízel pomoc. „Díky, zvládnu to,“ řekla a namáhavě se soukala ven.

	Nechtělo se jí smiřovat se skutečností, že potřebuje pomoc při vystupování z auta, a jistě to bude ještě horší. Náraz studeného větru jí nahrnul slzy do očí. Pozorný řidič jí podal hůl a hnědou látkovou tašku na kolečkách. Pak skočil do auta a zmizel ve sněhové vánici. Ingrid se otočila a ke svému úžasu viděla, že Bengt směřuje k lodi, kotvící na Strömském nábřeží. Nejistě kráčela za ním. Co míní dělat? Grandhotel přece leží na opačné straně. Bengt se zastavil u rampy a otočil se s poťouchlým úsměvem. „Dej mi tašku.“

	Ingrid mlčela, ale napadlo ji, jak je nepříjemné cestovat lodí uprostřed zimy. Snad nebudou při plavbě prorážet led? Vždycky trpívala mořskou nemocí. Nechápala, co má Bengt v plánu, a cítila zklamání, že už skutečně nikdy nebude bydlet v Grandhotelu. Posadili se vedle sebe na polstrovanou dřevěnou lavici. Uvolnila si šálu a rozepnula horní knoflík pláště. Motory nastartovaly a kajuta se roztřásla.

	„Hasseludden,“ prozradil nakonec Bengt. „Konečně se podíváš do Jasuragi, jak sis tolik let přála.“

	Překvapeně pohlédla na svého muže a usmála se. „Jak jsi to zjistil?“

	„Nejspíš proto, že nosím naslouchátko,“ zažertoval a vzal ji za ruku.

	Nechali za sebou můstek i Grandhotel, projeli kolem velkého tmavého zámku, minuli Slussen s Katarinskou zdviží a cihlově zbarvenou budovu, v níž byla fantastická fotografická výstava. Ingrid otočila pohled k zoologické zahradě a zábavnímu parku Gröna Lund. Místo dřívější jediné modré horské dráhy tam už stála i další fialová, červená a bílo-hnědá varianta. V mém mládí to bylo jiné, pomyslela si, i když alespoň Kaknäské náměstí vypadalo stejně jako tehdy. Stejně šedé a nudné, jak si ho pamatovala. Bengt šel zaplatit za jízdenky a Ingrid se rozhodla se svou špatnou zprávou ještě chvíli počkat. Teď, když se konečně podívá do známého spa zařízení, nesmí kazit náladu. O lázních Jasuragi snila ode dne, kdy jejich dcera Charlotta přinesla domů knížku o tomto místě. Interiéry vypadaly hodně neobvykle, měly čisté a jednoduché tvary. A k tomu horké prameny. Harmonií ji plnilo už jen pouhé listování v knize. Nikdy ji nenapadlo, že sem skutečně zavítá.

	Za necelou půl hodinu přistáli u Hasseluddenu. Když vstoupili na pevnou zem, sněhová vánice ještě zesílila a Ingrid se kolem sebe neklidně rozhlédla. Člun pokračoval dál k Gåshaze a oni osaměle zůstali stát na břehu. Začínalo se šeřit a nikde nebylo vidět žádné taxi.

	„Kde jsou lázně Jasuragi?“ zeptala se neklidně a Bengt ustaraně potřásl hlavou.

	„Myslel jsem si, že leží hned tady, protože zastávka se jmenuje Hasseludden,“ řekl a ukázal na štít s černým zřetelným označením na bílém pozadí.

	„Jenomže tak se jmenuje celá zdejší oblast, ne jenom hotel.“ Vyčerpáním se roztřásla. Mráz jí vadil.

	Nebyl tam nikdo, koho by se mohli na cestu zeptat, a Ingrid pocítila strašnou únavu. Nedokáže se sněhovou vánicí prodírat dlouho. Ani léky na tišení bolesti moc nepomáhaly, terén byl příliš namáhavý. O kus dál konečně zahlédli tři červené domy, jeden přímo před nimi a dva po stranách. Už se málem rozhodli, že tam dojdou a zaklepou na dveře, když vtom je dohnalo nějaké auto. Bengt zamával a řidič přibrzdil a stáhl okénko. Byl to mladý muž se dvěma prázdnými dětskými sedačkami vzadu. Usmál se, když slyšel jejich otázku.

	„V létě se dá jít lesní cestičkou nebo vyasfaltovanou pěšinou, ale ty jsou teď pod sněhem. Rád vás tam odvezu,“ nabídl se. Vyprávěl, že bydlí s rodinou nedaleko. Zavezl je až k hlavnímu vchodu. Když se automatické dveře rozevřely a vešli do horka, Ingrid si konečně vydechla. Za vysokým dřevěným recepčním pultem stála mladá plavovlasá žena v tmavomodrém stejnokroji, která je přivítala a dohlédla na to, aby dostali pokoj poblíž lázní, jak si Bengt přál.

	„Večeře se podává v půl sedmé v restauraci o patro výš. Můžete použít výtah,“ informovala je uctivě a popsala cestu do jejich pokoje. Když se Ingrid otočila, s pořádným bouchnutím jí z ruky vypadla kabelka a její obsah se vysypal po zemi. Někdo z personálu jí přispěchal na pomoc a pomohl posbírat peněženku, balení náplastí na tišení bolesti, rtěnku a další drobnosti. Trochu rozpačitě pak pokračovali dlouhou úzkou chodbou až ke svému pokoji. Překvapilo ji, jak je budova veliká, chodba se zdála nekonečná. Skoro až na jejím konci našli pokoj 327. Magnetická kartička zlobila, ale Bengtovi se konečně podařilo dveře otevřít, vešel dovnitř a postavil zavazadlo na lavičku v předsíni. Ingrid zápolila se svou taškou, která jí uvízla ve dveřích.

	„To je ale malý pokoj,“ vykřikl překvapeně Bengt. „A není tu ani televize.“

	Ingrid tiše přemítala, proč jí její pozorný manžel nedal ve dveřích přednost. Trochu ji dráždilo, že tolik postrádá televizi.

	„A podívej se na ty postele! Leží úplně na zemi. Dolů se dostaneme, ale jak se zvedneme?“ stěžoval si dál. Ingrid odhrnula závěs u zdi a ukázala mu černou plochou obrazovku. „Je tu všechno. Z postele si pomůžeme, nejsme přece žádné bábovky. A nakonec – většinu času budeme v lázních.“

	Bengt něco neslyšitelného mumlal, ale s více stížnostmi už nepřišel. Na dvojité posteli ležely tmavomodré pláště s japonskými písmeny. Tiše se převlékli a vyšli znovu na chodbu k lázním, které ležely o dvě patra níže. Bylo dost těžké se tu orientovat, ale zvládli dojít včas ke vstupní lekci. Lázeňská – podle vzhledu Japonka – je přivítala a ukázala jim, kam si mají sednout každý na svůj kulatý polštář vedle několika dalších stejně oděných hostů. Pak jim vyložila, jak se člověk koupe v Japonsku. Kbelík naplní vodou a namáčí v ní malý ručník, jímž dělá malé kruhové pohyby po těle směrem k srdci. Vodu si pak vylije na hlavu a kbelík naplní ještě několikrát.

	Ingrid přemítala, jestli je to opravdu příjemné – sedět nahá na dřevěné lavičce mezi dalšími ženami – je už přece tak stará. Lázeňská svou lekci zakončila cinknutím tradičního tibetského zvonečku. Když zvuk dozněl, s Bengtem se dohodli, že se sejdou za půl hodiny U velkého bazénu. Lázeňská tam dosud stála a usmívala se a Ingrid se jí zeptala, co znamenají japonské nápisy na pláštích.

	„Fuku znamená štěstí a kotobuki radost a dlouhý život,“ ukazovala na Ingridinu jukatu.

	„To je krásné,“ mínila spokojeně Ingrid a odcházela se svým proutěným košíkem.

	Někde zahlédla nápis „Vítejte v klidu“ a neuměla si představit lepší místo pro důchodce. V tomto prostředí možná dokáže Bengtovi říct o svém hrozivě rostoucím nádoru. Vešla do tiché umývárny a uvažovala, kdy bude nejlepší chvíle na to, aby se mu svěřila. Po večeři ne, ale možná ráno při snídani.
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	Za celých sedm let, kdy Nils Wedén pracoval jako provozní šéf lázní, se na nic podobného nepamatoval. Susanna Tammová jistě nebyla prvním deprimovaným hostem, navíc s diabetem, který se v lázních ubytoval. A jistěže i dříve se tu něco přihodilo – nejčastěji někdo uklouzl na mokré podlaze, než v lázních nechali položit rýhovanou dřevěnou podlahu. Nils se u svého psacího stolu zamyslel. Než tu v srpnu roku 2001 nastoupil, jedna žena po návratu domů z lázní v Hasseluddenu onemocněla těžkou formou zánětu plic, legionářskou nemocí. Aby si občerstvil paměť, sáhl po šanonu s novinovými výstřižky. Ano, legionářské bakterie byly ve sprchách a muselo se na deset dní zavřít, než se vyčistil vodovodní systém a nabraly se nové vzorky. Nemocná žena se uzdravila, ale měla nepříjemné komplikace a mohla umřít. Naštěstí k dalším onemocněním nedošlo, ale dlouhodobé uzavření bylo osudové, zpomalil se příliv hostů a všechno skončilo konfliktem s pojišťovnou.

	Když před šesti lety přišlo nové upozornění na možnost legionářských bakterií, byl připraven. Listoval v článcích, které už většinou znal nazpaměť. Novináři tehdy šíleli, když se při rutinní kontrole v Jasuragi zjistilo zvýšené množství bakterií ve vodovodním kohoutku jedné z toalet poblíž restaurace. Bez zaváhání rozhodl o uzavření této části lázní, dokud nové zkoušky nepotvrdily, že je všechno v pořádku. Hleděl na svou novinovou fotografii z té doby: už tehdy měl prošedivělé vlasy, z očí zářila pohoda a měl o něco kulatější obličej než teď, navíc byl opálený po pobytu v Malajsii, kde trávil vánoční dovolenou s manželkou a dvěma syny. Od té doby uplynulo šest let, ale připadal si starší spíš o šestnáct let, především pokud šlo o vzhled. I když byl tehdy ve svém postavení provozního ředitele teprve nedlouho, i z dnešního pohledu odpovídal na dotazy novinářů velice profesionálně. Únorový víkend před šesti lety byl jen malou ukázkou toho, jak může vypadat zájem novinářů, když se něco skutečně přihodí. Nemohl odejít ani pár metrů od stolu, a už volal další reportér a chtěl odpovědi na stejné otázky, jaké mu kladl ten minulý. Pomyšlení na to, že by mohl být vystaven stejnému nátlaku, mu vyvolalo husí kůži po těle. Naštěstí teď s novináři komunikuje Peter Berg.

	Zasunul staré články do zásuvky, aby si nemusel připomínat, jak čas letí. Smůla že se současná nehoda přihodila všeobecně známé dramatické umělkyni Susanně Tammové, a ne někomu neznámému.

	Nils Wedén se zahleděl do prázdna. Byl velice unavený, dnešní událost mu dala pořádně zabrat. Už dávno měl odejít domů, bylo po deváté. Ale protože neměl za kým jít, seděl v práci. Cokoliv bylo lepší než prázdný dům, který jen zdůrazňoval jeho osamělost. Aby zabil trochu času, otevřel si na internetu noviny a viděl, že už zjistili jméno Susanny Tammové. Milovaná herečka zatím žila, ale byla v komatu. Zítra budou nejspíš všechny noviny spekulovat o tom, co se stalo, tím si byl naprosto jist. Nepříjemné bylo, že v této souvislosti bude jmenován Hasseludden. Už i tak měli méně hostů než obvykle, ačkoliv únor vždycky pokládali za vrcholnou sezonu. Jeden větší podnik právě odhlásil plánovanou konferenci a jistě nebude trvat dlouho, než si nějaký zvědavý novinář obě události spojí. Už před očima viděl tučné řádky: Hosté po nehodě opouštějí luxusní lázně. Najednou dostal velkou chuť na sklenku koňaku, který měl v zásuvce psacího stolu. Napřed ale očima ještě proběhl došlé maily. Žádný z nich nebyl ani od chlapců, ani od Evy.

	To rozhodlo. Vysunul zásuvku a vypil několik doušků přímo z lahve. Věděl, že by to neměl dělat kvůli personálu, ale pracovní doba dávno skončila. Jeho zaměstnanci samo sebou potřebovali veškerý zájem a podporu, zvláště teď, když byla situace v branži trochu napjatá. A dostane se jim jí. Ale až zítra – a to už bude střízlivý. Koňak ho pálil v krku. Polkl doušek a pomyslel na Evu. V této chvíli by dal cokoliv za to, kdyby ji mohl obejmout, alespoň na okamžik. Vůbec nechápal, jak ji mohl nechat odejít, byla mu přece vším. Jeho sklíčenost vzrostla, když si uvědomil, jak moc rodinu kvůli práci zanedbával. Samozřejmě že se snažil dosáhnout co nejlepšího postavení a příjmu. Na tom nebylo nic divného. Sám vyrostl v tradiční rodině, kde se otec staral o obživu a matka o domov. Bohužel mu trvalo mnoho let, než pochopil, že to tak už nefunguje. Když byli synové malí, přesvědčil sám sebe, že nejdůležitější je on, protože domů přináší peníze na jídlo, bydlení a cestování. Jen díky jemu měli chlapci prvotřídní oblečení, nová kola a mohli si dovolit chodit do hokejové školy. Až příliš pozdě poznal důsledky jejich rozdílných životních rolí. Vyhrála Eva, ne on. Co znamenaly peníze ve srovnání s láskou a oddaností synů?

	Koňak mu stoupl do hlavy a Nils se dál litoval. Přemítal, jestli by tehdy manželství zachránil, kdyby Evu podpořil v jejím přání stát se lékařkou. Kdyby se nevysmál její touze studovat, a to jen proto, že sám chtěl dělat kariéru. Není divu, že zatrpkla. Vypil další doušek a styděl se. Eva přirozeně také toužila po uznání, přála si být vidět. Nic z toho jí neposkytl. Měla jen děti. A synové chtěli žít s ní, protože jim poskytovala bezpečí. To nemohly změnit žádné peníze na světě.

	Nils se zvedl na nepevných nohou, ale ještě mu zbývalo tolik rozumu, aby věděl, že nemůže sednout za volant a odjet domů. Klesl znovu na židli a na počítači si zjistil, který z apartmánů je volný. Právě ten nejhezčí – Rjókan Hanare. V překladu to znamenalo osamění, a to mu perfektně vyhovovalo, protože nikoho nechtěl vidět. Zarezervoval ho na jiné jméno, aby se vyhnul případným řečem mezi zaměstnanci. Po dnešním těžkém dni potřebuje klid a nemusí se nikomu zpovídat. Naštěstí má univerzální klíč, kterým jdou otevřít všechny dveře. Nemusí žádat o pomoc noční personál. Než místnost opustil, dolil zbytek koňaku do kapesní lahve a vzal si ji s sebou. Když vyšel z kanceláře, zahlédl na schodech starší pár. Zezadu vypadali velice podobně, měli stejně ostříhané krátké šedé vlasy. Zené se zvrtla noha a muž ji přidržel, aby neupadla. Závistivě si uvědomil, že on s Evou nezestárne. Trpělivě za nimi čekal, až pomalu sejdou dolů. Noční personál v recepci na něho kývl, když procházel k pokojům. Doufal, že si nepovšimli jeho opilosti. V několika málo minutách byl na místě a otevřel dveře apartmánu. Zul si boty, aby pod nohama cítil příjemně měkkou rohož tatami. Pohledem přejel krásnou japonskou kamennou zahrádku v obývacím pokoji – bílé kameny poházené po snížené podlaze. Toto bylo opravdu místo pro zvláštní příležitosti. Původně si chtěl sednout ke stolu a dál pít, ale pak si šel místo toho zapnout saunu. Předtím, než si lehne na futonovou matraci a bude čekat na spánek, trochu se osvěží. Svlékl se a oblečení hodil na zem. Potřeboval jen ručník, který byl pečlivě složený na lavici z cedrového dřeva.

	Odemkl dveře na terasu a vyšel nahý do mrazu. Tady byl jen on ve společnosti koňaku a sněhem obalených borovic. Koneckonců život není až tak špatný. Míjela ho loď Viking Line, z níž zaslechl dunění hudby, a jakmile plavidlo zmizelo, znovu se rozhostilo naprosté ticho a klid. Narušilo ho jen šplouchnutí, když vstoupil do horkého venkovního zřídla. Napjaté svaly se okamžitě uvolnily a on si opřel hlavu o okraj nádrže. Teplo ho uklidňovalo. Srdce mu bušilo stále rychleji, a nakonec měl pocit, že exploduje. Bylo načase vylézt ven. Zvedl se, zahalil se do ručníku a vrátil se do tepla. Zbývalo mu už jen nepatrně koňaku a posledními kapkami spláchl tabletu na spaní. Umožní mu klidný bezesný spánek. Díky ní nebude v noci myslet na Evu. V té chvíli si uvědomil, že chtěl jít do sauny, ale už bylo pozdě.
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	Živý budíček jménem Anita Dahlqvistová vzbudil Josefinu Erikssonovou ve tři čtvrtě na sedm. Zatraceně, copak lidi z banky nikdy nespí?

	„Haló,“ ohlásila se rozespale, aby Anitě naznačila, že volá příliš brzy, ale ta si z toho nic nedělala.

	„Tady je Anita Dahlqvistová. Odjezd se blíží, a tak si potřebuju ještě pár věcí zkontrolovat. Především ten borovicový olej – sehnala jste ho?“

	Josefina si povzdechla a měla chuť zalhat, že to ještě nezjišťovala. Ale bohužel už věděla, že ho švédský prodejce nemá na skladě. „V této chvíli nejde objednat.“

	Na odpověď se ozvalo nespokojené odfrknutí. „Přece stačí zavolat někam jinam, ne?“ vytkla jí Anita. „To snad zvládne každý.“

	Očividně ji chtěla urazit, ale Josefina hrdost spolkla.

	„Ano, to můžu udělat. Ale k čemu ten olej potřebujete? Má hodně silný ochranný opalovací faktor.“

	„To je pravda. Můj šéf Stefan Antonsson takový používal vloni v Alpách. Zřejmě si chtějí udělat výlet na lyžích, copak jsem to neřekla?“

	„Ne, neřekla.“

	„Takže to zařídíte, ano?“

	Josefina nemohla než souhlasit, ale bez nejmenšího nadšení. Opřela se zpět do polštáře.

	„A jak je to s těmi jukatami? Mají teplejší variantu?“

	Josefina si znovu povzdechla, tentokrát hlasitě. Viděla, že se Andreas po jejím boku ve dvojité posteli začíná vrtět. Nebylo by to poprvé, kdy ho probudila pracovním hovorem.

	„Bohužel. Doporučují, aby si hosté vzali svetr navíc.“

	Anita ji podle všeho neposlouchala a šeptala si s někým v pozadí. „Stefan navrhuje, abyste zjistila, jestli v tom případě nemohou zvýšit teplotu.“

	Josefina se podivila. Začíná snad i šéf v této bance pracovat ještě před sedmou? Něco tu není v pořádku, to jí bylo jasné hned, když úkol přijala.

	„Pořád platí, že z letiště odveze hosty limuzína?“ zeptala se pro jistotu. Zrušení smlouvy s hummerem bude stát agenturu přes tisíc korun.

	Anita znovu zmizela od sluchátka, tentokrát na tak dlouho, že Josefina byla v pokušení zavěsit. Z téhle ženské jí tekly nervy.

	„Stefan vzkazuje, abyste mu poslala po internetu fotku té limuzíny. A během dne se mi ozvěte, až zajistíte ten borovicový olej,“ ukončila Anita.

	Josefina musela polknout, aby se nerozplakala.

	„Není načase najít si jiného zaměstnavatele?“ ozval se opatrně Andreas a masíroval jí napjaté svaly na ramenou.

	„Ano. Nebo povolání. Nejsem si jistá, že by to jinde bylo lepší. Tohle není práce pro matky malých dětí.“

	Andreas se chápavě usmál. „Možná by bylo dobré trochu zvolnit, když teď Julia potřebuje pomoc se školou,“ dodal a Josefině ztěžklo srdce ještě víc. Nejenže se trápí v zaměstnání, ale navíc jejich sedmiletá dcerka má potíže ve škole. Nestačí ostatním a nenašla si žádnou kamarádku. Josefina se ponořila do myšlenek a pak si uvědomila, že Andreas čeká na odpověď.

	„Ano, mám toho teď hodně,“ zamumlala.

	„Ano. A navíc řešíš další problémy. Co tvoje sestra?“

	Napadlo ji, kdy na sebe vzal roli jejího psychoterapeuta. Jeho ohleduplnost byla úžasná, ale teď jí nepomáhala.

	Přitiskl se k ní a políbil ji na čelo. „Radil bych ti, ať na ni neplýtváš energií. Jednou všechno pochopí. Máš přece svou vlastní rodinu,“ připomněl jí.

	Zastyděla se, že si vůbec stěžuje.

	Vstali a oblékli se. Dnes byla řada na Andreasovi, ona mohla odjet rovnou do práce a nestarat se ani o odvedení dětí, ani jejich vyzvednutí ze školy a školky. Pospíchala, aby byla pryč, než děti vstanou, protože by ji hodně zdržely. Pusu dostanou až večer, říkala si a zabouchla za sebou dveře. Hned v autobusu vytáhla mobil a zavolala do několika lékáren v Německu. Raději si ani nepředstavovala, jak svou nedostatečnou němčinou žádost vysvětlí.

	U oběda si mohla vydechnout. Sehnala borovicový olej, balení za 290 korun. Lékárník jí slíbil, že odešle osm balení z Mnichova rovnou do Hasseluddenu. V dobré náladě hned vyťukala číslo na Anitu, ale ta se na svém pracovišti dopoledne ještě neukázala.

	U jejího stolu se objevil šéf. „Máš minutu?“

	Okamžitě mobil položila. „Ano. O co jde?“

	„Jak to pokračuje s Midbankou?“

	„Dobře.“

	„Určitě?“ Johnny Ekström si nervózně osahával své značkové brýle. Bylo zjevné, že ho něco tíží a že se mu o tom těžko mluví. „Před hodinou mi zavolala Anita Dahlströmová.“

	„Dahlqvistová,“ opravila ho.

	„Aha, tak Dahlqvistová, to je jedno. Domnívá se, že nejsi dostatečně vstřícná. Vyhrožovala, že změní agenturu, pokud jim nezajistíš dopravu helikoptérou na ledovec.“

	„Cože? To myslí vážně? Přece jedou do lázní, ne?“

	Johnny se rozesmál a Josefina se k němu přidala, aby podtrhla, jak směšný ten požadavek je. Vypravovala mu i o Anitiných dalších nárocích a smáli se, až se rozkašlali.

	„Co jsi jí na to řekl?“ zeptala se nakonec.

	„Že uděláme, co bude v našich silách.“

	Josefině zamrzl smích na rtech.

	 


 

	8.

	 

	Fronta k pokladně se klikatila a Malin Lindgrenová se snažila udržet klid, i když proti ní netrpělivě přešlapovalo alespoň deset lidí. Brala od nich peníze a srdečně se na ně usmívala. Někteří vypadali dost nervózně, když viděli čtyřmístnou sumu, kterou utratili za jediný den. Někdy se Malin sama styděla za to, jak drahé to tu je, ale nic s tím nenadělala. Jako recepční se mohla jen usmívat a přijímat platby.

	„Snížíte mi účet o sto padesát korun, když tu nechám jukatu?“ snažila se ji přemluvit žena, která byla právě na řadě.

	Otázku neslyšela Malin poprvé. Zavrtěla hlavou a odpověděla: „Bohužel to není možné.“

	Starší dáma se zatvářila otráveně a chtěla něco namítnout, ale manžel do ní šťouchl a uklidňoval ji. Zaplatili hotově, šli k východu a na Malinin milý pozdrav „Přijďte zase!“ neodpověděli. Když se blížilo půl jedné, zkontrolovala si, jestli se odhlásili všichni hosté, kterým končil pobyt. Občas se stalo, že se tu někdo pokusil zdržet o den déle a zadarmo se vykoupat, a zřejmě právě to udělali hosté z pokoje 327.

	Pak tu byl ještě další host v nejdražším apartmá, ale ten si na rozdíl od manželů z tři sta sedmadvacítky pobyt prodloužil. Našla si jméno neodhlášených hostů – Bengt Wallin s manželkou. Ano, to je ten starší pár, který přijel včera, na oba si dobře pamatovala. Obávali se, jestli dokážou vstát z lůžka. Večer muž volal a stěžoval si na postel bez nohou. Když si před dvěma měsíci pobyt objednal, netušil, že tu budou muset spát na matraci na zemi. Podle něho měli takovou informaci zdůraznit.

	Pohlédla na hodiny a rozhodla se, že jim ještě poskytne čtvrt hodiny, než je vyruší. Pokud by potřebovali pomoc při vstávání, tak by snad zavolali. Jen jim to asi déle trvá.

	„Viděla jsi dnes Wedéna?“ zeptal se kolega, který měl na starosti objednávky konferenčních místností. Vůbec si jeho příchodu nepovšimla.

	„Ne, dnes ne,“ odpověděla a zamyslela se, kdy ho viděla naposled. Nejspíš včera.

	„To je divné. Před půl hodinou jsme měli mít poradu. Je vždycky přesný, ale dnes se neobjevil.“

	„Nezkoušel jsi mu zavolat?“

	„Ano, ale telefon nebere,“ povzdechl si kolega a zmizel na schodech do patra.

	Malin vydala jedné příchozí pantofle a plavky a znovu pohlédla na hodiny. Za deset minut jedna. Vyťukala číslo pokoje 327, ale nikdo telefon nezvedl. Kdyby jim skutečně bylo tolik zatěžko vstát z postele, měli přístroj hned na nočním stolku.

	Vlastně to tolik nevadilo, že se staří manželé opozdili, protože hotel zdaleka nebyl plný. Volných pokojů měli dost a uklízečky dosud neskončily s uvolněnými místnostmi. Počká do jedné.

	Pět minut po jedné se pokusila znovu zavolat, ale bezvýsledně. Rozhodla se, že za nimi sama zajde. V recepci ji vystřídala Sara, aby si mohla dojít na oběd. Těšila se na suši.

	Nejdřív ale zaklepe na dveře pokoje číslo 327 a mile manžele upozorní, že se už před hodinou měli z hotelu odhlásit. Možná jednoduše zapomněli. Noví hosté každý den nastupují od třetí hodiny a odhlašují se ve dvanáct.

	Zaklepala na dveře a zakručelo jí v žaludku. Už teď uplynulo pět minut z její třičtvrtěhodinové přestávky na oběd. Nic se nedělo, zaklepala tedy silněji. Třeba špatně slyší. Byla si tak jistá, že jí otevřou, že teď nevěděla, co si počít. Třeba už jednoduše odjeli a zapomněli se odhlásit. Nebo usnuli v sauně. Měla s sebou magnetickou kartičku a po okamžiku zaváhání ji vsunula do zámku. Cvaklo to a Malin nejistě vzala za kliku. Bylo to tak trochu za hranicí jejích povinností a uvědomila si, že riskuje jak stížnost od hostů, tak pokárání od šéfa. Zachází příliš daleko.

	„Haló,“ zavolala.

	Žádná odpověď.

	Vešla do absolutního ticha. Za oknem zahlédla projíždět finský dopravní člun Finlandsfärja a dveře se za ní s tichým klapnutím zavřely.

	„Haló,“ opakovala a popošla k dvojité posteli.

	V místnosti se nic nepohnulo. Viděla, že manželé klidně spí, drží se za ruku, oba oblečeni v jukatě. Na zemi zahlédla prázdné plastové plato od tablet na spaní, stejných, jako bral její otec. To všechno vysvětlovalo a Malin se usmála. V rozpacích si vymýšlela, co řekne, jestli se najednou probudí. Jak jim svou přítomnost vysvětlí? Co jestli se jí polekají? Ale musí je probudit, protože pokoj je dříve či později třeba uklidit. Popošla o několik dalších kroků a uprostřed pohybu se zastavila. Není muž příliš bledý? Rozbušilo se jí srdce. Teprve teď ji napadlo, že ho neslyší dýchat. Se strachem pohlédla na ženin nos a ústa a přísahala by, že se ani o milimetr nepohnuly. Zahleděla se na jejich hrudníky, aby viděla nějaké známky dýchání, ale těla, ležící na dece, byla absolutně bez pohybu. Zděsila se. Co se to tu děje?

	Naklonila se k muži a sáhla mu na čelo, ale ruku okamžitě stáhla zpět a pokoj naplnil křik. Rozhlédla se a uvědomila si, že křičí ona sama, protože jinak v místnosti panovalo mrtvolné ticho.

	 


 

	9.

	 

	Tajemný úsměv Susanny Tammové a její rudé vlasy zdobily první strany celostátních deníků Dagens Nyheter a Svenska Dagbladet. Peter Berg si nalistoval článek v Dagens Nyheter a přečetl si o milované herečce, která byla nalezena v bezvědomí v horkém vřídle v lázeňském centru inspirovaném Japonskem. Sám nikomu o horkém prameni neřekl a dumal, jak to mohli zjistit. Noviny použily na internetu archivované fotky z Jasuragi a kontrast mezi nádherným klidným prostředím a černě orámovanou zprávou působil hodně dramaticky.

	Susanna Tammová v komatu – nalezena v bezvědomí v luxusních lázních. Rozmazaná fotografie záchranky před budovou posilovala nepříjemný dojem. Nejspíš si nějaký host chtěl přivydělat cizím neštěstím a všechno natočil na mobil.

	Peter Berg proběhl očima článek a užasl, jak mnoho informací z něho reportérka vytáhla. Naštěstí v celém článku nenaznačila, že by mohlo jít o zločin. Maličký otazník v závěru přidal anonymní hlas. Osoba, která se označila za přítelkyni, tvrdila, že herečka v sobě nejspíš měla smrtelnou dávku nějaké látky. „Monika“ vysvětlovala, že se herečka už i dříve pokusila o sebevraždu. Policie ale dosud v lázních nic nevyšetřovala.

	Už teď neměli mnoho hostů a se stoupající úzkostí Peter přemítal, jak dlouho s Nilsem Wedénem vydrží odolávat klesající návštěvnosti. Ostatně, kde je vlastně Nils? Přece už dávno měli mít poradu. Zašel zaklepat na dveře provozního ředitele, ale nikdo se neozval. Zmocnil se ho nepříjemný pocit. Nils Wedén po rozvodu s Evou, k němuž došlo před půl rokem, rozhodně nebyl ve své kůži a možná se cítil ještě hůř, než Peter tušil. Nestačil o tom dlouho uvažovat, protože se rozrazily dveře personálního oddělení. Stála v nich vedoucí recepce, v obličeji popelavá, a vedle ní uplakaná Malin Lindgrenová, která vypadala, že se jí každou chvílí zvedne žaludek. „Co se děje?“ zeptal se.

	„Můžeme se posadit?“ navrhla vedoucí. Protože stáli právě přede dveřmi Wedénovy kanceláře, vzal za kliku, otevřel dveře a pozval je dovnitř. Snažil se obrnit před sdělením, co se děje s Malin. Byl si jist, že to nebude nic pěkného.

	„Sedněte si a povídejte,“ pobídl je a usedl naproti nim.

	Malin si otřela oči rukávem uniformy a pohlédla na něho.

	„V pokoji číslo 327 jsem našla dva mrtvé hosty.“

	Peter na ni zíral a nechápal, co mu sděluje. „Mrtvé?“ opakoval. „Jak mrtvé?“

	„Leží v posteli, ale nedýchají.“

	Jak mohla Malin najít mrtvé hosty v jejich pokoji? Přece tam neměla co dělat. Začal hledat nějaké vysvětlení, ale než ho dokázal zformulovat, přerušila tok jeho myšlenek vedoucí recepce.

	„Viděla jsem je na vlastní oči. Je to starší pár, který sem přijel včera odpoledne.“

	Peter se zvedl. Měl pocit, že na něho padají stěny a špatně se mu dýchá. Začalo mu zvonit v uších a za spánky číhala bolest. Nemotorně otevřel okno a nadechl se ledového čerstvého vzduchu.

	„To nemůže být pravda,“ mumlal si a zase okno zavřel.

	Vzduch mu pomohl, blížící se nával migrény povolil a místo toho pocítil rozčilení.

	„Můžete mi vysvětlit, co jste dělala v jejich pokoji?“ obrátil se k Malin.

	Upínala pohled k nějakému bodu na zemi. „Neodhlásili se, a tak jsem na ně nakonec šla zaklepat. Věděla jsem, o koho jde – stěžovali si, že nedokážou vylézt z postele. Napadlo mě, že potřebují pomoc. Nebo… přesně nevím, co jsem si myslela.“

	„To asi opravdu ne,“ řekl zbytečně ostře a Malin znovu vzlykla.

	„Petere, uklidni se, Malin je v šoku,“ nabádala ho vedoucí recepce a Peter si uvědomil, že má pravdu.

	„Promiňte. Také jsem šokovaný. Ale proč jste do jejich pokoje raději nezavolala, místo abyste tam chodila?“

	Zoufale na něho pohlédla. „Zkoušela jsem to několikrát, ale nakonec jsem dostala strach, že se jim něco stalo.“

	„Jdu se tam kouknout. Neviděly jste někde Nilse? Musíme ho o tom vyrozumět.“

	Obě zavrtěly hlavou.

	„Jestli chcete, tak tu ještě chvíli počkejte, já se tam půjdu podívat, než zavoláme policii,“ navrhl a odešel.

	Byla mu divná Nilsova nepřítomnost, ale začal tušit, kde může být. Jako provozní ředitel měl různé možnosti, které ostatní neměli. Už se to stalo i dříve a Peter si uměl představit, ve kterém apartmánu je tentokrát. Nejdřív se ale musí ujistit, že si Malin nevymýšlela. Rychlým krokem došel ke dveřím 327. Na první pohled nic nenasvědčovalo tomu, že by se tam něco přihodilo. Otevřel si kartičkou, zámek cvakl a zelené světýlko potvrdilo, že odemkl správně a může vejít. Přesto u dveří zaváhal. Možná dělá chybu. Policistům by to mohlo vadit. Čím více lidí na místě činu, tím obtížnější je pátrání. Zaslechl, že se chodbou blíží těžké kroky, a rychle překročil práh. Když se dveře za ním zavřely, na chvíli se mu zatmělo v očích a znovu se ozvala migréna. Udělalo se mu opravdu špatně, a to už podruhé za krátkou chvíli. Rychle z kapsy vytáhl plato s tabletkami a jednu spolkl. Nepomohly mu vždycky, ale dnes se neodvážil riskovat a lék si nevzít. Sebral všechny síly a vydal se k dvojité posteli.

	Manželé leželi mírumilovně bez pohnutí, drželi se za ruce. Zdálo se, že se žena trochu usmívá, i když měla ústa pokřivená. Něco mu to připomínalo, ale nevěděl co. Možná nějaký film? Vypadalo to hodně neskutečně, jak tu leželi vedle sebe ruku v ruce, oba oblečeni v jukatě. Připadalo mu nepatřičné na ně tak zírat, i když už byli mrtví. Byl nejvyšší čas zavolat policii. Představil si, jak se tu za chvíli objeví a pokoj označí modrobílou plastovou páskou. Bylo teď už jen otázkou času, kdy v uniformách zaplaví recepci. Těžko je mohl žádat, aby se navlékli do modrobílých jukat a splynuli s prostředím, i když o tom kvůli hostům docela vážně zauvažoval.

	Teprve když vyšel z pokoje, znovu se pořádně nadechl.

	Vyťukal číslo tísňového volání, kde mu sdělili, že k nim odesílají policii. Zašel zpět do své kanceláře, sedl si k počítači a procházel záznamy obsazených pokojů. Nemusel se ani moc namáhat, aby našel to, co hledal. Tentokrát se „Börje Svensson“ opravdu rozšoupl a zvolil si nejlepší apartmán, v němž noc stála devět tisíc korun. Ten si bral málokdo, a zvláště ne tak pozdě večer, jako se stalo včera. Bylo třeba „Börjeho“ probudit a k snídani mu naservírovat novinky.
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	Emma Sköldová udělala všechno, co mohla, aby ložnice byla co nejpříjemnější. Z reproduktoru se linula klasická hudba, osvětlení bylo tlumené a na okně stály dvě stearinové svíce. Černá krajková podprsenka a stejné kalhotky se jí odrážely od kůže, když roztáhla nohy a padla hlavou do péřového polštáře. Sledovala pohledem Huga, jenž jí líbal stehno a pokračoval až ke škrabavému okraji kalhotek. Na rozdíl od ní na sobě neměl vůbec nic. Pohladila ho po hlavě a zabořila prsty do rozcuchaných tmavých vlasů. S ulehčením cítila, že jí nepohodlné kalhotky stahuje. Už by v nich nevydržela ani vteřinu. Když se jejich pohledy setkaly, viděla, jak se mu plamen svíček odráží v modrých očích. Zachvěla se rozkoší, když se s ní dál mazlil. Z okna tolik táhlo, že jí na těle naskočila husí kůže. Nejraději by si podprsenku nechala, aby jí nebyla zima, ale Hugo měl zjevně jiné představy. Beze slova uvolnil háček na zádech a stáhl podprsenku dolů. Zaslechla, jak zapínání kleplo o parketovou podlahu, a zalapala po dechu, když jí jazykem dráždil bradavku. Opatrně se přes ni posunul k čelu postele, až měl kyčle ve výšce její hlavy, a bylo jasné, co si přeje. Okouzlení zmizelo a Emma se pokusila o diskrétní úhybný manévr, aby mu nezpůsobila rozpaky. Občas měl Hugo potíže, aby se mu penis postavil, a to se stalo právě teď. Ale ani v takovém případě nebyla ochotná udělat úplně všechno.

	Místo toho se překulila na bok a čekala na něho. Hugo se za ní vrtěl, lehce zvedl jednu nohu a hned do ní bez problému vnikl. Pomalu se pohyboval, ale zvýšil rychlost v souladu s hudbou, která přešla v dramatický mollový kus pro housle. Emma se musela snažit, aby se nerozesmála, protože ani hudba jim zrovna nepomáhala. Už přes rok se usilovně snažili, aby otěhotněla, a dávno podlehli stresu. Kdyby tušila, že to bude tak těžké, nečekala by do čtyřiatřiceti. Teď už dokonce překročila hranici pětatřiceti, kdy se fertilita snižovala a zvyšovalo se riziko, že by se nemuselo narodit zdravé dítě. Nejhorší byla nejistota a představa, že by se to vůbec nemuselo povést. Nevěděla, jak by se s něčím takovým dokázala vypořádat. Zatím se jí a Hugovi všechno v životě dařilo – od kariéry až k vybudování domova. Hugo měl vlastní fotografické studio jen několik bloků od jejich nově renovovaného bytu na jihu Stockholmu. Když změnil zaměstnání za vlastní studio zaměřené na reklamní fotografie, začaly se k nim kutálet peníze. Ale co by to bylo platné, kdyby neměli dítě?

	Cítila, že se Hugo blíží k vyvrcholení. Její vlastní orgasmus nebyl důležitý. K tomu využije jiné příležitosti, když nebudou mít sex podle stanoveného schématu. Rozhodující bylo nejbližších osmačtyřicet hodin, pak budou znovu čekat měsíc, než učiní další pokus. Zašilhala na exkluzivní tapetu s medailonovým vzorem, která sahala až ke stropu. Pohledem pokračovala k obrovskému křišťálovému lustru, který zdědila po babičce. Jako by ji světlo zahřívalo a vnukalo naději, že všechno povede k dobrému konci. Její myšlenky se zatoulaly jinam, ale necítila kvůli tomu žádné provinění. Za současných okolností nešlo planoucí vášeň prožívat v každém okamžiku, a dospěli ke shodnému závěru, že každá soulož nemůže být fantastická. V této chvíli ale cítila velkou spokojenost, protože si mohla vzít den volna právě při ovulaci. Hodlali ho spolu strávit v posteli. To si alespoň myslela, dokud nezazvonil telefon. Melodie mobilu ji navrátila do skutečnosti.

	„Proboha, neber to, každou vteřinu budu hotový,“ zasyčel za ní Hugo, ale Emma se přesto natáhla po mobilu na nočním stolku. Mohlo to být něco důležitého.

	„Tohle vzít musím,“ stačila říct, než Hugo za ní nekontrolované vykřikl.

	„Nemáš rozum,“ brblal a vyklouzl z ní. „Ani špetku.“ Natáhl se po roli toaletního papíru, která stála na nočním stolku na jeho straně postele.

	Její hlas zněl napjatě, když ze sebe dostala sotva slyšitelné „ahoj“ svému šéfovi. „Tady je Gunnar Persson, neruším tě?“

	„Naprosto ne. Co se děje?“

	„Uvažuju, kde jsi, když jsi ještě nepřišla do práce.“

	„Mám dnes přece dovolenou,“ připomněla mu.

	„O ničem takovém nevím. Máš povolené volno na pondělí za dva týdny, nezmýlila ses?“

	Emma si povzdechla a neodvážila se podívat na Huga.

	„Musela jsem si poplést datum. Omlouvám se. Děje se něco zvláštního?“

	„Ano. Dvě úmrtí v lázních Jasuragi Hasseludden. Byl tam lékař a konstatoval smrt, ale nevyloučil ani cizí zavinění.“

	„Tedy vražda?“

	„Na to je zatím brzo. Ale doufám, že mi to pomůžeš objasnit.“

	Před očima se jí vynořilo krásné spa – perfektní místo pro klid a zamyšlení. Těžko si ho dokázala představit jako scénu pro vraždu.

	„Hned pojedu a budu na stanici během půl hodiny podle toho, jak hustá bude doprava,“ slíbila a ukončila hovor.

	Hugo ležel vedle ní a oči upíral do stropu. „Takže ty mě opustíš? Myslel jsem si, že sis vzala volno, abychom si mohli udělat dítě. Já jsem dnes kvůli tvé ovulaci odmítl úžasně výhodnou zakázku. Ale ty na to očividně kašleš.“

	Emma nehodlala poslouchat jeho nářky, i když měla špatné svědomí kvůli tomu, že popletla žádost o volno.

	„Nebudu pracovat celý den, pokud máš na mysli právě to. Přece nemůžeme mít sex celou dobu. Nepamatuješ si, jak nám gynekolog vysvětloval, že jednou za den je optimální pro kvalitu spermií?“

	„Ano, ale myslel jsem si, že jsme se domluvili…, no, to je jedno. Chceš to vůbec?“

	Nechápala, co má na mysli. „Jestli chci co?“

	„Dítě.“

	Jaká hloupá otázka! Snažili se snad v posledním roce o něco jiného? O tom nemusela přemýšlet, to bylo dané. Lidé prostě mají děti. Proč by je oni mít neměli? Neuvažovala o tom, jak moc si přeje být matkou. Prostě chtěla být jako ostatní ženy.

	„Přestaň, přece víš, že po tom toužím. Ale kvůli tomu ještě nepřestanu pracovat. Kdyby se mi nepodařilo mít dítě, nic by mi nezbylo.“

	„Přece máš mě,“ odpověděl ukřivděně Hugo. „A mě se hned tak nezbavíš,“ řekl najednou a klekl si na podlahu. Sáhl po malém balíčku.

	Teď ne, nemám čas, stačila si pomyslet, ale už bylo pozdě. „Vezmeš si mě?“

	Její pohled zmateně zatěkal mezi jeho nahým tělem a pootevřenou krabičkou, v níž ležel zlatý prstýnek s diamantem. Ten nemůže v práci nosit, byla její první myšlenka. Pak slyšela, že se Hugo nadechl. „Tak co?“ zeptal se, a teprve když se setkala s jeho očima, viděla, jak je nervózní.

	Třásly se mu ruce a čelo se mu zpotilo. Jistě to plánoval řadu týdnů, ne-li měsíců. Ona o zásnubách snila od dětství. To si ale rozhodně nepředstavovala nahého muže, ale oblečeného, možná na kostkované piknikové dece s lahví šampaňského v ruce, nejraději uprostřed léta na nějakém ostrově v šérách.

	„Panebože, jistěže chci,“ odvětila pevně, ale bez očekávaného nadšení.

	Jeho napjatý úsměv změkl. „To byla nejdelší minuta v mém životě,“ pronesl s ulehčením a navlékl jí prstýnek na prst. Pak si otřel slzu z jednoho oka.

	Doufala, že si nepovšiml jejího zaváhání.

	„Miluju tě! Uvidíme se večer!“ zavolala cestou do haly a nenápadně si stáhla prstýnek.
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	Dveře do apartmá se s tichým cvaknutím otevřely. Nilse Wedéna probudilo světlo a zmateně se posadil. V prvním okamžiku nevěděl, kde je. Doma v žádném případě ne, alespoň to mu bylo jasné.

	„Börje, jsi tady?“

	Okamžitě poznal ironický hlas Petera Berga a uvědomil si, že je v Hasseluddenu. V příští vteřině stál šéf hotelu ve vstupu do ložnice a díval se na něho. Peter v ruce držel raník a Nils zahlédl na přední straně portrét Susanny Tammové. V hlavě se mu začalo vyjasňovat. Vzpomněl si, že úzkost ze svého zpackaného života splachoval koňakem a pak si šel lehnout do apartmánu Rjókan Hanare pod pseudonymem Börje Svensson. Kvůli silným tabletám na spaní už nestačil zajít do sauny. Vůbec si nevzpomínal, kdy se převlékl do jukaty, což docela určitě udělal, protože ji měl na sobě. Přál si před personálem zatajit, že přenocoval v nejkrásnějším apartmá, jen uklízečku chtěl požádat, aby po něm zametla všechny stopy. Zastyděl se a pod deku schoval plato s tabletami na spaní, aby si jich Peter nepovšiml. Kdyby to zjistili majitelé lázní, mohl by se ohlížet po jiném místě provozního ředitele. Ve svém postavení musel žít s neustálou hrozbou, že ho jednoho dne bez milosti vymění. Kdyby ztratil důvěru akcionářů, poděkovali by mu a dali sbohem. Věděl, že Peter by ho nezradil, ale pátravý pohled, jímž si ho teď upřeně měřil, se mu vůbec nelíbil.

	„Raníky přemílají novinku o Susanně Tammové,“ řekl Peter posléze a mávl novinami. „Podle nich je dosud v komatu a jakýsi anonym tvrdí, že měla v těle smrtelnou dávku nějaké látky. Přečti si to sám, je o ní na několika stranách, a pak následuje debata o sebevraždách.“

	Peter hodil srolované noviny k posteli, ale Nils se po nich nenatáhl.

	„Jenomže kvůli tomu tě nehledám.“

	„Ne?“ Víc ze sebe Nils nedostal. Hlas mu uvízl někde v zaschlém krku.

	„Mám hodně špatnou zprávu.“

	Že by ho Peter přece jen shodil před dozorčí radou? Nils pocítil hluboké zklamání. Jestli přijde o práci, nebude už mít proč žít. Už se viděl na pracovním úřadě. Proto ani pořádně neposlouchal, co mu Peter vykládá. Ten si po chvíli všiml, že nemá jeho pozornost, a zvýšil hlas.

	„Neslyšíš, co říkám? Starší manželé byli ve svém pokoji nalezeni mrtví. Nejspíš jde o sebevraždu. Našla je Malin z recepce. Byl tu už lékař a přivolal policii, ti by měli dorazit každou minutou. Celou dobu tě všude usilovně hledám. Proč tu, sakra, nemáš zapnutý mobil?“

	Peter nedokázal utajit rozčilení. Nils se natáhl po mobilu, ležícím na zemi vedle postele, a viděl, že má vypnutý zvuk. Hodiny ukazovaly půl druhé a na displeji červeně blikalo upozornění, že ve dvanáct je porada vedoucích. Také Eva mu poslala esemesku a žádala ho, aby se ozval. Kromě toho tam měl padesát šest zameškaných hovorů.

	„Zatraceně!“

	To zavinila tableta na spaní ve spojitosti s koňakem. Pokusil se ujasnit myšlenky a došlo mu, že nejdřív ze všeho se musí Peterovi omluvit.

	„Jak jsi mě našel?“ zeptal se místo toho.

	„Není tak obvyklé, aby pozdní host obsadil nejdražší apartmá. Nebylo třeba moc fantazie na to, abych na to přišel. Kromě toho tě sem někdo z nočního personálu viděl pozdě v noci jít.“

	„Je už skutečně půl druhé?“ tázal se Nils, aby mluvili o něčem jiném.

	Peter přikývl.

	„Opravdu?“

	„Podívej se na moje hodinky,“ zasyčel Peter a natáhl k němu svoje rolexky.

	„A co to úmrtí? Fakticky se tu našly dvě mrtvé osoby? Tady v hotelu?“

	„Naprosto určitě. Přijď co nejdřív, jsi tam zapotřebí,“ řekl Peter a zmizel, než se Nils stačil zeptat na něco dalšího.

	Chvíli se kolem sebe zmateně rozhlížel a snažil se rozpomenout, kde v noci usnul. Netušil, jak se dostal do postele. Pamatoval si jen, že se koupal a vylezl z vody, aby mohl jít spát. Pak mu vzpomínky vybledly. To teď ale není důležité, jsou tady vážnější věci. Vylezl z postele, osprchoval se a oblékl. Být vytržen ze spaní zprávou o dvou mrtvých v hotelu bylo jako probudit se uprostřed děsného snu. Teď už bude dost těžké uvěřit, že nehoda Susanny Tammové a současný případ úmrtí spolu nesouvisí. Rychle očima proběhl článek o herečce, v němž se na mnoha místech opakovalo jméno hotelu. Říká se, že každá publicita je dobrá. V tomto případě o tom ale silně pochyboval.
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	Emma Sköldová se snažila nerušit Magnuse Anderssona, který řídil vůz při špatné sjízdnosti. Výhled prakticky nebyl žádný, a tak musel jet hodně opatrně, i když chtěli dorazit co nejdříve. Uvažovala o tom, co je v Jasuragi čeká. Věděla jen tolik, že Ingrid a Bengt Wallinovi někdy během noci ve svém hotelovém pokoji zemřeli a že se nenašly zřetelné známky násilí. Možná byl jeden z nich depresivní a rozhodl se skoncovat s životem a vzít s sebou i svého partnera. Nemožné to nebylo. Nebo se na tom domluvili. Kdyby se tolik nepsalo o Susanně Tammové, jistě by Emma o důvodu úmrtí tak moc nehloubala, rozhodně ne dříve než na místě. V rádiu začal pořad Echo a Emma zesílila hlasitost. Na prvním místě už nebyla novinka o dramatické umělkyni, ale pořad ukončila informace o jejím zdravotním stavu.

	„Podle poslední zprávy z nemocnice je stav Susanny Tammové stále vážný, ale stabilizovaný.“

	Pak přišlo krátké vyjádření ředitele Dramatického divadla o odložení představení Očista, v němž Susanna Tammová hraje jednu z hlavních rolí. Ve chvíli, kdy pořad skončil, zabrzdil Magnus Andersson před vstupem do hotelu.

	Sněhová vánice ještě zesílila, a když Emma vystupovala z auta, musela si obličej chránit dlaněmi.

	„Doufám, že to konečně ustane,“ ozval se Magnus. „Nemám ani čas, ani chuť tu přenocovat.“

	Emma souhlasně přikývla. Když vstoupila do dveří, okamžitě ucítila vůni aloe very. Přestože vyrůstala v Nacce, v Hasseluddenu byla dosud jen jednou. Nejspíš tak před sedmi lety a ani tehdy si tu nocleh nemohla dovolit. Na obchůdek proti recepci si vůbec nevzpomínala, předtím tam byla šatna. Kolem nich nevšímavě prošlo několik osob v jukatách. Předností práce na kriminálce bylo to, že nemuseli nosit uniformu, a budit tak nežádoucí pozornost.

	Za dřevěným recepčním pultem ve tvaru vlnky stála plavovlasá žena a sportovně vyhlížející muž.

	„Dobrý den, jsem Peter Berg, ředitel hotelu,“ představil se a potřásl si rukou nejdříve s Magnusem a pak s Emmou. Na počátku její policejní kariéry jí dost vadilo, že se lidé vždycky nejdříve zdravili s mužským kolegou, jako by ona sama byla jen nějaká praktikantka, než si podali ruku i s ní. Po čase si zvykla. Jde prostě o to nenechat se odstrčit.

	„Magnus Andersson a Emma Sköldová, policie Nacka,“ představila oba.

	Ředitel hotelu svíral její dlaň teplou rukou snad až příliš dlouho na to, aby se cítila příjemně. Rozpačitě ji uvolnila a oslovila ženu u recepce, která vypadala duchem nepřítomně.

	„Malin, nevzpomínáš si na mě?“ zeptala se a žena na ni teprve teď pohlédla.

	„Emma? Ale jistěže vzpomínám. Promiň, nejsem úplně ve své kůži. To já jsem ty dva našla.“

	„To je mi líto.“ Měla chuť se Malin vyptat na tisíc věcí, ale zatím si to musela odpustit. Malin nebylo těžké si pamatovat. Jednak proto, že byla vynikající sportovkyně, a také proto, že byla ve škole nesmírně populární – mezi chlapci i dívkami. Tenkrát si všichni mysleli, že udělá kariéru jako hvězda v Hollywoodu. Nikoho by nenapadlo, že bude pracovat jako recepční.

	„Zůstala jsem tady a s Rickardem bydlíme v domku v Orminge. Máme šestiletá dvojčata, chlapce,“ řekla rozpačitě, jako by dokázala číst Emminy myšlenky.

	Všichni se šli posadit o kousek dál. „A co ty?“ zajímala se Malin.

	Peter Berg si odkašlal a Emma už nestačila odpovědět. „O tom si povíme později. Jak se cítíš, Malin?“

	„Jsem ještě pořád trochu v šoku.“

	Magnus Andersson si něco poznamenal do bloku.

	„Jak dlouho tu pracuješ?“ tázala se Emma.

	„Pět let.“

	„Dobře, tak to vezmeme od začátku. Jak jsi ten mrtvý pár našla?“ Malin vyprávěla, že na ně čekala při odhlašování pobytu, ale neobjevili se.

	„Normálně na hosty nechodím klepat, ale tentokrát jsem to provedla. Bohužel. Teď toho moc lituju.“

	„Co jsi udělala, když na klepání nikdo nereagoval?“

	„Použila jsem magnetickou kartičku a vešla dovnitř. Vypadalo to, že oba spí, ale napadlo mě, že něco není v pořádku. Uvědomila jsem si, že jsou příliš tiše. Neviděla jsem, že by dýchali. Šla jsem k nim blíž, ale teprve když jsem položila dlaň na mužovo čelo, tak jsem pochopila, že jsou mrtví.“

	Malin se otřásla a Emma jí podala kapesník, aby si mohla otřít slzy, které měla na krajíčku.

	„Dotkla ses v pokoji něčeho kromě mužova čela?“

	Malin zavrtěla hlavou. „Nemyslím. Ale moc si nevybavuju, co se stalo potom. Mám v hlavě mlhu, když se na to snažím myslet. Asi jsem začala křičet a vyběhla ven.“

	Magnus si dál zapisoval a Emma se vyptávala.

	„Nezahlédla jsi v pokoji kromě těch mrtvých manželů něco neobvyklého?“

	„Ano. Poznala jsem tablety na spaní, které ležely vedle postele. Můj otec halcion také používá. Nejdřív mě napadlo, že tak tvrdě spí právě kvůli těm tabletám.“

	„Co jste dělala v noci na dnešek?“ zeptal se najednou Magnus.

	Malin uhnula pohledem. „Byla jsem doma společně s Rickardem a dětmi.“

	„Kdy jste začala pracovat?“

	„V devět hodin ráno.“

	„Nevšimla jste si něčeho zvláštního? Třeba že by se nějaký host zapsal hodně časně nebo se zvláštně choval?“

	„Ne. Všechno bylo jako vždycky. Pokaždé se objeví nějaká potíž, někdo si stěžuje nebo se porouchá náš datový systém, ale na nic divného si tentokrát nepamatuju.“

	„Viděla jste Ingrid a Bengta Wallinovy někdy dříve, než jste je našla mrtvé?“

	„Ano, zapisovala jsem je, když přijeli. Ženě vypadla z ruky kabelka, pamatuješ si, Petere? Šel jsi právě kolem.“ Peter přikývl. „Ano, pomáhal jsem jí sesbírat pár věcí,“ potvrdil. „Pak už jsi o nich neslyšela?“ převzala štafetu zase Emma. „Ale ano, večer si stěžovali na postele.“

	„Co s nimi bylo?“

	„Domnívali se, že je hotel dostatečně neupozornil na to, že matrace leží na zemi.“

	„Co jsi jim řekla?“

	„Že s tím nemůžu nic udělat.“

	„A co bylo potom?“

	„Ptali se, jestli nemohou dostat slevu za ubytování, ale já jsem jim vysvětlila, že to není možné. Potom se už neozvali.“

	„Znáš ženu, která ležela v umývárně, Susannu Tammovou?“

	„Ne. Vím jen to, co jsem si přečetla v novinách.“

	„Ale včera jsi tu pracovala.“ Emma slyšela, že její hlas zní vyčítavě.

	„Ano, od devíti ráno, stejně jako dnes,“ odpověděla Malin a zřejmě se jí to nijak nedotklo.

	„Tady máš mou vizitku, kdyby tě ještě něco napadlo,“ řekla Emma a podala Malin kartičku. „Díky za pomoc.“

	Koutkem oka zahlédla, že k nim přichází muž s hladce sčesanými zavlhlými šedými vlasy a nepořádně zapnutou košilí. Krok měl trochu nepevný.

	„Dobrý den, jsem Nils Wedén, zástupce ředitelky lázní v Hasseluddenu,“ představil se. „Při pomyšlení na naše hosty doufám, že všechno půjde objasnit hodně diskrétně.“

	„Uděláme, co bude v našich silách,“ ujistil ho Magnus. „Nejdřív ze všeho nás prosím zaveďte do toho pokoje.“

	„Doprovodí vás Peter Berg,“ odpověděl Nils a kývl na ředitele hotelu.

	Opustili Malin a šli chodbou k pokoji 327. Peter Berg odemkl a Emma si dávala velký pozor, kam šlape, aby kriminálním technikům nezpůsobila další problémy. Budou to mít i tak dost těžké vzhledem k tomu, kolik lidí se v hotelu pohybuje.

	Ingrid a Bengt leželi vedle sebe ruku v ruce a vypadali krásně a poklidně. Asi vedle sebe zemřeli šťastní, napadlo Emmu a zpočátku neměla žádné špatné tušení jako někdy jindy, když vyšetřovala nejasnou smrt. Čím déle na ně ale hleděla, tím více jí začalo připadat, že s jejich rukama není všechno v pořádku. Neuvolnili stisk ani v okamžiku smrti.

	Vedle postele zahlédla plato s tabletami na spaní, o němž se zmínila Malin, ale nezdálo se, že by stačily vzít život dvěma lidem současně. Hledala původní krabičku. Pak vyšla ven a zavolala techniky a soudního lékaře.

	Peter dosud stál u dveří. „Můžu vám nějak pomoct?“

	„Potřebovali bychom položit několik otázek zaměstnancům, kteří v lázních pracovali v noci na dnešek.“

	„Zařídím to, jestli mě doprovodíte do mé kanceláře.“

	„Dobře. Vy sám jste tu včera pracoval?“

	„Jsem tu každý den.“

	„Viděl jste Ingrid a Bengta Wallinovy?“

	„Jen u recepce.“

	Magnus zůstal stát u pokoje 327, aby tu počkal na techniky a lékaře, a Emma šla s Peterem do kanceláře. Na jeho pečlivě uklizeném psacím stole stála velká zarámovaná fotka dvou smějících se dětí, podle všeho jeho. Potlačila závist a pokusila se nemyslet na Huga. Ještě štěstí, že ráno měli nějaký čas pro sebe, než její šéf zavolal. Věděla, že Hugo nebude moc v pohodě, až se večer vrátí domů, ale nemohla nic jiného dělat. V hlavě jí zněla jeho otázka, jestli skutečně chce mít děti.

	„Není to tak jednoduché, jak jsem čekal. Zřejmě si někdo vyměnil službu. Můžete několik minut počkat, než dám seznam do pořádku?“

	„Jistě. Zajdu zatím do recepce a počkám tam,“ řekla a opustila ho.

	Přála si zjistit, kdo bydlel v sousedství a mohl případně z pokoje 327 v noci něco slyšet. Malin v recepci nebyla, tak se obrátila na jinou ženu.

	„Dobrý den, jsem z policie v Nacce. Mohla byste mi trochu pomoct? Ráda bych věděla, jestli dnes v noci někdo bydlel v blízkosti pokoje 327,“ pravila.

	Žena si nasadila brýle a zahleděla se na monitor. „Podíváme se…, vlevo nebydlel nikdo, ale pokoj 326 byl obsazen. Bydlela tam Cecilie Karlssonová s doprovodem, ale už se odhlásili.“

	„Můžete zjistit, kdo tam s ní spal?“

	„Ne, bohužel. Zaznamenáme si jen jméno toho, kdo pokoj objedná a platí.“

	Emma cítila velké zklamání. „Takže tu někdo může přespat, aniž byste tušili, o koho jde?“

	Žena na ni trochu uraženě pohlédla. „Dokonce by se mohli zapsat i pod falešným jménem. Pokud je platba v pořádku, nepotřebujeme nic ověřovat. Na naše hosty se spoléháme.“

	„Mohla byste se podívat, jestli dnes v noci někdo nebydlel nad pokojem 327 a pod ním?“

	Žena zvedla plánek, který ležel na recepčním pultě, a prohlížela ho. „Nahoře je zřejmě konferenční místnost. O patro níž pokoje máme, jen mi není úplně jasné, o jaké číslo jde. Mohla byste tam zaskočit, abych to neřekla špatně?“

	„Dobře. Za chvíli se vrátím.“

	Žena se opět zahleděla na obrazovku.

	Emma sešla o patro níž, aby se dostala pod pokoj manželů. Rychle kráčela k lázním a spočítala si, že pod pokojem 327 leží pokoj 129. Číslo si poznamenala a popošla k oknu. Sníh vířil jako předtím, ale přesto dole zahlédla vodní hladinu. Mezi stromy probleskovalo temně rudé stavení.

	Vrátila se do recepce, žena si od ní vzala číslo pokoje a požádala ji o chvíli strpění. „Podle našeho záznamu v pokoji 129 dnes v noci bydlela Helena Lundhová. Také už odjela.“

	„Dobře, díky. Ještě bych ráda věděla, jestli v blízkosti pokoje 327 dnes přenocovalo více lidí.“

	Po chvíli Emma v ruce držela seznam, který nahlásí kolegům na policejní stanici. Co jestli náhodou někdo něco v noci slyšel? Byla stále silněji přesvědčená, že manželé nezemřeli přirozenou smrtí.
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	Peter Berg přinesl Emmě Sköldové kompletní seznam zaměstnanců, kteří pracovali v noci. Policistka se něčím zabývala v recepci a jen mu poděkovala kývnutím. Pak si vytáhla mobil a začala telefonovat. Když pochopil, že policie na něho nemá čas, otočil se a šel po schodech nahoru. Pořádně ho rozbolela hlava při pomyšlení na to, v jakém stavu se nachází Nils Wedén. Zavinil jeho pití jen nedávný rozvod, nebo má i další problémy? V každém případě měl pocit, že je jeho šéf v současné době nespolehlivý, a to v něm budilo velkou nejistotu. Cestou do své kanceláře, kde se měl setkat s vedoucími jednotlivých oddělení, se najednou zastavil. Chodbou k lázni kráčela žena – nebyla to Anna? Vzhledem k tomu, že všichni hosté byli oblečeni stejně, bylo snadné si je zaměnit. Ale ani prostorný koupací plášť nezakryl její maličko nakloněnou chůzi. Podivné na tom bylo to, že teď těsně po čtvrté už měla jet pro děti, ne být tady. Popoběhl za ní, protože se chtěl ujistit, že je to opravdu ona, než ji osloví. Když byl jen pár metrů od ní, zavolal: „Anno!“

	Otočila se a setkala se s jeho pohledem. „Tady jsi! Všude tě hledám. Co se děje? Proč je tu policie?“ rychle ho objala.

	„V pokoji se našli dva mrtví hosté,“ pošeptal jí. A pak pronesl normálním hlasem: „Co tu děláš? Kdo vyzvedne děti?“

	„Mrtví návštěvníci? To je strašné,“ vykřikla. „Víte už něco o Susanně Tammové? Radši mi ukaž, ve které vaně ležela, abych si tam nevlezla.“

	Vana? Anna mu připadala ještě zmatenější než obvykle. Vany jsou přece v koupelnách u pokojů, ne v lázeňském zařízení.

	„Uklidni se, prosím tě, ještě jsi mi neřekla, co tu děláš a kdo se stará o děti?“

	„Zařídila jsem si hlídání, abych sem mohla zajet a překvapit tě. Jinak se vůbec nevidíme.“

	Peter musel přiznat, že na tom něco je. Bylo jisté, že jeho práce spolykala většinu denního času. Tím spíše teď, kdy se možná hotel promění na místo zločinu. Anna to opravdu nemá snadné. Normálně pracovala v nemocnici v Huddinge, ale touto dobou byla v pracovní neschopnosti kvůli syndromu vyhoření. Nebyl si jist, jestli to zavinila jen její vlastní náročná práce. Už když se před rokem vrátili zpět do Švédska ze Spojených států, začala se chovat jinak. Byla úsečnější a ke všemu měla negativní postoj. Nadto ji hodně zatěžoval jejich syn Viktor. Ale možná nebyl život jiný ani pro ostatní rodiče, kteří vychovávali trucovitou tříletou holčičku a přecitlivělého šestiletého chlapce, který se ustavičně zlobil na sestru i na rodiče.

	„Odpočiň si. Bohužel, já sám jdu právě na poradu. Promiň.“

	To je skvělé, že sem zvládla přijet, říkal si. Jistě je to krok k uzdravení. Celý prosinec proležela v posteli a nepřítomně zírala do stropu.

	Začalo mu bušit ve spáncích a cítil závrať. Promnul si obličej. „Jak dlouho tu zůstaneš?“

	„Hlídání mám do osmi. Nemůžeš později zajít do lázní, až budeš mít čas? Mohli bychom si spolu vypít kávu.“

	„Kdo děti hlídá?“

	„Helena od sousedů.“

	„Tak to je skvělé. Pokusím se po poradě přijít.“

	Políbil ji na tvář a vrátil se zpět do recepce. Emma Sköldová tu už nebyla. Zavolal na vedoucí: „Porada u Wedéna.“

	Přikývla a šla za ním do personálního oddělení.

	Při poradě vládla tíživá nálada. Dorazila sem i Malin Lindgrenová, aby znovu popsala, jak manželský pár našla. V ruce držela pomačkaný kapesník. Nikdo její líčení nepřerušoval, sama vypadala na omdlení.

	„Díky, Malin, můžeš si sednout do mé kanceláře, jestli máš chuť,“ nabídl jí Peter.

	Vlastně už nebylo moc co probírat. Mohli jen před hosty předstírat, že se nic neděje.

	„Policisté potřebují nějaký čas k vyšetření těl. Možná budou chtít mluvit s někým z vás nebo dalšími lidmi z personálu. Policie žádá, abyste se s ní spojili, kdybyste měli co říct,“ pravil Nils Wedén.

	Všichni v místnosti mlčeli a pak ředitelka lázní vybuchla: „Máme se snad bát tady pracovat? Představte si, jestli za vším vězí nějaký šílenec, který zavraždil manžele a pokusil se vzít život i Susanně Tammové!“

	Peter se na ni usmál a snažil se ji uklidnit. „Leno, zdá se, že ta dvojice se rozhodla pro sebevraždu. Nijak jinak si nedovedu vysvětlit, jak by mohli uprostřed noci tak poklidně ve svém pokoji zemřít. A pokud jde o Susannu Tammovou, je obecně známé, že trpěla depresí, a patrně se předávkovala. Někdo něco takového dokonce naznačil médiím.“

	Jeho argumenty ji ale příliš neuklidnily a trvala na tom, že skutečně může jít o vraždu.

	„Je to už druhá událost během dvou dní. Copak to připadá podivné jen mně? Nikdo jiný se nebojí?“

	Ostatní ani nesouhlasili, ani neprotestovali. Peter dělal, co mohl, aby všechny upokojil. „Samozřejmě je to hodně nepříjemné. Ale je důležité, abychom si my – vedoucí pracovníci – udrželi klid a nenechali fantazii příliš pracovat. Je to nakažlivé.“

	Viděl, že Nils souhlasně přikyvuje, ale nebyl si jist, jestli personál přesvědčil. Po pravdě řečeno mu nebylo jasné ani to, jestli uklidnil sám sebe. Na tom, co řekla Lena, něco bylo.

	Po poradě šel do své kanceláře, kde na něho čekala Malin. Už skoro zapomněl, že jí to navrhl. Vlastně jí jen chtěl říct, aby si na několik nejbližších dní vzala volno. Zdálo se mu, že by trochu klidu potřebovala.

	„Díky,“ odvětila skoro lhostejně. Litoval ji. Určitě to pro ni nebyl příjemný zážitek. Když Malin odešla, musel znovu věnovat několik hodin rozhovorům s novináři. Mnozí z nich měli stejný nápad jako před chvílí ředitelka lázní. Peter ani nechtěl, ani nemohl spekulovat o tom, jestli mohlo jít o zločin. Vyšetřit to je věcí policie, odpovídal. Během hovorů mu cinkl mobil s esemeskou od Anny. „Přijdeš brzy?“ ptala se a on musel odepsat, že to bohužel nezvládne.

	Cítil výčitky, kdykoliv pomyslel na to, že právě on se chtěl vrátit domů do Švédska a rodina se mu musela přizpůsobit. Anna si nepřála nic víc než zůstat ve Phoenixu a dětem se nechtělo opustit kamarády. Peter však strašně postrádal Švédsko. Něco jiného je studovat a sportovat na univerzitě – ten život miloval. Právě tehdy, v kurzu angličtiny, poznal Annu. Ale všechno se změnilo, když ukončil své hotelové a restaurační vzdělání ve Flastaffu a s Annou se rozhodli, že se do Phoenixu nastěhují společně. Možná klíčovým momentem byly děti. Když mu napsal starý přítel jeho rodičů Nils Wedén a zeptal se ho, jestli by neměl zájem o práci šéfa hotelu v Jasuragi, měl Peter hned jasno. Po této nabídce začal přemlouvat rodinu. Anna nakonec zdráhavě souhlasila, když navrhl, že jejich domek ve Phoenixu jen pronajmou a nebudou zatím prodávat. Teď dodatečně mu bylo jasné, že stěhování nejvíce odnesla Anna a Viktor. Anně se v nové práci vůbec nelíbilo, takže onemocněla, a Viktor byl den ze dne uzavřenější. Navíc v noci špatně spal. Jen on sám a dcera Tilda nové prostředí dobře zvládli.

	Nils jeho myšlenky vyčerpaným hlasem přerušil. „Pojedu za chvíli domů, není mi dobře. Nechceš svést?“

	„Ne, děkuji. Ještě tu chvíli musím zůstat. Mám práci.“

	„O tom mi ani nemluv…, ale neupracuj se k smrti, nevím, co bych si bez tebe počal.“

	Když se za ním zavřely dveře, zazvonil služební telefon.

	„Ano?“

	„Tady je recepce. Máte návštěvu. Přišla Alexandra Tammová.“

	Vyšel naproti Susannině dceři, která se už dříve do telefonu zmínila, že se tu dnes zastaví pro matčiny osobní věci. Ještě štěstí, že neodešel.

	Žena, která se objevila nad schodištěm, byla nesmírně krásná a přibližně poloviční než její matka. Oblékla si vypasovaný krátký šedý kabátek a k tomu sukni těsně nad kolena v odpovídající barvě. Vlasy měla sčesané do pevného uzlu a rudě namalované rty. Červené střevíčky na vysokém podpatku hlasitě klapaly, když se k němu blížila.

	„Peter?“ zeptala se. „Jsem dcera Susanny Tammové.“

	„Alexandra,“ přikývl a podal si s ní ruku. „Je mi líto, že sem přicházíte za tak nepříjemných okolností. Jak se daří mamince?“

	„Díky za zájem. Můžeme si někam sednout? Celou noc jsem byla v nemocnici a jsem strašně unavená.“

	Na její tváři ale nebyla znát ani nejmenší únava a podle perfektního oblečení přicházela nejspíš přímo z advokátní kanceláře.

	„Prosím,“ ukázal na pohodlné křeslo v baru. „Můžu vám něco nabídnout?“

	Usadila se proti němu. „Děkuji, nic nechci. Je to tu opravdu krásné,“ dodala obdivně a ztišila hlas. „Ano. Maminka je pořád v komatu a jediné dobré na tom je to, že alespoň vím, kde je.“

	Suše se pousmála a Peter váhal, jestli se má také usmát.

	„Je mi to moc líto,“ řekl nakonec.

	Alexandřin smích se najednou změnil ve vzlyk. Váhavě jí položil ruku na paži. Škubla sebou.

	„Jsem na ni strašně naštvaná! Sice fyzicky byla se mnou, ale za celý život mi neumožnila, abych s ní navázala bližší vztah. Ve skutečnosti nikdy přítomná nebyla, chápete? Chovala se jako herečka i mimo scénu. Ztratila kontakt s realitou. A teď se rozhodne vzít si život… a tady. Je to strašně egoistické. Hloupé. Nenacházím vůbec slov, jak to odsuzuju!“

	Peter jí trpělivě naslouchal a Alexandra divoce gestikulovala.

	„Jste si jistá, že si opravdu chtěla vzít život?“

	„Ano. Proč by jinak měla akutní hypernatremii?“

	„Hyper…, jak jste to říkala?“

	„Natremii. Lékaři jí v těle našli vysoký obsah sodíku. Přežila jen zázrakem.“

	„A co si myslí lékaři? Jak látku do sebe dostala? V tabletách?“

	Alexandra se zavrtěla. „O tom mi nic neřekli. Je toho teď tolik, že nedokážu rozumně uvažovat. V jednom kuse mi volají novináři a mají tisíce otázek. Současně to mám dost pracné v zaměstnání a očekává se, že budu co nejvíc u matky. To zatím opravdu dělám, i když moc pochybuju o tom, že by to ona dělala pro mě.“

	Peter jí souhlasně přikyvoval, aby pokračovala, ale Alexandra se zarazila. „Promiňte… Jen tu vykládám o sobě. Nevím, co mě to napadlo. Přijela jsem přece jen pro matčiny věci.“

	„To je v pořádku. Pojďte se mnou do kanceláře, mám tam její tašku.“

	Alexandra si rozčileně otřela slzy a zvedla se. Než šla za Peterem, popotáhla si sukni a upravila kabátek. Peter jí předal zavazadlo a černou kožešinovou kabelku. Alexandra po ní přejela dlaní a zamumlala: „Postarám se o tebe.“

	Peter se neodvážil zeptat, jestli má na mysli kabelku nebo matku.
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	„Těla už můžeme odvézt,“ řekl jeden z techniků, když Emma Sköldová docházela k pokoji 327. Zvedla modrobílou policejní pásku a vešla dovnitř, aby se mohla po pokoji porozhlédnout. „Nenašli jste tu nic zvláštního?“ zeptala se.

	„Jen prázdné plato od prášků na spaní, krabička tu nebyla. Nemusí to znamenat nic jiného, než že si ji s sebou nevzali.“

	„Ještě něco?“

	„Spoustu otisků prstů rukou a nohou a vlasy. To je všechno.“

	Emma pohlédla na soudního lékaře Markuse Bladha. „Můžete mi něco předběžně říct?“

	Zasmál se její pošetilé otázce. „O příčině smrti se před pitvou vyslovit nemůžu, ale těžko bych věřil tomu, že sem odjeli spáchat sebevraždu.“

	„Nenašel jste nějaké známky násilí?“

	„Ne, zatím nic.“

	„Pokud si skutečně vzali život sami, nenechali dopis na rozloučenou?“ obrátila se k technikům.

	„Tady ne, ale klidně ho mohli nechat doma. Všechno jsme tu pročesali a nic dalšího teď nemůžeme dělat. Pokoj zatím zamkneme pro potřebu dalšího vyšetřování.“

	Emma Sköldová jim poděkovala a vyšla na chodbu. Pohlédla na hodinky – bylo už po deváté. Raději ani nemyslela na to, co řekne Hugo, až se domů vrátí takhle pozdě. Proti ní přicházel Magnus Andersson.

	„Právě přijel pohřební vůz. Pokračovat budeme zítra,“ pravil a Emma šla k autu za ním. Setřásl z hlavy sníh, který se sypal z otevřeného nebe. „Pojedu rychlostí dvacet kilometrů za hodinu,“ brblal.

	Emma se posadila na vymrzlé místo vedle řidiče. Držela si palce, aby to domů netrvalo přespříliš dlouho. V každém případě by dnes měli oslavovat zasnoubení. Ranní události si stále připomínala se smíšenými pocity. Představovala si, jak na ni Hugo nedočkavě čeká, zatímco ona si přála jen zapadnout na gauč.

	„Nezdá se ti něco divného s tím úmrtím?“ zeptal se Magnus.

	„Ano,“ souhlasila a současně přemítala, proč jí Hugo neodpověděl na sdělení, že se opozdí. Esemesku mu poslala už před dvěma hodinami a předpokládala, že jí neodepsal, protože se ho dotkla. Za půl hodiny to bude vědět.

	„Všimla sis jejich rukou?“ vyptával se Magnus. Po levé straně právě míjeli Globus. Přestala se zabývat mobilem a upřela pozornost na Magnuse. „Co máš na mysli?“

	Nespustil oči ze silnice. „Vlastně nic konkrétního, ale zdálo se mi přespříliš vyumělkované, jak tam vedle sebe leželi ruku v ruce. Jako by to bylo naaranžované až dodatečně.“

	„Nevím. Ale nenašlo se nic, co by naznačovalo zločin,“ namítla.

	„Dvě tak neobyčejné události na jednom místě mi připadají nepřiměřené.“

	„Také mám ten pocit. Ale náhodu nemůžeme vyloučit,“ trvala na svém.

	„Náhody neuznávám. Uvidíme, co nám poví soudní lékař.“ Emma se zahleděla do okénka. Nelíbilo se jí, co naznačoval, i když to cítila stejně. Byla by nejraději, kdyby případ mohli co nejdříve uzavřít. Musela teď myslet na jiné věci. Velké vyšetřování vždycky všechny zaměstná a nebyla si jistá, jak by ho právě teď zvládala. V autě se rozhostilo ticho, které špatně snášela. Přesto to bylo lepší než mluvit o otci.

	„Máš už od kolegů pokoj?“ zeptal se Magnus, jako by jí četl myšlenky.

	Předstírala, že otázku nechápe. „Cože?“

	„Dobře víš, co mám na mysli.“

	„Ale to nic nebylo,“ odbyla ho a oddechla si, když zabrzdil u jejích domovních dveří. „Díky za svezení, uvidíme se zítra.“ Zabouchla za sebou dvířka.

	Neuměla lhát. Jasně že měla neustálé problémy kvůli otci, který zastává místo zemského policejního šéfa ve Stockholmu. Jako by jí jeho funkce někdy pomohla! Dokonce se stavěl proti jejímu přání stát se policistkou. Podle něho to nebyla práce pro ženy. Tento názor už mnohokrát musela spolknout, ale naneštěstí si mnoho kolegů myslelo, že se dostala na vysokou policejní školu jen kvůli otci.

	Unaveně stoupala po schodech do pátého podlaží. Srdce jí prudce bušilo, ale po příchodu domů bude sotva odpočívat. Biologické hodiny už tikají. Odemkla dveře a ke svému úžasu zaslechla z obývacího pokoje chichotání.

	„Jsem tady,“ zavolala, ale místo Huga se vynořila jeho o deset let mladší kopie a přivítala ji v předsíni.

	„Ahoj policajtko,“ vykřikla Elin a objala ji. Emma měla co dělat, aby nevybudila. Zatraceně, co tu dělá Hugova sestra? Přece spolu měli dělat děti a pít bublinky na oslavu zasnoubení. To si alespoň myslela. Nechápala, jak jí to Hugo mohl udělat. Tím, že si sem pozval svou drahou mladší sestru, jejich vztah rozhodně ohrozil, to by mu mělo být jasné. Tím spíš, že už měli jen čtyřiadvacet hodin na oplodnění vajíčka. Když zahnula kolem rohu do obývacího pokoje, viděla, že je Hugo zabrán do animovaného fotbalového zápasu. „Promiň, že tě ruším při hře,“ ozvala se tak sarkasticky, jak svedla. Hugo ani nezvedl oči od obrazovky. „Nic se neděje, miláčku. Za pět minut to skončí,“ chlácholil ji a vůbec mu nedošlo, že měl okamžitě vyskočit.

	Takže náznaky nefungují, pomyslela si. Musí jít rovnou k věci. „Co vlastně plánuješ?“

	„Počkej okamžik.“ Stiskl kontrolku a hráči se zastavili uprostřed pohybu. Teprve teď na ni pohlédl.

	„Elin u nás potřebuje spát. Ráno má kurz.“

	Pak znovu zapnul hru a diskuse skončila.

	„Pojď sem a vezmi si pivo,“ volala Elin z kuchyně. „Gratuluju k zasnoubení, na zdraví!“

	Poslední bylo zřejmě adresováno Emmě, ale ta se nedokázala na Elin ani podívat. Stála ve dveřích a nevěděla, co má dělat. Svíral ji hlad a sotva ovládala vztek. Zaplavilo ji zklamání. Nepomohlo, ani když mu napsala, že je na cestě domů. Svou pomstu už měl naplánovanou. Přirozeně ji chtěl potrestat za to, že ho ráno opustila, ale Emma přece neodjela do šicího kroužku.

	„Půjdu si lehnout,“ řekla tiše a vzala si v kuchyni banán.

	Zdálo se, že ji Hugo ani Elin neslyší, nebo to alespoň předstírali, a nikdo z nich neprotestoval. Když už ležela v posteli, musela si přiznat, že jí ani tolik nevadí Elinina přítomnost, jako spíš jejich těsný sourozenecký vztah. To by ona o své sestře říct nemohla.
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	Mráz ji štípal do obličeje, když projížděla přes pláň. Ale ani počasí ji nemohlo odradit, aby se z domova nevytratila před Hugem a Elin. Chtěla si na Drottningholmu zajezdit. Potřebovala klid na zamyšlení a ten nejlíp nacházela na koňském hřbetě. Frasse si vyjížďku užíval stejně jako ona a cítila, jak svalnaté tělo polokrevníka pod ní zvládá trasu na ostrově královské rodiny. V zimním půlroce směl majitel stáje upravit k ježdění velkou plochu, zatímco v letní období se muselo jezdit jen po okrajové pěšině. Emma nepřitáhla otěže, až dokud se nepřiblížila k vojenské radiostanici. Tady platil zákaz fotografování, a když radar míjela, vždycky ji napadlo, co by se stalo, kdyby vytáhla mobil s fotoaparátem. Jen tak z žertu. Ale i dnes zvítězil rozum a Emma místo toho otočila zpět ke stáji. Zbývala jí už jen hodina do ranní porady v osm hodin. Bylo by skvělé, kdyby už měli vyjádření soudního lékaře, ale to se tak brzy ráno jistě nestane. Takové štěstí měli málokdy a zejména ne s Markusem Bladhem, což byl největší pedant ze všech. Potřeboval vždycky spoustu času. Byl ovšem také ze všech nejlepší. Pevně se rozhodla, že do jeho vyjádření nebude o případu uvažovat. Sama byla přesvědčená, že jde o vraždu, ale nedokázala pochopit, jak a proč. Zatím to byl jen pocit. Teď se jí před očima vynořil Hugo.

	Rozčílil ji a zklamal. Řešení konfliktů není jeho silnou stránkou. A na noc pozval Elin jen proto, že ho urazila. Zachoval se dětinsky.

	Všechno bylo mezi nimi v pořádku, dokud se nerozhodli mít dítě. Pak se začaly vynořovat problémy. Bylo divné, že dosud neuspěli, přestože po fyzické stránce jsou oba v pořádku. To jim k jejich ulehčení lékaři potvrdili. Ale brzy začali přemítat: Jsou pro sebe opravdu navzájem vhodní? Je to důvod, proč se jim nedaří počít?

	Dojeli ke stáji. Emma seskočila z koně, myšlenky na Huga pro tuto chvíli odsunula a uvolnila podpěnku. Frasse měl u tlamy pěnu. Zafuněl a Emma ho poplácala po zpocené hřívě.

	„Jsi milý a bezstarostný kamarád,“ pochválila ho a uvolnila otěže, aby ho mohla odvést do jeho boxu. Když ho nakrmila a přikryla dekou, vrátila se k autu. V mobilu měla jeden nepřijatý hovor, ale nebyl od Huga. To otec se obtěžoval jí zavolat, což se nedělo moc často. Nestalo se něco matce? Jakmile vyjela od stájí a po pravé straně míjela krásný zámek, zavolala mu.

	„Ahoj Emmo,“ ozval se důstojným hlasem jako vždycky.

	„Ahoj, jak se máš?“

	„Oba s maminkou jsme v pořádku, díky. Chci se jen zeptat, jak to vypadá v Hasseluddenu?“

	„Zatím toho moc nevíme, ale můžu tě později informovat. Jedu teď do práce na ranní poradu a třeba budu mít důvod ti pak zavolat.“

	„Dobře. Odvádíš pořádnou práci?“

	To je ale otázka! Co mu má odpovědět? Měla chuť říct, že ne, ale spolkla to. „Vždycky dělám, co můžu, a to přece víš,“ řekla místo toho.

	„To doufám,“ opáčil varovně.

	Už ji to unavovalo. Pořád totéž. „Pozdravuj maminku,“ končila a jeho popíchnutí ignorovala. Krátký stručný rozhovor stejně jako vždycky odbyli za méně než minutu. Co vlastně skrýval za svou chladnou fasádou? Má vůbec nějaké city? Netušila. Možná že kvůli nedostatku jeho empatie má její sestra tak malé sebevědomí?

	Když dorazila na stanici v Nacce, dozvěděla se, že ji čeká cesta zpět do města. Místo ranní porady pojede s Magnusem Anderssonem do Jižní nemocnice na schůzku s ošetřujícím lékařem Susanny Tammové.

	Jeli mlčky a zaparkovali co nejblíže vchodu. Doktor Andreas Grandin je přijal ve své kanceláři na oddělení intenzivní péče.

	„Stav se začal pomalu stabilizovat,“ oznámil jim. „Laboratorní vyšetření prokázalo přítomnost velkého množství sodíku, což přivodilo vysoký tlak a otok mozku. To je vysvětlení jejího bezvědomí. Pokud propukne rychlá hypernatremie jako v tomto případě, dochází kvůli rychlým změnám hladiny tekutin v centrální nervové soustavě ke křečím nebo krvácení do mozku. Je hotový zázrak, že vyvázla.“

	„Jak k tomu mohlo dojít?“ zeptala se Emma.

	Lékař zavrtěl hlavou. „To nevím. Rozhodně nestačí hodně solit.“

	„Obsahuje sodík i koupelová sůl?“

	„To ano.“

	Emma se zamyslela, jestli v Jasuragi vůbec koupelovou sůl používají. Moc by na to nesázela.

	„Mohla se předávkovat nějakým lékem?“ vyptávala se.

	Andreas Grandin se zamyslel. „Ano. Například existuje roztok sodíku a chloridu, ale bylo by zapotřebí velkého množství.“

	„A jak to člověk do sebe dostane?“

	„Injekčně.“

	„Takže stříkačkou?“ ujasňoval si Magnus. „Přesně tak,“ potvrdil lékař.

	„Mohla si to píchnout sama?“

	„To vyloučit nejde, protože chvíli trvá, než se symptomy objeví.“

	„Jaké symptomy?“

	„Zmatení, křeče a kóma.“

	„Takže by si dejme tomu mohla injekci píchnout v hotelovém pokoji a pak se jít ponořit do teplého pramene a počkat na smrt?“ zeptala se Emma.

	Lékař přikývl. „Možné to je, těžko říct. S něčím takovým jsem se dosud nesetkal.“

	„Nenašli jste na jejím těle nic, co by mohlo nasvědčovat zločinu?“ zajímal se Magnus. „Cokoliv. Třeba i maličkou modřinu.“

	„Když to říkáte, tak skutečně – na krku má podélnou modřinu.“

	„Nic jiného?“

	„Ničeho jiného jsem si nevšiml, ale my jsme ji z tohoto hlediska nezkoumali.“ Emma přikývla. „Kdy se probere?“

	„Na to se ptá její rodina i novináři. Rád bych vám to řekl, ale nevím. Může jít o dny, v nejhorším případě i o týdny.“

	„Moc vám děkujeme. Mohli bychom ji vidět?“

	„To by snad nemělo vadit. Doprovodím vás do jejího pokoje.“

	Susanna Tammová ležela se zavřenýma očima a byla napojená na spoustu přístrojů. Emmu by nikdy nenapadlo, že tohle je herečka milovaná celým národem. Tu připomínaly snad jen rudé zvlněné vlasy. V posteli jako by se zmenšila a obličej měla vrásčitější. Emma přistoupila k posteli a viděla, že Susanna Tammová má opravdu na krku stopu po modřině. Nešlo ale poznat, jestli ji někdo škrtil nebo jestli si to způsobila náhrdelníkem. Když s Magnusem odjížděli z nemocnice, nebyli o moc chytřejší.
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	Vkusně zařízená kancelář ležela u Občanského náměstí, a když tam Josefina Erikssonová táno v půl deváté dorazila, byla dosud opuštěná. Málokdy se tu tak časně objevila dva dny za sebou a tentokrát za to mohla děkovat Antonově zánětu středního ucha. Když procházela místností a rozsvěcovala, myslela na svého tříletého synka, který trpěl opakovanými potížemi s oušky. Dnes v noci to propuklo znovu a tentokrát bylo hlídání na Andreasovi. Nechtělo se jí počítat, kolikrát už dítě prodělalo léčbu antibiotiky, ani přemýšlet o tom, jak dokáže odjet z Hasseluddenu o pár hodin dříve, aby vystřídala Andrease, jehož právě dnes večer čekalo důležité setkání s kolegy, a neměli nikoho, kdo by mohl dítě ohlídat. Josefina by byla nejraději celý den doma s rodinou. Ale musela svůj projekt s Midbankou dokončit. Rozhodně nemohla sedět na pohotovosti s plačícím dítětem na klíně a kousavou Anitou Dahlqvistovou na telefonu. Každou minutou se dalo čekat, že místo Jasuragi navrhne Vysokohorský hotel a spa ve Vemdalu. Už by ji to ani nepřekvapilo. Podařilo se jí ale odvrátit lyžování, alespoň to. Zavolala řidiči limuzíny, aby si už potřetí potvrdila, že bude u východu z pátého terminálu na Arlandě v jednu hodinu.

	Bylo příjemné být v práci první, mohla se zabývat, čím chtěla, a nikdo jí do toho nemluvil. Zapnula kávovar a dopřála si pořádný šálek, který si odnesla na své místo ve velké otevřené kanceláři. Pak přelétla pohledem všechny stoly a židle. Bylo to vlastně neuvěřitelné, že tu mohlo pracovat osmnáct lidí. Jí osobně to dost vadilo. Celou dobu ji rušily telefony ostatních a nenáviděla, že tu nemá kousek soukromí.

	Sedla si k psacímu stolu a vychutnávala klid, než zase vypukne peklo. Bylo příjemné chvíli nevidět všechny ty mladé, krásné, úspěšné kolegy a kolegyně, jejichž kariéra na rozdíl od její strmě směřovala vzhůru. Nevěděli, že život je i něco jiného než práce. Také kdysi trpěla stejnou představou. Teď ji všichni pokládali za zrádkyni, která do práce nevkládá celé srdce. Jako by manažer v agentuře bylo to nejdůležitější na světě. Asi by mě víc bavilo pracovat v psím útulku, pomyslela si kysele. Bylo by jednodušší a zábavnější vymýšlet program pro psy než jít na ruku kolegyním a Anitě Dahlqvistové. Jakmile bylo jasné, že už neslyší na práci přesčas, ale chce jít domů k rodině, tvářili se všichni, jak by mezi ně nepatřila. Možná měli špatné svědomí kvůli tomu, že oni sami s rodinou nejsou. Cítila se tu stále osamělejší, i když si málem seděli na klíně. Jednou, až sami budou mít děti, to pochopí, říkala si a zapnula si monitor. A ti, co rodinu mít nebudou, toho možná jednou budou litovat. V domově důchodců je nebude mít kdo vyvézt na procházku v kolečkovém křesle. Josefina měla tři takové potenciální šoféry.

	Bezmyšlenkovitě klikla na stránku novinek a strnula. Mrtví manželé v Hasseluddenu! To snad není pravda. Co se to tam děje? Článek si přečetla dvakrát za sebou, ale nebyla o nic chytřejší. Večerník naznačoval, že by mohlo jít o vraždu a podle „důvěryhodného zdroje“ to policie nevylučuje. Novináři případ spojovali s podivným kolapsem Susanny Tammové o den dříve. Bylo by zvláštní, kdyby se dvě takové události přihodily ve dvou dnech po sobě čistě náhodou. Mluvčí policie ale mlčel a vzkázal, že události nemíní směšovat, dokud nezískají více poznatků. Najednou měla ještě více důvodů, proč se jí nechtělo do Hasseluddenu. Něco ji napadlo a usmála se sama pro sebe. Co kdyby tam zavraždili právě Anitu! Josefina si pomstychtivě představovala, jak se k ní vrah v noci vetře a vrazí jí nůž do zad. Zasmála se. Jakou to má fantazii! Byla tak zabraná do novin, že ani neslyšela vejít svého šéfa Johnnyho Ekströma, který na ni teď přemítavě hleděl.

	„Dobré ráno, Josefino. Jsi tu sama? Připadalo mi, že s někým mluvíš a směješ se.“

	Josefina rozpačitě pohlédla na svého o pět let mladšího šéfa, který byl stylově oděný od hlavy po paty. Oblečení si nekupoval sám, měl osobního oděvního poradce, který za ním každý druhý týden přicházel do kanceláře s nejnovější nabídkou. Josefina se pokusila otřít skvrnku na svém osm let starém sepraném svetříku z HM, ze kterého vyrostla už po prvním těhotenství.

	„Ne, jen mě něco směšného napadlo,“ vysvětlila mu.

	Johnny zřejmě vyplýtval celé balení tužidla na své vlasy, protože mu stály v pozoru. Musela se namáhat, aby zdusila smích – připadal jí jako kohout.

	„To je hezké, že se v práci cítíš tak dobře a dokonce se i sama směješ,“ řekl trochu kysele a pověsil si plášť na ramínko v hale.

	Myslel to vážně, nebo se jen snaží být zábavný? Nikdy dříve ho neviděla žertovat, takže ji docela šokovalo, že se zřejmě pokusil o vtip. Propukla v smích, jemuž nedokázala zabránit.

	Šéf na ni hleděl hodně zamyšleně. „Tak teď mi už snad povíš, co je ti tak k smíchu.“

	Josefina se konečně uklidnila, nadechla se a pak ze sebe dostala polopravdu: „Vlastně vůbec nevím. Na dnešek jsem se moc nevyspala a zřejmě to na mě divně působí. Anton má znovu zánět středního ucha.“

	„To mě mrzí,“ řekl, ale Josefina věděla, že je mu to úplně jedno. Netušil, co to je – bdít vedle dítěte, které noc prokřičí bolestí, protože nikdy nemusel svého syna hlídat. Tím se chlubil personálu a vůbec ho nenapadlo, že to těžko bude někomu imponovat. Přemítala, jak to s ním jeho žena vůbec vydrží. Už od té doby, co se Josefina zapsala do večerního kurzu „Buď sám sebou“, pochopila, že by v současném vězení už neměla zůstat ani jediný den. Vadila jí povrchnost i patolízalství. Líbila by se jí práce, kterou dělala Anita Dahlqvistová. Ta kupodivu dnes ještě ani jednou nezavolala, aby se ujistila, že je všechno v pořádku. Co jestli se splnilo Josefinino přání a Anitiny cesty se zkřížily s vrahovými? Hned ale tu nesmyslnou představu i vražedné myšlenky potlačila.

	Měla by učinit rozhodující krok, podat výpověď a dělat něco smysluplného. Ten psí útulek by možná tak špatný nebyl. Ještě raději by se však vyškolila na terapeutku a pomáhala ostatním, kteří potřebovali trochu popostrčit. Ale kurz byl drahý a Josefina musela vydělávat.

	Bylo po klidu v kanceláři. Kolegyně v kostýmcích s pachem zbytkového alkoholu v dechu přicházely jedna po druhé. Pokřikovaly na sebe navzájem jako hejno slepic a vyprávěly si o včerejším mejdanu, který byl zřejmě naprosto úžasný a na němž byla celá kancelář, ovšem s výjimkou Josefiny. Měla by chuť na ně zaječet, aby sklaply, ale místo toho předstírala zájem, jak se od ní čekalo. Až do jedenácti seděla u počítače a tvářila se hodně zaměstnaně, i když ve skutečnosti neměla co dělat. To nejhorší, co by ji mohlo potkat, by bylo přidělení nového úkolu. Jakmile šéf pohlédl jejím směrem, usilovně ťukala na klávesnici. Byl nejvyšší čas zajít si koupit něco k obědu, aby stihla dojet na Arlandu a vyzvednout německé bankovní ředitele.

	Sníh na chodnících byl tvrdě ušlapaný a vrzal jí pod nohama, když se vydala směrem ke Götgatskému kopci. Vlastně nevěděla, kam jde, chtěla být jen daleko od všech povrchních kolegů. Dnes neobyčejně brzy snídala, ale neměla dosud hlad, přesto si koupila pečivo a kávu latté. Pak přešla přes ulici, v kiosku si vybrala brožovanou detektivku s pořádně krvavou obálkou a vrátila se do práce. Všichni právě odcházeli na oběd, kromě jedné osoby, která zvracela na toaletě. Sedla si znovu k psacímu stolu a za doprovodu polohlasných zvuků z toalety žvýkala suché pečivo, které bylo cítit lednicí. Káva už vystydla, přesto ji vypila a zasnila se o svém kurzu psychosyntézy. Moc jí chyběl, i ostatní účastníci, a to už nemluvě o terapeutovi Svennovi. Byl úžasný. Během tří návštěv se o sobě dozvěděla víc než za celý život. Teď jí už bylo jasné, že musí být především sama sebou. Nebylo to nijak jednoduché, protože vyrůstala s mladší sestrou, která vyžadovala veškerou pozornost. Na to jí ale Svenne žádné jednoduché řešení nenabídl.

	Její myšlenky přerušilo zazvonění mobilu.

	„Tady je Anita Dahlqvistová. Jste už na cestě na Arlandu?“

	Josefina pohlédla na hodinky – bylo dvanáct. „Ano, sedím v taxi,“ zalhala.

	Limuzína touto dobou už jistě vyjela z města. „Dobře, tak se uvidíme v Hasseluddenu po druhé hodině.“

	„Jistě,“ odpověděla Josefina tak přesvědčivě, jak dokázala. Pak vyběhla z kanceláře, aby zastavila první vůz taxislužby.
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	K odpolední svačině bylo prostřeno v salonku a Peter Berg si vzal šálek kávy a kousek mrkvového zákusku. Dva muži, kteří stáli vedle něho, se spolu hlasitě bavili německy. Bylo mu jasné, že to jsou hosté konference, protože nebyli oblečeni v jukatě. Šéfové podniků měli málokdy chuť konferovat v koupacím plášti. Napadlo ho, jestli němečtí hosté vědí o zdejším úmrtí. Soudě podle jejich bezstarostných výrazů asi sotva. Tři podniky své konference ráno odhlásily a nebylo těžké pochopit důvody. Nemohl s tím nic dělat, i když to byla hodně nepříjemná situace. Média případ rozmazávala ve velkém a různí experti se vyslovovali o tom, co se ve skutečnosti stalo. Mnozí z nich naznačovali, že může jít o zločin, a pak není divu, že to odrazovalo hosty, kteří si tu přáli najít klid a odpočinek. Na cestě zpět do kanceláře zahlédl povědomý obličej a zastavil se. Za okamžik si uvědomil, že je to ta žena z agentury. Jmenuje se Josefina? Viděl, že si obléká bundu a současně něco vysvětluje ženě, které zjevně chybělo pochopení. Josefina šla ke schodišti vedoucímu z budovy. Otočil se a rychle pokračoval do své kanceláře, aby se s ní nepotkal. Byl nejvyšší čas na další poradu vedoucích pracovníků, na níž bude potřeba stanovit, jak mají informovat podřízené. Rozhodně si nepřál rozviřovat obavy a přesvědčoval sám sebe, že je všechno jako jindy. Když vešel do dveří, na místě se zastavil. Někdo seděl u jeho počítače – a nebyl to nikdo jiný než Nils Wedén. „Co tu děláš?“ zeptal se ho Peter.

	Nils sebou škubl a vzhlédl. „Ahoj Petere, potřebuju si jen něco napsat a můj počítač zrovna nefunguje.“ Jeho rozpačitý pohled ho usvědčoval ze lži.

	„Ale jak jsi ho otevřel?“

	„Znám přece všechny kódy, tak to nebyl problém.“

	„Ale…“

	Nils se zvedl. „Díky, jsem hotový.“

	Potom odchvátal k tiskárně, která vyplivla několik listů A4. To se Nilsovi vůbec nepodobalo. Peter ho chtěl ještě zadržet, když vtom zazvonil telefon. Nils zamával svými papíry na znamení díků a odešel. Peter si sliboval, že to Nilsovi tak lehce neprojde, ale napřed musel zvednout telefon.

	„Dobrý den, tady je Peter Berg.“

	„Emma Sköldová. Máte chvíli času?“

	„Ano, jistě,“ odpověděl a slyšel, že se zabouchly dveře Nilsovy kanceláře.

	„Půjdu rovnou k věci: Nenašli jste v tiché umývárně v neděli ráno současně se Susannou Tammovou něco zvláštního?“

	„Ne. Měli jsme? Stál tam pouze její proutěný košík, ale v tom měla jen ručník. Její zavazadlo bylo na pokoji, než si ho dcera Alexandra včera vyzvedla. Právě ona mi řekla, že její matka měla v těle vysoké množství sodíku.“

	„Takže žádnou injekční stříkačku jste ani tam, ani v převlékárně nenašli?“ ptala se Emma dál, aniž by jeho údaj potvrdila.

	„Ne.“

	„Používáte koupelovou sůl?“

	„Ne. Vyloučili jsme ji s ohledem na možné alergie, ale je možné, že ji lze koupit v našem krámku o patro výš nad lázněmi. Mám to zjistit?“

	„Díky, to není třeba.“

	„Ještě vám musím říct něco, co vás asi nepotěší – košík tam stál, dokud pro ni nepřijela záchranka. Jistě trvalo alespoň čtvrt hodiny, než jsem si na něj vzpomněl a došel pro něj. Tou dobou se už kolem pohybovalo hodně lidí.“

	Emma si povzdechla. „Tak je alespoň jasné, že v něm nic nenajdeme.“

	„Už se něco ví o smrti Ingrid a Bengta Wallinových?“

	„Zatím ne, ale ozveme se, pokud se prokáže, že by mohlo jít o zločin.“

	Peter nenáviděl nejistotu a snažil se ještě něco vyzvědět. „Kdy to budete vědět?“

	„S trochou štěstí dnes nebo zítra.“

	„Čím dřív, tím líp.“

	„To chápu. Kdybyste si ještě vzpomněl na cokoliv, co by mělo souvislost jak s manželi Wallinovými, tak se Susannou Tammovou, zavolejte mi. Kdykoliv,“ připomněla Emma a nadiktovala číslo svého mobilu.

	„Určitě,“ slíbil a zavěsil.

	Hned po rozhovoru s policií šel do kanceláře za Nilsem Wedénem, ale nebyl tam a na zavolání mobilem nereagoval. Čím se to ten člověk zabývá? Peter neměl rád, když se mu někdo hrabal na stole, a rozhodně to s ním probere co nejdřív.
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	Ovzduší bylo nevázanější, než bývá během pracovní doby v bance obvyklé. Už jen vidět chlupaté nohy kolegů a dlouhé nehty na nohou byl zážitek. Někteří vypili o pár piv víc, než bylo namístě. Ještě štěstí, že se odvolal výlet na lyžích, to by zřejmě špatně dopadlo. V tom musela dát Josefině Erikssonové za pravdu, i když to na druhé straně bylo jediné, v čem se osvědčila. Byla neodpustitelně neochotná. Když si člověk zaplatí službu, tak ji má bez řečí dostat a na přání se nesmí pohlížet jako na problém. A nakonec měla Josefina tu drzost odejít z programu pod záminkou, že má nemocné dítě. To Anita rozhodně sdělí Josefininu šéfovi a dá mu jasně na srozuměnou, že na jejich agenturu Alfa Communication se už nikdy neobrátí.

	Dva kolegové se už od restauračního stolu přesunuli k baru. Anita doufala, že řeči o karaoke byly jen žert. Rozhodně by to nepodstoupila. Nikdy by ze sebe do mikrofonu nedostala ani hlásek. A tím spíš ne, že publikum sestávalo ze dvou německých ředitelů. Teď se už jeden z nich rozloučil a šel do svého pokoje, i když bylo teprve osm hodin. Olej z borového jehličí udělal s jeho bledou pletí zázrak. Doufala jen, že brzký odchod neznamená fiasko celé akce. Anita si připila s Berit, která už měla dost v hlavě. Styděla se za ni, protože Berit vyžvanila, že má slabost pro jednoho z jejich kolegů. Po jejích slovech Anders strašně zrudl a prchl od baru. V pondělí bude Berit sedět zase v bance v přísném kostýmku a doufat, že si to nikdo nepamatuje.

	To však nebylo nic ve srovnání s tajemstvím, které skrývala Anita a o němž se nikdy nikomu nezmínila. Teď ale byla dost neklidná. Vrtěla se na židli a přemítala, kam zmizel. Jistě od stolu odešel už alespoň před půl hodinou. Nenáviděla jejich tichou bezeslovnou hádku. Nebylo to poprvé, kdy se nepohodli v přítomnosti ostatních kolegů, a doufala, že nikdo nepochopil, o co jde. Zachoval se hodně hnusně, když své starosti o německé obchody nechal na ní.

	Nelitovala, že si k jídlu dala steak, ale neměla už jíst ten sytý dezert, palačinku s borůvkami. Navíc jí ani moc nechutnala. Především toho ale spořádala příliš mnoho a tušila, že bude špatně spát jako vždycky, když se přejí.

	Rozhlédla se kolem sebe. Zástupci banky už seděli jen na třech z dříve osmi židlí. Na opěradle vedle ní ležel Stefanův svetr a Anita si nebyla jistá, co má dělat. Cekat na něho, nebo odejít do svého pokoje? Svetr s sebou brát rozhodně nebude. Jeho dezert na talířku byl netknutý stejně jako nevypité saké. Její podrážděnost vzrůstala. Co jestli zamířil do svého apartmá, aby mohl zavolat manželce? Anitu už unavovala jeho falešná morálka a neschopnost se rozhodnout. Jednu vteřinu jí sliboval, že budou navždy spolu, v další se chlubil kolegovi přeplácaným letním domem, který si s manželkou hodlají koupit. Třeba to tak jen předstíral navenek, ale Anita to už nebude akceptovat. Už ji otravovalo, že za ní přijde, jen když se napije. Kdykoliv měl náladu, už jí zvonil telefon nebo se jí objevil u dveří bez ohledu na denní dobu. Chtěla víc než být jen nahodilou známostí, u níž si může její nevěrný šéf ulevit.

	Vztekle podepsala účet nečitelným klikyhákem a zvedla se, o jeho svetr se nestarala. Třeba si ho někdo vezme. Než ale stačila odejít, dohonil ji číšník se svetrem v ruce. „Promiňte, ale zapomněla jste si ho na židli.“

	Otráveně se k němu otočila. „Můj není.“

	„Nejspíš je vašeho muže,“ trval číšník na svém.

	Dejte mi všichni pokoj, zanadávala v duchu, ale nakonec po něm proti své vůli sáhla.

	„Díky,“ dostala ze sebe a vydala se dlouhou cestou ke svému pokoji, v němž si nabíjela mobil.

	Ke svému překvapení ale viděla, že se Stefan neozval. To mu nebylo moc podobné.

	Poslední tři výroční konference byli vždycky spolu, ve dne i v noci. Poslala mu esemesku a ptala se, kde je. Pravda, měli před večeří malou rozmíšku, ale to nebylo nic neobvyklého. Ve společnosti jim vždycky dalo dost práce svůj vztah před ostatními utajit. Rozhodla se, že se na všechno vykašle a půjde si lehnout. Po dlouhém dni už byla opravdu unavená. Riskovala, že ji probudí klepáním na dveře, až se mu to bude hodit, ale byla odhodlaná mu neotevřít. Co kdyby na ni číhal na chodbě nějaký šílený vrah? I když se personál ze všech sil snažil, aby nic neproniklo na veřejnost, z novin, televize a internetu stejně všichni věděli o starším páru, který tu za podivných okolností zemřel. Není divu, že Josefina tolik spěchala domů.

	Anita stála v hale a váhala. V kapse měla náhradní kartičku k otevření Stefanova apartmánu.

	Mohla by se tam zastavit – ale co kdyby se tam potkala s někým jiným? Na prvním místě ji napadla Jessika a závistivě si vybavovala svou krásnou mladou kolegyni. Uvědomila si, že Jessika odešla z restaurace krátce po Stefanovi. Zarmouceně se na sebe zahleděla do zrcadla. Je už příliš stará? Jejích padesát let je možná pro Stefana příliš mnoho. Konečky prstů se snažila uhladit si několik vrásek v obličeji. Vadilo jí, že stárne a musí se začít smiřovat se známkami věku. Nikdy si svého vzhledu nevážila, ani když měla. A teď už je pozdě. Ale zatraceně – jak vypadá Stefan? Rostoucí břicho, ubývající vlasy – zakrátko mu na temeni zbude jen řídký věneček.

	Rozhodla se, že ho najde. Přiměje ho, aby se konečně rozhodl, s kým chce být.

	Pospíšila si do jeho apartmá, v níž podle své původní představy měla strávit noc.

	Otevřela si, ale nikoho neviděla. Na stropě svítilo tlumené světlo, ale Stefan nikde. Sedla si na postel a pustila televizi. Bez zájmu hledala na stanicích, až ji konečně zaujal hudební kanál se známými umělci. Na nic nespěchala a mohla tu na něho klidně čekat až do konce programu, ale pak se netrpělivě zavrtěla. Bylo už půl desáté a rozčilení se měnilo v úzkost. Co jestli Stefana ten šílenec napadl a vrhne se i na ni? Neubránila by se mu, to jí bylo jasné. Ona i Stefan by zahynuli a pravdu o jejich vztahu by si vzali s sebou do hrobu. Někdo by se ale mohl divit, co dělala v jeho pokoji. Škubla sebou, když na chodbě uslyšela kroky. Blížily se ke Stefanovým dveřím a Anita zatajila dech, bála se pohnout. Ta osoba se na okamžik zastavila, pak pokračovala dál a zvuk utichl.

	Trochu se uklidnila, ale cítila, že tu už sama nezůstane ani vteřinu. Musí Stefana najít. Pohlédla na mobil, ale dosud jí od něho nic nepřišlo. Tiše otevřela dveře a ujistila se, že v blízkosti nikdo nestojí. Pak se chodbou vracela k baru. Po několika krocích si všimla, že o kus dál stojí nějaký muž v jukatě. Strach se vrátil a tlumené osvětlení chodby posilovalo strašidelné představy. Pak muž zmizel za rohem, Anita se rozhodla, že si přestane vymýšlet, a pokračovala rázným krokem. Poslední kus popoběhla a zastavila se, až když měla na dohled recepci. Po dvou schodech vyběhla do baru a hned zaznamenala jednoho z Němců s Andersem. Ten na ni kýval, aby si k nim přisedla. „Nevidělas Stefana?“

	Musela se kousnout do jazyka, aby nevyhrkla, že přesně na totéž se chtěla zeptat jeho. „Ne. Proč?“ odpověděla.

	„Jen jsem se chtěl zeptat, kolik pití je zaplaceno,“ Anders se kdákavě rozesmál. Pak něco řekl německy.

	„Můžu se po něm podívat,“ nabídla se Anita, ale nevěděla, kde ho má hledat.

	„Třeba je v salonku a zpívá karaoke.“

	Nepřipadalo jí to moc pravděpodobné, ale radši si to ověří. Jenomže salonek byl zavřený a její neklid vzrostl. Neviděla ani Jessiku a měla čím dál silnější podezření. Mohla by nakouknout do jejího pokoje, to by bylo pro Stefana hodně nepříjemné.

	Recepční jí vyhledala číslo Jessičina pokoje a Anita rozzuřeně pochodovala nekonečně dlouhou chodbou k pokoji 429. Byla tak soustředěná na svůj cíl, že se zapomněla bát. Zahnula za několik rohů a už začala pochybovat, že tam někdy dojde, když konečně stála u dveří. Pořádně zaklepala a zdálo se jí, že z pokoje zaslechla kroky.

	Pak se pohnula klika a setkala se s Jessičiným neklidným pohledem. „To jsi ty, Anito? Děje se něco?“

	„Můžu dovnitř?“

	„Už jsem ležela a spala, ale jistě.“

	Anita se vmáčkla dovnitř, než Jessika stačila dokončit větu. „Ty jsi tu sama?“ podivila se, když viděla prázdnou postel. Jessika na ni překvapeně pohlédla. „Jistěže tu jsem sama. Proč se ptáš?“

	Anita pro jistotu nahlédla i do koupelny. Stefan ale nikde nebyl. „Moc se omlouvám, že jsem tě vzbudila,“ řekla. „Nic nechápu. Stalo se něco?“

	„Stefan zmizel.“
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	Anita nad ním bděla jako ostříž. Jejich vztah se rozpadal a on se neodvažoval pomyslet na to, co by se stalo s jeho dosud nedotčenou pověstí bankovního ředitele, kdyby vyšel najevo milostný poměr se sekretářkou. To nikdy neměl dopustit, a tak mu nezbývalo než hrát jako dosud. Kdyby Anitu příliš otrávil a vyžvanila, co mezi nimi v posledních třech letech bylo, mohl by se jít rovnou oběsit. Už její pouhá přítomnost u stolu při večeři ho dusila a musel odejít. Už dvě hodiny cítil strašnou paniku. Měl by se vrátit, ale co řekne? Zůstal v pánské tiché převlékárně, aby se trochu vzpamatoval.

	Pohroužen do myšlenek prošel kolem černého závěsu k bazénu a dál dveřmi k venkovnímu horkému prameni. Ze střechy visely dlouhé rampouchy a pohádkově rámovaly kamenné vřídlo. Z vody stoupala horká pára a ve studeném vzduchu vytvářela mlhu. Stefan měl chuť se ponořit, ale neudělal to a zamířil kolem okraje bazénku ven do sněhu, aby se uklidnil. Anitina potřeba ho neustále kontrolovat se mu zajídala a potřeboval se uklidnit. Když jen v pantoflích vstoupil na sníh, cítil, že už není taková zima jako během dne. Několik stupňů pod nulou jistě bylo, ale ne mnoho. Nebo ho zahříval vypitý alkohol? V každém případě se cítil příjemně, přestože pod tenkou jukatou měl jen boxerky. Svetr nejspíš zapomněl v restauraci na židli. Vždyť nepůjde daleko, za okamžik se znovu vrátí do tepla.

	Bezmyšlenkovitě setřásl sníh z větve smrku a zatoužil po létě. Toto roční období neměl rád. Tížila ho tma a deprimovalo ho, když se začalo šeřit už po třetí. Zatoužil, aby už byl duben, kdy se vrátí světlo a teplo a nastane radostnější čas.

	Trhl sebou, když zaslechl slabý šramot. Instinktivně se otočil, aby viděl, co se děje. Sotva to bylo zvíře. Spíše klapnutí nějakých dveří. Rozrazil ho mráz a rozhodl se, že je nejvyšší čas na návrat. Vzpomněl si na novinové články o těch starých manželích a začal spěchat. Třeba se dokáže odhodlat a pohovořit si s Anitou. Mohl by jí navrhnout oboustranně výhodnou dohodu výměnou za rozchod. Vystoupil na terasu vedle horkého pramenu a chvátal ke dveřím. Stiskl kliku, ale nic se nestalo. Po několika dalších marných pokusech pořádně zatloukl na dveře. Pomyšlení, že by musel projít lesem ke hlavnímu vchodu, ho vyděsilo. Dřívější podnapilost vyprchala. Proč jen nechal mobil v pokoji? Přitiskl nos ke skleněné výplni dveří, jestli nezahlédne někoho, kdo by mu pomohl. Ale u bazénu bylo prázdno a ticho. Zaklel, když pochopil, že je tu zamčený. Přesto znovu zabouchal, aby vzbudil pozornost. Třeba je někde poblíž noční hlídač. Otřásl se zimou a začal poskakovat, aby se trochu zahřál. Ne, nezbývá mu nic jiného než jít hledat další vchod. Otočil se a ztuhl překvapením. Několik metrů před ním stála na schodišti postava v tmavém oblečení zdejších zaměstnanců.

	„Ježíši, to jsem se lekl,“ vykřikl Stefan.

	Ten člověk na něho podezřívavě hleděl a Stefan se nejistě usmál. „Zřejmě mě tu někdo zamkl,“ vysvětlil a vydechl ulehčením, že je zachráněn.

	Konečně se dostane do tepla.

	„Jak to, že se tu potulujete po zavírací hodině?“ Neznělo to tak přátelsky, jak Stefan doufal.

	„Možná se vám to zdá divné, ale chtěl jsem se jen maličko projít, a když jsem se vrátil, bylo zamčeno.“

	„Copak nevíte, co se tu v posledních dnech stalo?“

	„Ano, je to strašné. Omlouvám se. Jsem tu na konferenci s bankou, možná že mě znáte,“ pokračoval a začaly mu drkotat zuby.

	„Ne.“

	„Jmenuji se Stefan Antonsson a jsem ředitelem Midbanky. Otevřete prosím dveře a zajdeme k mým kolegům, kteří vám potvrdí, že nejsem žádný šílený vrah,“ řekl a musel se zasmát slovu, které právě vyslovil: Vrah.

	Teď už se třásl zimou a bylo mu jasné, že venku dlouho nevydrží.

	„Souhlasíte?“ zeptal se a konečně se dočkal kladné odezvy.

	Děkoval bohu za záchranu a s úlevou se otočil ke dveřím.
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	Peter Berg manželce slíbil, že dnes večer nepřijde příliš pozdě, ale teď se už blížilo k jedenácté. Než stačil vyjít ze dveří hotelu, musel se znovu zastavit. Byl tak unavený, že nevěděl, jestli vůbec chce slyšet, co mu recepční říká.

	„Petere, počkejte chvíli. Mám tu v recepci dvě ženy, které tvrdí, že postrádají svého šéfa. Co mám udělat?“

	Měl být o pár minut rychlejší. Teď se ale musel vrátit. No co, Anna už jistě ztratila naději, že ho večer ještě na chvíli uvidí. Jeho dnešní šálek čaje už jistě dávno vychladl. Skrytě si povzdechl. „Hned jsem tam.“

	Nad recepčním pultem se nakláněly dvě ženy a starší se neklidně vrtěla.

	„Jak vám mohu pomoct?“ zeptal se zdvořile.

	Ozvala se ta starší, s brýlemi. „Jde o Stefana Antonssona, mého šéfa v Midbance. Zmizel. Po večeři kolem osmé odešel od stolu a od té chvíle jsem ho neviděla,“ ukazovala dozadu k restauraci Teppanjaki.

	„Třeba je ve svém pokoji,“ nadhodil.

	Žena se zatvářila dotčeně. „Přirozeně jsem tam zašla a už několikrát jsem na něho klepala. Je pryč.“

	„Pojďme se posadit na lavičku a vypravujte mi od začátku, co se stalo a proč si myslíte, že váš šéf zmizel.“

	Starší žena si nervózně pohrávala s brýlemi a začala: „Jak jsem řekla, večeřeli jsme. Po teplém jídle se omluvil s tím, že musí na toaletu. Zpátky se už ale nevrátil. Nikdo z nás ho od té chvíle nezahlédl!“ Rozplakala se a Peter Berg vytušil, že Stefan Antonsson pro ni znamená více než jen, že je jejím šéfem. Jinak by jistě tak přesně nevěděla, kde během večera byl. Mladší žena vypadala spíše zmateně.

	„Promiňte – jak se jmenujete?“ zeptal se té starší.

	„Anita. Anita Dahlqvistová. A tohle je moje kolegyně Jessika.“

	Podali si ruce a Peter se rozhodl položit indiskrétní otázku. „Anito, promiňte, že se ptám, ale nemohl by Stefan být v pokoji u někoho jiného?“

	Zahlédl, že ztuhla, i když jen na zlomek vteřiny. Pak rozčileně stiskla rty, zatímco Jessika pohledem zatěkala kolem sebe.

	Anita napjatým hlasem odpověděla: „Tomu bych těžko věřila. Volala jsem mu a poslala i esemesku, a normálně mi okamžitě odpoví. Jsem jeho sekretářka a úzce spolupracujeme. Bez ohledu na denní dobu bývá vždycky poblíž.“

	I v posteli, pomyslel si drze Peter, ale takovou myšlenku hned zapudil. Ženin neklid byl opravdový a musí její starost brát vážně.

	„Chtěl jsem si jen být jist, že nebudeme policii volat zbytečně.“

	„Policii?“ Anitě vyprchala všechna barva z obličeje.

	„Vzhledem k tomu, co se v hotelu v poslední době stalo, si myslím, že musíme policii kontaktovat co nejdříve. Pokud jste si opravdu jista, že se něco muselo přihodit,“ otočil se k Anitě, aby mohl posoudit, jak moc vážně všechno myslí.

	„Panebože,“ zašeptala, „snad se mu nic nestalo!“

	„Dívala jste se po něm všude?“

	„Ano,“ přikývla a vzala kolegyni za ruku. „Dokonce jsem se mu snažila dovolat i domů.“

	„Najde se, uvidíte,“ ujišťoval ji Peter. Vytáhl z kapsy mobil a vyťukal číslo Emmy Sköldové. Odpověděla po třetím zazvonění, přestože už bylo hodně pozdě.

	„Promiňte, že ruším. Tady Peter Berg z Jasuragi. Chtěla jste, abych zavolal, kdyby se něco dělo.“

	„Ano, Petere, to je v pořádku. Na něco jste si vzpomněl?“

	„To ne, ale je tu se mnou jedna žena a obává se o svého šéfa, který záhadně zmizel. Během večeře opustil společnost a od té doby ho nikdo nezahlédl. Rád bych se s vámi aspoň poradil, co mám dělat.“

	„Od kdy se o něm neví?“

	„Z restaurace odešel asi před třemi hodinami. Pak ho jeho kolegyně všude hledala a říká, že mu není podobné, aby jen tak zmizel.“

	„Normálně po tak krátké době nezasahujeme, ale vzhledem k okolnostem jde o něco jiného. Ozvu se, jakmile se s kolegy domluvím.“

	„Díky,“ odpověděl a hovor ukončil.

	Po několika minutách dostal zprávu, že je policie na cestě.

	„Budou tu za chvíli, tak tady počkejte. Stefanovu fotku náhodou nemáte? Policisté by ji ocenili.“

	Anita přikývla a vytáhla mobil. Ukázala portrét muže v obleku a s nakrátko ostříhanými šedými vlasy, z něhož vyzařovala autorita. Výraz jasně sděloval, že si s ním není radno zahrávat.

	„Teď už nemá tolik vlasů, snímek je několik let starý,“ dodala. „Měří asi metr devadesát a je dost mohutný.“

	Peter muže poznal podle snímku v Dagens Industry, kde mimo jiné figuroval při podezření z pochybného obchodu s jednou zahraniční firmou.

	„Zajdu do restaurace a přeptám se personálu, jestli ho někdo nezahlédl. Hned se vrátím,“ slíbil a vytáhl si mobil. Anna na jeho volání nereagovala, ale na záznamníku jí nechal vzkaz, aby na něho nečekala. Bylo už opravdu hodně pozdě. Jistě si šla lehnout. Neměl dobrý pocit z toho, že ji celé večery nechává s dětmi doma samotnou, ale provinilost potlačil. Nemohl dělat nic jiného.

	Restaurace byla prázdná, ale v kuchyni ještě pár osob uklízelo. Když už tam byl, využil příležitosti a snědl pár kousků suši, měl strašný hlad. Podle očekávání si nikdo tak pozdě večer žádného hosta nevšiml. Jeden z číšníků se zmínil o zapomenutém svetru, který předal ženě z jejich společnosti. Patřil Stefanu Antonssonovi. Peter zašel na pánskou toaletu, ale nečekal, že by tam někoho potkal. Víc už nestihl, protože se ozvala recepční se sdělením, že dorazila policie. Když se vrátil, okamžitě spatřil Emmu Sköldovou. Vedle ní stál její kolega Magnus Andersson, jehož už rovněž znal.

	„Takže se vidíme znovu,“ usmála se trochu napjatě Emma.

	„To je opravdu nepříjemné. Tedy – chci říct – ne to, že se znovu setkáváme, ale za jakých okolností.“ O čem to tu proboha žvaním?

	Zářivě se usmála a jeho napadlo, že má neuvěřitelně krásné zuby. Zavedl oba policisty k čekajícím ženám. Anita se už trochu vzpamatovala, ale zajíkala se, když jim vyprávěla, co se stalo.

	„Nikdy by něco takového neudělal, dobře ho znám.“

	„Kde všude jste ho hledala?“

	„V baru i v jeho pokoji. Nenapadá mě, kde jinde by mohl být,“ pohlédla bezradně na Petera. „Také jsem se mu snažila zavolat a poslala jsem esemesku, ale neodpověděl.“

	„Co řekl, když odcházel od stolu?“

	„Že si jen zajde na toaletu.“

	„Jaký jste z něho měla pocit?“ zeptal se Magnus.

	„Všechno bylo jako jindy,“ odpověděla Anita.

	„Díky, za chvíli se sem vrátíme,“ řekla Emma a obrátila se k Peterovi. „Budeme potřebovat vaši pomoc při odmykání. Už zase.“

	Přikývl a doprovodil policisty k apartmánu Stefana Antonssona. Otevřel dveře a ustoupil stranou, aby mohli vejít.

	„Nikdo tu není,“ slyšel za okamžik a Emma s Magnusem vyšli ven.

	„Vrátíme se k restauraci, odkud zmizel. Sousedí s lázněmi,“ navrhla Emma.

	„Právě jsem tam byl a mluvil jsem s kuchyňským personálem, jestli během večera nezahlédli některého z hostů. Podíval jsem se i na pánskou toaletu, ale nikde nikdo,“ řekl Peter.

	„Tak v tom případě zajdeme rovnou do lázní,“ konstatovala Emma.

	Peter zaváhal. „Tam se zavírá v deset večer a noční personál všechno obchází a zhasíná. Chci říct – přece by si všimli, že tam někdo je.“

	„Procházejí ale úplně každý kout včetně toalet pod schodištěm?“ Emma byla skeptická. „Ne, to zaručit nemohu.“

	Bez další diskuse pokračovali. Sešli po schodech k bazénu a zahnuli doleva ke dvěma toaletám. Policisté otevřeli oboje dveře, ale nikoho nenašli. Nedali najevo, jestli cítí ulehčení nebo zklamání, že neuspěli.

	„Do parní sauny personál chodí?“

	Peter pokrčil rameny. „Měli by.“

	„Raději se tam podívám, pro jistotu.“
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	Pánská tichá převlékárna se topila ve tmě a moc vzdušno tam nebylo. Ideální prostředí pro růst mykóz, pomyslela si Emma. Zmizení hosta stále ještě nebrala moc vážně. To by bylo opravdu neuvěřitelné, kdyby se tady mělo znovu něco stát. Navíc na ni Anita Dahlqvistová působila hodně nejistě, určitě něco skrývala. Třeba jen popustila uzdu fantazii? Mnoho lidí se nechá ovlivnit tím, co si přečtou v novinách.

	Emma doufala, že Huga neopustila zbytečně. Jistě si myslí, že to s prací přehání, vždyť odjela znovu z domova jen po několika hodinách. Málokdy jí tak pozdě večer zvonil pracovní mobil a nemohla ho nevzít. Přála by si, aby měl Hugo pro její povolání větší pochopení. Na partnerovi kriminalisty se opravdu vyžadovalo, aby byl schopen se přizpůsobovat rychlým změnám programu. Hugovi se to tak úplně nedařilo. Když se v práci dělo něco závažného, nestačila ani vždycky zavolat domů, někdy dokonce ani poslat esemesku. S tím se ovšem musí naučit žít. Otázka zní, jak to dělá policistka, která má dítě? Pohledem spočinula na krásné místnosti se sprchami, obložené kamenem a dřevem. V suché sauně bylo prázdno, a tak pokračovala ke dveřím parní sauny.

	„Ta je společná pro muže i ženy,“ poznamenal Peter, který šel tak těsně za ní, až na krku cítila jeho dech. „Druhé dveře vedou do dámské umývárny.“

	Ano, na to nezapomněla, i když od té doby už uplynulo hodně let. Byl to trapný okamžik, když zjistila, že v parní lázni sedí vedle nějakého muže. Rozdíl spočíval jen v tom, že ona byla úplně nahá, zatímco on na sobě měl plavky. Tentýž den vešel nějaký popletený muž do dámské umývárny, takže nebyla sama, kdo to špatně pochopil. Teď bylo na dveřích zřetelně napsáno, že sauna je společná.

	Zazvonil Magnusův mobil. Omluvil se a dlouhými kroky vyšel z místnosti.

	Když otevřela skleněné dveře, ucítila pach moče. Pára se už trochu usadila, ale stejně si oči musely chvíli zvykat. Hleděla na prázdné mokré lavičky. Ze stropu kapalo a Emma měla pocit, že se tu dusí. Prošla parní saunou dál do dámské. Nahlédla i do druhé sauny, koupelny i převlékárny, ale nikde se nic nepohnulo, když nepočítala zmatenou mouchu, která bloudila kolem sušáků na vlasy. Když prohlédla další dvě převlékárny, kde už se smělo tiše mluvit, zbýval jen bazén.

	Magnus se vrátil a vypadal ustaraně.

	„Petere, můžete nás na chvíli omluvit?“

	„Zajdu si na toaletu,“ odpověděl a zamířil k záchodům.

	Když zmizel za rohem, otočil se Magnus k Emmě a snížil hlas. „To byl Gunnar. Právě mluvil s Markusem Bladhem.“

	„Volal o půlnoci?“

	„Však víš, jak Markus pracuje – neustane, dokud není s úkolem hotový,“ odpověděl Magnus.

	„A co tedy Perssonovi řekl?“ Emma cítila netrpělivost. „Vyjádřil se k příčině úmrtí Ingrid a Bengta Wallinových.“

	„A?“

	Magnus ještě ztlumil hlas. „Oba měli v sobě prášky na spaní, ale ty nemohly způsobit smrt. Měli ale v těle něco dalšího.“

	„A co?“ zeptala se napjatě.

	„Slyšela jsi o transdermálních fentanylových náplastích?“

	Zavrtěla hlavou a Magnus objasnil: „Je to lék proti bolesti na bázi morfia, náplasti si na tělo lepí lidé trpící chronickými bolestmi a substance se tímto způsobem pomalu uvolňuje.“

	„Na to snad lidé neumřou.“

	„Když se náplasti používají správně, tak ne. Když se ale přiloží na jazyk a zapijí, může člověk zemřít na předávkování.“

	„A soudní lékař něco takového při pitvě našel?“

	„Ano. Náplast byla rozstříhaná na maličké kousky. Tak malé, že málem nešly postřehnout, ale díky modrému označení na zadní straně průhledných kousků bylo možné je zjistit.“

	„A co to tedy znamená?“

	„Patolog se domnívá, že ty kousíčky jim někdo vpravil do úst, jakmile usnuli po prášku na spaní. Není to stoprocentní, konečnou zprávu může vystavit až po řadě týdnů. My ale můžeme vycházet z jeho předběžného posouzení. Myslí si, že je někdo o život připravil a snažil se, aby to vypadalo jako sebevražda.“

	Emma Sköldová cítila, že se jí ježí chloupky na pažích, i když ji ta zpráva vlastně tak docela nepřekvapila. Po celou dobu měla pocit, že jde o zločin. Teď si naléhavě přála, aby našli Stefana Antonssona, než bude pozdě. Za rohem se vynořil Peter Berg s unaveným výrazem.

	„Jste hotovi?“ zeptal se a Emma přikývla.

	Rychle přejeli očima bazén, aby se ujistili, že tam nikdo není. S Magnusem pak procházeli každý po jedné dlouhé straně, aby určitě nic nepřehlédli. Informace o vraždě starších manželů a slabé osvětlení jí na náladě nepřidávaly. Zastavila se a sehnula se přes dřevěnou rampu, která se tyčila nad vodou. S úlevou se zase narovnala. Žádné tělo ve vodě neviděla.

	„Tady rozhodně nikdo není,“ poznamenala, když se zase sešli. „Zbývají nám jen horká vřídla.“

	Byla už opravdu hodně unavená a toužila jen po domovu.

	„Musím dojít pro jiný klíč,“ řekl Peter a obrátil se.

	Emma si připomněla, jaké to je, když se člověk uprostřed zimy ponoří do horké lázně. Prostě úžasné. Naskočila jí husí kůže při vzpomínce, jak se do těla oblečeného jen do plavek zakousne mráz, a když se v následujících vteřinách ponoří do horké vody, zažije obrovský adrenalinový šok.

	Peter se vrátil zpět, odemkl a dlouhým krokem odstoupil na stranu, aby je pustil dál. Magnus byl venku první a Emma viděla, že se zarazil překvapením a něco vykřikl. Když se kolem něho protáhla, pochopila jeho reakci. Ve vřídlu plavala jukata a nebylo pochyb o tom, komu patřila. Na dně sotva půl metru hluboké vody leželo tělo. Hlava se opírala o kamenné schodiště a jen obličej byl nad vodou. Šedivé vlasy souhlasily s popisem – nepochybně to byl Stefan Antonsson. Mohl tu uklouznout, spadnout do vody a utopit se? Rozhlédla se v šeru kolem sebe, ale nezaznamenala nejmenší stopy zápasu. Magnus se skláněl k muži a snažil se mu nahmatat pulz. Když se k ní obrátil a zavrtěl hlavou, vytáhla mobil, aby zavolala posilu. Zdálo se, že Peter je v šoku, a jednou rukou se opíral o stěnu, aby neupadl.

	„Ničeho se nedotýkejte,“ požádala ho Emma. „Nejlepší bude, když vycouváte stejnou cestou, jakou jste sem přišel, abychom nenarušili případné stopy. Za chvíli dorazí kriminální technici.“

	Vyděšeně se stěny pustil, jako by se spálil, a nervózně na ni pohlédl. „Co se to tu děje?“

	„Zjistíme to,“ ubezpečovala ho, ale její hlas nezněl moc přesvědčivě. Rozhlédla se kolem sebe. Pracovala už dost dlouho na kriminálce, aby věděla, že na vyšetřování vraždy nemůže být horší místo. Ve spa-hotelu, kde lidé přicházejí a odcházejí, se to hemžilo různými otisky. Bylo skoro nemožné z toho množství nějaké odlišit. Odhadovala, že se každý den v lázních objeví stovky lidí. Nejhorší ale byla samotná voda. Největším nepřítelem policistů je chlor, který zničí každou stopu. Nezřídka pachatel stopy odstranil právě pomocí chloru. Znovu se zahleděla na tělo v lázni. O co tu jde?

	Peter si u dveří odkašlal. „Co mám říct jeho kolegyním?“

	„O to se postaráme sami. Bylo by dobré, kdybyste mohl ještě chvíli zůstat v budově, budeme vám muset položit pár otázek. Bez vaší pomoci se neobejdeme.“

	„Jistě,“ souhlasil, ale očividně by si nejvíc ze všeho přál odsud zmizet a už nikdy se nevrátit. „Budu ve své kanceláři.“

	„Díky,“ odpověděla.

	Když zaslechla, že se jeho kroky vzdalují, otočila se k Magnusovi. „Je možné, aby se Stefan Antonsson rozhodl jít vykoupat mezi hlavním jídlem a dezertem?“

	„To sotva.“

	„Jestli tu počkáš na kolegy z technického, zajdu si promluvit s Anitou a Jessikou,“ navrhla Emma.

	Magnus najednou vypadal dost zaraženě. „Myslím si, že by bylo lepší, abychom tu počkali spolu,“ pravil. Nemusel to nijak blíž upřesňovat. Bylo zřejmé, že by tu nerad v šeru zůstal sám.
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	Hodiny ukazovaly skoro půl jedné v noci, když se Nils Wedén snažil trochu uklidnit ve své velké dvojité posteli doma v Stavsnäs. Toužebně hleděl na balení spacích tablet, které ležely na dosah ruky. Jakkoliv bylo lákavé si jednu vsunout do úst, odolával. Nejdříve se musí nějak vyrovnat s poslední novinkou, kterou mu zavolal Peter Berg. Jeho starý přítel Stefan Antonsson je mrtvý. Nemohl to pochopit. Proč právě on? Ani dvojitá dávka halcionu by nestačila k tomu, aby na bankéře přestal myslet. Zhasl lampičku a zadíval se do tmy. Navzdory vší snaze nedokázal zavřít oči. Věděl, že Antonsson se skupinou dalších bankéřů zvolili pro svou konferenci právě Jasuragi, ale vůbec neměl čas se s ním pozdravit. A teď byl mrtvý. Nils to vůbec nechápal.

	Najednou se mu zdálo, že zaslechl nějaký zvuk, ale nestaral se o to. V klasickém dřevěném domě z přelomu devatenáctého a dvacátého století často něco praskalo. Změnil polohu ze zad na bok a objal pažemi polštář. Bolela ho ztráta Evy, ale pomáhalo pomyšlení na Antonssonův osud. On sám alespoň dosud žil. Napadlo ho, jestli jeho žena ví, jak před lety financoval svůj dům. Možná ne, ale jisté to není. Teď je to už dávno pohřbené a doufal, že Eva nic netušila. Teď se ovšem vynořilo riziko, že by se nějaký novinář mohl vrtat v bankéřových pochybných obchodech a hledat tam motiv vraždy – pokud to skutečně vražda byla. Nils se ale stejně domníval, že tři miliony korun nemohou být důvodem k vraždě. A nakonec – Susanna Tammová i manželé Wallinovi s tím nic společného neměli, takže ta myšlenka byla nesmyslná. Policie se jistě zaměří na vyřešení vražd a sotva se bude hrabat v papírech, které navíc byly zdánlivě v pořádku. Naproti tomu jistě zjistí, že se s Antonssonem znal. Ale určitě nemají dost lidí na to, aby detailně prošetřovali i jeho, a proč by to také dělali? Je přece zástupcem ředitelky lázní. Jen jestli Peter Berg nebude zbytečně moc žvanit s tou policistkou Emmou Sköldovou.

	Nils se v myšlenkách vrátil ke konferenci Midbanky v Jasuragi. Nemohl pochopit, co Antonsson pozdě večer hledal venku v mrazu. Sotva mohlo jít o obchodní jednání. Spíš něco v souvislosti se ženami, jak ho Nils znal. Věděl, že pokud šlo o ženy, byl bankovní ředitel pěkné čuně. Ke konci manželství už k nim Eva odmítala chodit na návštěvy, protože jí bylo nepříjemné, jak zjevně Antonsson svou manželku podvádí. Dokonce se za jejími zády, když odešla do kuchyně, svými milostnými úspěchy vychloubal. Opravdu nebylo na podiv, že ho Eva nesnášela, a shodovali se v přesvědčení, že se chová nechutně. Přesto ho Nils nikdy nekritizoval a teď se za to při pomyšlení na jeho manželku zastyděl. Byla to příjemná žena, ale příliš hodná. Jinak by už Antonssona dávno vykopla z domu. Stejně jako Eva jeho, protože se dost jí a dětem nevěnoval.

	Nils se neklidně v posteli zavrtěl.

	Peter Berg vypadal dost naštvaně, když ho včera odpoledne zastihl u svého stolu, a není divu. Byl to opravdu zbytečný přešlap. Mrzelo ho to, ale doufal, že mu tu pitomost Peter odpustí. Ne, teď už opravdu musí spát! Rezolutně se natáhl po tabletce. V okamžiku, kdy ji spolkl, zazvonil telefon. Nils se posadil na posteli a překvapeně se nadechl. Kdo mu co chce, teď uprostřed noci?

	Telefon zazněl znovu a Nils zvažoval, jestli ho vezme nebo ne. Váhavě sluchátko zvedl.

	„Ano?“

	„Ahoj, tady je Margareta, odpusť, že volám uprostřed noci.“ Její hlas okamžitě poznal.

	„Přišla za mnou policie a sdělila mi, že našli Stefana mrtvého v bazénu v Hasseluddenu. Přece by do vody nikdy nevlezl!“

	Nils měl špatný pocit. „Je mi to strašně líto.“

	„Skoro nic mi neřekli. Víš něco ty?“

	„Bohužel nic.“

	„Já vím, že měl milenku,“ prohlásila nečekaně a Nils ztuhl.

	„Cože?“

	Suše se zasmála. „O jeho nevěrách přece vědí všichni.“

	Nils si uvědomil, že by nemělo smysl lhát. „Ano, měl jsem pocit, že někoho má,“ řekl rozpačitě.

	„Chybí ti Eva?“ zeptala se najednou.

	„Každou vteřinou,“ odpověděl a zavřel oči.

	„Oba jsme zůstali sami, ale pro mě je to neodvolatelné. Nikdy se už nevrátí.“

	Jen v mých myšlenkách, stačil si pomyslet, než ho přemohl spánek.
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	„Petere, probuď se! Připravila jsem nám snídani,“ slyšel dobře známý hlas a zmateně se posadil v posteli. Ve dveřích stála Anna a vypadala čileji než jindy. Přetrhla jeho spánek v okamžiku, kdy se k němu s nožem v ruce blížil vrah oblečený v jukatě. Setřásl ze sebe nepříjemný sen a zamyslel se nad tím, jak vlastně dlouho spal. „Kolik je hodin?“

	„Chvíli po deváté. Už jsem odvezla děti do školky. Stačíš se se mnou najíst? Dlouho jsme už spolu nesnídali.“

	Mozek mu napovídal, že musí co nejrychleji do práce, ale srdce to cítilo jinak. Přál si chvíli se svou ženou zůstat.

	„Hned přijdu.“

	Zamířil do sprchy. Snad ho to trochu probere. Když otočil kohoutek, zadržel dech, protože věděl, že vždycky chvíli trvá, než začne téct horká voda. Ano, jako vždycky byl první proud vody ledový. Osprchoval se a po celou dobu, kdy se utíral, se snažil spočítat, kolik hodin spánku mu dnes bylo dopřáno. Hned toho ale nechal, výsledek by ho neosvěžil. Vrátil se domů po druhé v noci a chvíli trvalo, než se trochu uklidnil. Bylo toho v poslední době opravdu hodně. Alespoň desetkrát se podíval na budík, a když konečně usínal, přišel za ním Viktor, prý se mu zdálo, že dům hoří. Vzal ho k sobě do postele a nakonec spolu usnuli. Několik nocí za sebou se mu špatně spalo. Nevěděl, kdy to začalo, ale v poslední době se mu neustále zdálo, že ho někdo vraždí. Sen se opakoval a pokaždé působil opravdověji. Následovalo nové ráno a skutečnost, která nebyla o moc lepší než sen.

	Natáhl si volné kalhoty a bavlněnou košili a šel do kuchyně. Anna už na stůl položila chléb, jogurt a uvařila kávu. Zřejmě si s ním chtěla povykládat.

	„Jak se cítíš?“ začal váhavě.

	Nepatrně se usmála. „Nevím, jak ti to říct, abys mě pochopil, ale připadám si úplně v koncích. Jako by organismus, který už dlouho pracuje jen napůl, selhal docela. Někdo jiný těžko pochopí, jak je pro mě namáhavé jen odvézt děti do školky.“

	Snažil se jí porozumět, ale měla pravdu – nic nechápal.

	„Co ti řekli v práci?“ zeptal se tedy a nalil oběma kávu.

	„Nic zvláštního, ale včera jsem dostala vyrozumění ze zdravotní pojišťovny. Nejspíš od března začnu pracovat na poloviční úvazek. V pátek se mám sejít s šéfem a všechno naplánovat.“

	„A nechceš radši změnit práci?“

	Pokrčila rameny. „Při svém současném stavu se těžko budu někde cítit dobře. Ale máš pravdu, nejde být klidný, když tě současně volá sedm nemocných osob. Kromě toho budu zase chodit na domácí návštěvy u pacientů. Neumím si představit, jak to budu zvládat.“

	„To chápu.“

	Po chvilce ticha Anna zvedla oči. „Promiň, mluvím tu o sobě, zatímco ty máš v práci peklo. V noci jsi přišel hodně pozdě – dělo se něco zvláštního?“

	„Bohužel ano.“

	Přestala žvýkat a zahleděla se na něho. „Doufám, že žádné další úmrtí?“

	„Ředitel banky Stefan Antonsson byl včera večer nalezen mrtvý u horkého vřídla.“

	Anna odložila plátek pečiva. „Miláčku, musíš tam přestat pracovat! Teď už se o tebe opravdu bojím. Představ si, kdyby se něco stalo i tobě nebo někomu dalšímu z personálu.“

	Tohle ho dosud nenapadlo, ale když ji slyšel, pochopil, že tato obava je důvodem jeho hrozných snů. V nitru se strachoval, že by se mohl stát další obětí.

	„Pamatuješ se, jak jsem se o tebe bála v Americe?“

	Nepamatoval se, ale přesto souhlasně přikývl. Nechtěl riskovat novou hádku o stěhování z Phoenixu.

	Anna už ale mluvila o něčem jiném. „Co bude teď? Co říká policie? Máte mít stále otevřeno?“

	„Zatím šlo všechno jako dřív, ale možná teď, když je tady čtvrtá oběť, a navíc ředitel banky, se to změní. Policie ale dosud nenaznačila, že bychom měli provoz zavřít. Ani mi ještě nepotvrdili, že jde o vraždu.“

	„Ale nejspíš k tomu dospějí.“

	Pokrčil rameny. „Je asi otázka času, než policie zjistí víc. Už abych to měl za sebou.“

	Anna na něho vykulila oči. „Co tím myslíš?“

	Z jejího vyděšeného pohledu pochopil, že se asi nevyjádřil úplně šťastně.

	„Nemám tím přirozeně na mysli, že bych měl brzy umřít, jako spíš to, že teď budu muset být ve dne v noci v práci.“ Přikývla, ale nevypadala moc nadšeně. „Na co myslíš?“

	„Jen si říkám, jak doma všechno bez tvé pomoci zvládnu, tím spíše nyní, když se musím bát, aby se ti něco nestalo.“

	„Nic se mi nestane. Neboj se.“

	„Petere, zapomněl jsi už, že kvůli tobě jsme se stěhovali z Ameriky?“

	Na jejím hlase jasně rozpoznal, že se opravdu blíží konflikt. Jen ne teď. Nezvládl by to. I tak měl pořád špatné svědomí, že odešli z Phoenixu.

	„Jen bych chtěla vědět, jak daleko to ještě musí dojít?“ zeptala se, ale on nepochopil, kam míří. „Co máš na mysli?“

	„Život ve Švédsku. Viktorovi se tu nelíbí. Jeho strašné noční můry přece něco musí znamenat. A k dovršení všeho i já mám psychické problémy. To není samo sebou, vždycky jsem všechno zvládala. Přece i ve Phoenixu jsem pracovala jako zdravotní sestra na soukromé klinice a cenili si mě, ale v mé nové práci ve Švédsku si mě nikdo neváží. ‚Dobrá zdravotní péče ve Švédsku‘ – tomu snad nikdo nemůže věřit. Šéfové, kolegové ani pacienti nejsou s ničím spokojeni,“ chrlila ze sebe a nakonec zakončila odevzdaným hlasem: „Kdybych jen mohla otočit hodinové ručičky zpět, nikdy by se to nestalo. Toužím po tom životě, jaký jsme tam vedli.“

	Peter nebyl schopný slova. Věděl, že se Anna cítí špatně, ale ne že tak moc. Nebo možná vědět nechtěl. Ale její smutný pohled měl stačit k tomu, aby všechno vycítil. Netušil, na co se vymluvit. Možná na svou schopnost zavírat oči před realitou?

	„Dobře, miláčku, beru to na vědomí. Budu se snažit, aby ses tu cítila dobře. A Viktor ovšem také. Budu o tom přemýšlet. Rodina je pro mě to nejdůležitější.“

	Zvedl se a viděl, že se Anna dosud nestačila najíst. „Díky za snídani.“

	Pousmála se na něho. „Buď opatrný!“

	Uvědomil si, že je to poprvé po dlouhé době, kdy v jejím pohledu spatřil alespoň stopu naděje.
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	„Stačíme jednu rychlovku?“ Hugův ostrý dech k ničemu moc nelákal, ale Emma se přemohla. Je výhodné odbýt si to rovnou, i když v této chvíli má už zřejmě po ovulaci. Poslední zoufalý pokus však jistě nemůže uškodit. Neměla ani tušení, kdy se domů dostane dnes večer. Hugo už určitě bude spát. Vlastně měli ještě mluvit o tom, proč sem Hugo pozval svou sestru, ale Emma navzdory nelibosti už na hádku neměla sílu. Nedokázala současně zvládat soukromý život i pracovní zatížení. Takže to musí počkat na jindy. Vynasnažila se, co mohla, aby byl Hugo spokojen, a vydechla si, když to bylo za nimi. Pak se tiše nasnídali a před odchodem ho objala.

	O tři čtvrtě hodiny později byla znovu v Jasuragi. Málem klopýtla o policejní modrobílou pásku, která ohraničovala místo zločinu. To by byl pěkný pohled pro soudního lékaře Markuse Bladha, který klečel, hluboce pohroužen do své práce. Ten se, chudák, v posledních dnech také moc nevyspal. Emmu překvapilo, že bankéřovo tělo dosud po tolika hodinách leží na místě. „Jak to vypadá?“ zeptala se.

	„Nemůžu říct nic bližšího, dokud ho nebudu mít na pitevním stole,“ odbyl ji.

	„To chápu, ale nemohl byste říct alespoň něco o způsobu provedení vraždy?“

	Markus Bladh k ní vzhlédl. „Pravděpodobnou příčinou smrti je utonutí, ale zranil si také zadní část hlavy něčím tvrdým.“

	„Takže v podstatě mohl uklouznout, spadnout do vody a utopit se.“

	Bladh rozhodně zavrtěl hlavou. „Tomu bych opravdu těžko věřil.“

	„A proč?“

	Ztrácela trpělivost. Markus byl zdlouhavý. To je to tak těžké jít k věci? Přece ví, že ji především zajímá, jestli jde o vraždu nebo ne. Markus si nejspíš jejího rozčilení povšiml, protože ukázal na tmavě zbarvenou skvrnu, která se nacházela na kamenném obložení o metr dál.

	„Tam se Antonsson praštil do hlavy. Nevidím možnost, jak by tělo mohlo přirozeně dopadnout až sem.“

	„Takže říkáte, že to nehoda nebyla?“ dorážela na něj a zrychlil se jí pulz.

	Zavrtěl hlavou. „Neříkám nic. To vy se vyptáváte. Ale po pravdě řečeno je jasné, že někdo Antonssona do vody odtáhl. Sám to udělat nemohl.“

	„Díky,“ odvětila Emma a opustila ho.

	Vyšla o patro výš a usadila se do masážního křesla v salonku Kjarabi. Na několik minut zavřela oči, ale houpavý pohyb dopředu dozadu jí nedělal dobře. Vždycky byla trochu přecitlivělá, když se málo vyspala. Bylo lepší se zvednout a vypít si šálek uklidňujícího čaje.

	Když polkla několik doušků, zavolala Gunnaru Perssonovi a informovala ho o tom, co se dozvěděla od Markuse. V Hasseluddenu propukne mohutné vyšetřování a měla by okamžitě začít s výslechy personálu. Před pěti minutami už bylo pozdě.

	„Za vyšetřování v Jasuragi budeš zodpovědná ty, protože jsi tam byla nejvíc a nejlíp se vyznáš v tamním prostředí,“ souhlasil.

	Pak se ještě zmínil, na co se má prvořadě zaměřit a kteří policisté jí přijedou pomáhat s výslechy. Dodal, že o kontakty s příbuznými se postarají ostatní, což cítila jako ulehčení. Je to vždycky smutný úkol, který odejme hodně sil.

	„Budeš mít dost dlouhý den, takže doufám, že jsi plná energie,“ řekl ještě na závěr.

	Šla rovnou za Peterem Bergem požádat o konferenční místnost pro výslechy. Do práce postupně přicházeli zaměstnanci a bylo třeba s nimi co nejrychleji mluvit. Peter Berg dosud nedorazil, ale pomohla jí jiná zaměstnankyně.

	Šálek Korijama byl zařízen rozhodně vkusněji než výslechové místnosti, na které byla Emma zvyklá. Rozdíl spočíval také v tom, že okna nebyla zajištěna zvláštními šrouby a ze stropu nevisel mikrofon. Přirozeně tu chyběla i vedlejší místnost s jednostranným zrcadlem pro svědky. Okna pokrýval sníh a mnoho slunečních paprsků nepropouštěla.

	První na řadě byla Aiko Saitou, kterou Emma zastavila dříve, než zmizí v lázních. Doufala, že dobře známé prostředí ji dostatečně uvolní. Aiko se posadila do černého koženého křesla na druhé straně kulatého stolu. Magnus Andersson byl už na cestě, ale Emma se rozhodla, že začne bez něho. Zatím od personálu potřebovali jen informace a to mohla docela dobře zajistit sama. Zapnula diktafon a nadiktovala úvodní údaje, čas, osobu, důvod.

	„Takže to vy jste před třemi dny našla v lázni Susannu Tammovou?“ zahájila rozhovor.

	Žena přikývla a vyprávěla o strašném ránu. Emma jí pozorně naslouchala a současně do nejmenších detailů studovala mimiku. Z řeči těla lze často zjistit mnoho zajímavých věcí.

	„Jak jste poznala, že Susanně Tammové není dobře?“ zeptala se Emma.

	„Procházela jsem místností podruhé a uvědomila jsem si, že leží ve stejné pozici jako dříve. Takhle dlouho se nikdo nevydrží koupat, protože voda je horká.“

	„Jste si jistá, že jste ji ve vodě viděla už v sedm hodin ráno?“

	Aiko přikývla. „Ano.“

	„A pokud tomu správně rozumím, to místo zůstalo hodinu bez dozoru, než jste tam zašla vy?“

	„Ano. Noční personál lázně otevře a po hodině se dostaví denní personál. Nikdy dříve s tím žádný problém nebyl. Většinou tam tak časně ráno nikdo nechodí.“

	Emma si poznamenala, že musí mluvit s nočním personálem, který to ráno sloužil.

	„Kdo vám pomohl zavolat záchranku?“

	„Hotelový šéf Peter Berg. Když jsem utíkala z lázní, narazila jsem právě na něj. On pak zavolal další zaměstnance, aby ohlídali převlékárny.“

	„Pracovala jste včera?“

	„Jsem tu každý den.“

	„Každý den?“

	„Skoro každý. Potřebuju peníze.“

	„Takže včera jste pracovala. Kdy?“

	Aiko si rukou prohrábla uhlově černé vlasy. „Začala jsem ráno a domů jsem odcházela kolem páté.“ Takže ji jako pachatelku nejspíš můžeme vyloučit, pomyslela si Emma a zdusila zívnutí. Napsala si několik poznámek a pak vytáhla dvě fotografie. Na jedné byli manželé Wallinovi, na druhé Stefan Antonsson. „Znáte někoho z těchto lidí?“

	„Ne. Nikdy jsem je neviděla. No, o tom starém páru jsem četla v novinách, ale tohoto muže“ – ukázala na Stefana Antonssona – „toho neznám.“

	Emma pozorně sledovala její výraz, jestli nezahlédne nepatrné škubnutí víčky nebo něco jiného, co by se dalo pokládat za známku toho, že lže. Aiko jí ale neposkytla nejmenší důvod k podezření.

	„Jste si tím jistá?“

	„Ano.“

	„Ale vy během dne potkáváte hodně lidí, ne?“

	„To ano, ale nijak zvlášť si je neprohlížím. Prochází jich tady hodně. Není možné si pamatovat, kdo a kdy tu byl.“

	Dveře salonku se otevřely a vešel Magnus Andersson. Představil se a sedl si. Emma měla pocit, že v této chvíli už od lázeňské víc nezjistí.

	„Dobře. Od všech zaměstnanců budeme potřebovat otisky prstů,“ řekl Magnus. Aiko sebou škubla. „Proč?“

	„To je jen rutinní opatření,“ snažil se ji uklidnit, když viděl její překvapení. „Ale proč? Já jsem přece nic neudělala.“

	„Otisky prstů vezmeme všem,“ přesvědčoval ji a ukázal, kam otiskne prsty a dlaň.

	Za několik vteřin bylo všechno hotové. Aiko opustila místnost a nechala dveře otevřené.

	Po výslechu zašla Emma znovu do kanceláře, aby se podívala, jestli se už Peter Berg objevil. Přála si s ním mluvit co nejdřív. Vyslechnout bylo třeba nejprve ty, kdo měli něco společného jak se Susannou Tammovou, tak s novým případem úmrtí, a právě s ním jako s prvním mluvila Aiko po svém objevu v bazénku. Po těch dvou budou hovořit i s ostatními. Držela si palce, aby kolegové na policejní stanici brzy vypátrali nějakou souvislost mezi oběťmi. Pak by bylo snadnější útočníka najít.

	V Jasuragi jí dosud připadal nejméně čitelný zástupce ředitelky Nils Wedén. Choval se podivně, skoro jako alkoholik. V pondělí uprostřed dne z něho byl cítit alkohol a vypadal hodně sešle. Pak ho už stěží zahlédla, ale dříve nebo později se tu jistě objevit musí. A kde se vlastně zdržel Peter Berg? S takovou výslechy nikdy nedokončí. Zašla si do baru Sake a objednala si šálek kávy. Neměla by jí pít příliš, pokud si přeje otěhotnět, ale neudržela by oči otevřené, kdyby do sebe nedostala trochu kofeinu. Dnes si něco musí dovolit. Barman jí vyťukal číslo na Petera Berga. Pak se vrátila do konferenčního šálku, aby mohla počkat jak na něho, tak na Magnuse, který zatím někam zmizel. Byla zvědavá, kdo z nich tu bude dřív.
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	Peter Berg nevěřil, že někdy bude mít tolik času, aby dohnal všechno, co v poslední době odložil. Když celý udýchaný vstoupil do salonku Korijama, seděla tam už Emma Sköldová spolu se svým kolegou Magnusem.

	„Díky, že jste to zvládl tak rychle,“ řekla, ale ani nezvedla oči od poznámek. Sedl si proti nim a vydechl. „Není zač.“

	„Takže začneme,“ zahájila Emma. Přitáhla si diktafon a nadiktovala vstupní údaje, kdo je přítomen a proč.

	Magnus seděl tiše vedle Emmy a hleděl na něho.

	„Můžete nám blíže vysvětlit, co jako hotelový šéf máte za úkol?“ požádala ho Emma a výslech začal.

	„Svolávám k poradám ostatní vedoucí oddělení a starám se o praktické záležitosti. Spolupracuji s provozním ředitelem Nilsem Wedénem.“

	„Dobře, to zatím stačí. Přejdeme k nějakým nejasnostem týkajícím se Susanny Tammové. Souhlasí, že v lázni není personál mezi šestou a sedmou hodinou ráno?“ zeptala se.

	„Ano. V recepci je ale služba čtyřiadvacet hodin denně pro případ, že by někdo něco potřeboval,“ objasnil. „Dobře to tak funguje.“

	„Registrujete všechny osoby, které vejdou do hotelové haly?“

	„Všichni hosté se zapisují a máme také zavedený systém pro personál, který označuje svůj příchod a odchod z pracoviště.“

	„Ano, já ale mám na mysli další osoby. Například poslíčka, který přiveze květiny nebo zboží.“

	„Ne, ty nezapisujeme. Bylo by to příliš časově náročné. Odejdou, jakmile odevzdají, co přinesli.“

	Emma nevypadala moc přesvědčeně. „A jak to víte? Abych to řekla jasně – má recepční vůbec čas, aby si všímala každého, kdo projde vchodem, nebo dokonce vejde zadním vstupem k bazénům?“

	„Řekl bych, že celkem má,“ odpověděl, ale nebyl si tím ve skutečnosti jistý.

	„Celkem?“

	„A-no. Kam směřujete? Je to tu jako v jiných hotelech na světě. Lidé vcházejí a vycházejí.“

	„Víte, kdo je zodpovědný za bezpečnost tady na Jasuragi?“

	„To jsem já.“

	„Myslíte si, že hostům můžete zajistit bezpečí?“

	„Ano, to si myslím,“ řekl a nepohodlně se zavrtěl.

	„Pokud jsem to správně pochopila, kdokoliv se může v recepci zapsat, aniž by musel udat své pravé jméno. A pokud v daném okamžiku v recepci nikdo není, mohl by – čistě hypoteticky – projít dveřmi a zmizet směrem k lázním, aniž byste ho viděli.“

	„Teoreticky ano. Ale nad hlavním vchodem máme hlídací kamery.“

	„To je skvělé. Možná si záznamy projdeme. Ve venkovním bazénku žádné kamery nemáte?“

	„Bohužel ne.“

	„Na jaké ploše se lázně Jasuragi rozkládají?“

	„Dvaceti tisících metrů.“

	Emma Sköldová si povzdechla. „A kolik hostů tu může být současně?“

	„Kolem čtyř set, když se počítají i účastníci konferencí. Máme tu sto šedesát čtyři pokojů a celkem tři sta čtyřicet šest lůžek.“

	„Jak mnoho zaměstnanců tu pracuje současně?“

	„Když je plně obsazeno, jde asi o stovku zaměstnanců, ale to už je dávno, kdy tu bylo tolik hostů najednou.“

	„Takže včera nebylo plně obsazeno?“

	„Ne, tím jsem si prakticky jist. V poslední době máme obtížné období, i když je únor pokládán za vrchol sezony. Hosté nepřicházejí, přestože jsme nastartovali několik kampaní, abychom je přilákali zpět.“

	„Máte nečekanou konkurenci?“

	„Ne. Nejbližší spa-hotel je Skepparholmen, ale ten je tam už dlouho. Za nižší návštěvností se pravděpodobně skrývá nízká konjunktura a ta funguje i u konkurence. Lidé méně utrácejí a podniky pořádají méně konferencí.“

	„Co jste dělal časně ráno v neděli a v noci na pondělí?“ zeptala se náhle Emma.

	Peter strnul. Co ji to napadlo? Hleděl na magnetofon, jehož cívka se odvíjela.

	„Byl jsem doma a spal,“ odpověděl nakonec.

	Emma se tvářila pochybovačně. „Může vám to někdo dosvědčit?“

	„Ano, moje manželka. Spal jsem vedle ní. Proč se na to ptáte?“

	„To je jen rutinní otázka, ptám se každého,“ odvětila krátce. „Ale to ráno, když Aiko Saitou našla Susannu Tammovou, jste přece byl tady?“

	Rozesmál se. „Nač narážíte? Ano, nejdřív jsem byl doma a pak jsem odjel do práce. Myslíte si snad, že sem chodím vraždit hosty?“

	„Nemyslím nic, dělám jen svou práci,“ prohodila neutrálně. „Chodíte o víkendech často do práce?“

	„V hotelové branži jsou soboty a neděle stejné dny jako ostatní. Takže ano.“

	„Čím jste se zabýval v neděli?“

	Zamyslel se. „Stačil jsem jen přijít a pak už jsem se většinu dne věnoval události kolem Susanny Tammové. Nejdřív jsem pomáhal zdravotníkům a pak se začali ozývat novináři. Ano, a také jsem měl schůzku se ženou, která zajišťovala konferenci Midbanky.“

	„Vzpomenete si, jak se jmenuje její agentura?“

	„Alfa Communication.“

	Všiml si, že se Emma zarazila. „Vzpomenete si, jak se ta žena jmenovala?“

	„Myslím, že Jessica. Ne, Josefina. Josefina Erikssonová.“

	Na Emmě bylo vidět, že ji ženino jméno nějakým způsobem překvapilo, ale Peter se o to nestaral. Stejně by mu neřekla, o co jde. Po krátkém odmlčení se Emma zeptala: „Znal jste se se Susannou Tammovou, manželi Wallinovými nebo Stefanem Antonssonem?“

	„Ne, ale Tammovou jsem viděl na jevišti a Antonssona vystupovat v médiích.“

	„Máte svou práci rád?“

	Uvažoval, jestli je to taktika, přeskakovat od jedné věci na druhou, nebo jestli se jednoduše jen ptá, na co si vzpomene.

	„Velice. Neumím si představit, že by se někomu mohlo nelíbit pracovat v tomto prostředí,“ řekl s hlubokým přesvědčením.

	„Jak dlouho tu pracujete?“

	Zamyslel se. „Skoro přesně jeden rok.“

	„Mohl by existovat někdo, kdo by si přál lázně Jusaragi poškodit? Konkurent? Nebo neuspokojivá obchodní dohoda či něco podobného?“

	Chvíli přemítal a pak ho někdo napadl.

	„V takovém případě by to mohl být náš soused, Kjell Hellström, který odmítal prodat pozemek, když v sedmdesátých letech společnost chtěla vybudovat lázně v Hasseluddenu. Bydlí v domku dole u vody a dělal všechno pro to, aby tam mohl zůstat. Nedávno jsme s ním obnovili kontakt, protože máme dlouhodobé plány. Hellström je ale stále rozhodnut svou půdu neprodat. Žádné peníze ho nepřesvědčí.“

	Emma zamyšleně přikývla. „Moc to nechápu. Říkáte, že návštěvnost vázne, přesto chcete lázně rozšířit?“

	„Ano, může to vypadat podivně, ale plánujeme to už hodně dlouho. Musíme myslet do budoucna.“

	„Umím si představit, že strategie jsou různé. Choval se v poslední době Kjell Hellström výhrůžné?“

	Zamyslel se. „Ne tak, že by sem přišel a obtěžoval, ale když s ním mluvíme, není zrovna přátelský. Má kriminální minulost a to je tu v okolí známé.“

	„Byl odsouzen?“

	„Ano, měl toho víc. Několikrát byl ve vězení.“

	„Když jsem stála na chodbě blízko pokoje 327, viděla jsem mezi stromy prosvítat tmavorudé stavení. To je jeho?“

	„Ano, to musí být ono. V okolí je jen jedno takové, ostatní jsou žlutá. Mohu pro vás ještě něco udělat? Kdykoliv se se mnou můžete spojit, budu stále tady.“

	„Mám ještě poslední otázku, týká se Nilse Wedéna. Náhodou byste nevěděl, kde byl v noci na pondělí?“

	Peter si uvědomil, že zatěkal pohledem, ale přesto se mu podařilo rychle odpovědět, že to vůbec netuší.

	„Má problém s alkoholem?“

	„Ne, to si nemyslím. Proč se na to ptáte?“ zalhal.

	„Táhl z něho alkohol, když jsem s ním naposled mluvila. Ale zeptám se ho na to sama. Díky, jsme téměř hotovi,“ řekla a požádala ho o otisky prstů a dlaně.
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	Pro změnu tentokrát displej na telefonu neplnila volání Anity Dahlqvistové, ale pro Josefinu Erikssonovou byla současná číselná kombinace nejméně stejně nevítaná. Nechtělo se jí mluvit s mladší sestrou. Nesplnila slib, že jí doma pohlídá nemocného Antona. Právě kvůli němu včera musela z Hasseluddenu odjet o několik hodin dřív. Kávovar zabublal a Josefina rozlila trochu kávy, když si nalévala do šálku. Připadalo jí, že se proti ní staví celý svět, ne jen mladší sestra. Po okamžiku zaváhání se ozvala nenadšeným „ahoj“.

	„Ahoj, to jsem já,“ slyšela z druhého konce. Jasný, dobře známý hlas v ní vyvolal hodně pocitů. Zradu, lítost, ale také stesk. Josefina na sestru v uplynulých dvou týdnech hodně myslela. Normálně si každý den zavolaly nebo poslaly esemesku.

	„Vidím podle čísla, že to jsi ty,“ opáčila krátce, ale hned ji vlastní tón zamrzel.

	Spláchla pocit nechuti douškem kávy a napadlo ji, jestli bylo chytré hovor přijmout, když musí za chvíli s Antonem k doktorovi. Hodiny v kuchyni tikaly a ona pocítila stres.

	„Promiň, že tě ruším. Děti jsou ve školce?“

	„Anton ne. Je nemocný.“

	Po chvilce ticha se sestra tázala: „A co je mu tentokrát?“

	„Jako obvykle – zánět středního ucha. Za chvíli půjdeme do střediska na vyšetření.“ Na vteřinu zaváhala, ale pak dodala: „Děti tě postrádají.“

	Přála si, aby sestra pocítila špatné svědomí, ale její popíchnutí nefungovalo tak, jak doufala. „Ano? Řekli to?“

	Josefinu zklamalo, že každá mluví o něčem jiném, a ztratila naději, že by rozhovor vedl k něčemu pozitivnímu.

	„Jestli nemáš nic důležitého, tak musím končit. Měli bychom hned odejít, abychom tam byli včas.“

	„To je mi jasné, a tak to řeknu krátce. Chápu, že se musíme brzy vidět a pohovořit si, ale kvůli tomu nevolám.“

	Slyšela, jak se sestřin příjemný tón mění v policajtský. To je pro ni typické, že vždycky má ještě nějakou postranní myšlenku. Josefina měla největší chuť telefon položit, ale rozhodla se počkat na to, co bude následovat. Jestli po ní bude něco chtít, tak ať si nechá zajít chuť do té doby, než se omluví za to, že nepřišla pohlídat děti, přestože to slíbila.

	„Nejsi to náhodou ty, kdo se v Alfa Communication stará o skupinu z Midbanky, která včera odjela do Hasseluddenu?“

	Sevřel se jí žaludek. „Proč se na to ptáš? Stalo se snad něco?“ Před očima se jí zjevila Anita Dahlqvistová.

	Slyšela, že se sestra nadechla. „Ředitel banky Stefan Antonsson včera večer zmizel. Je mrtvý.“

	Josefině se šálek v ruce roztřásl tak, až vylila trochu kávy na zem. „Je mrtvý? Jak to, že je mrtvý? To snad nemůže být pravda,“ vybuchla.

	„S největší pravděpodobností jde o násilnou smrt. A právě proto potřebuju mluvit se všemi, kdo s ním v poslední době měli něco společného. Tvoje jméno se před chvílí vynořilo při výslechu hotelového šéfa Petera Berga,“ dodala. Tak proto mi volá, pomyslela si Josefina.

	„Přímo s ním jsem nejednala, jen se ženou, která se jmenuje Anita Dahlqvistová.“

	„Ale včera jsi v hotelu byla, nebo snad ne?“

	„To souhlasí. Byla jsem tam, ale po několika hodinách jsem musela odjet, protože si Andreas nemohl vzít večer volno a neměli jsme nikoho k dětem.“

	Anton scházel ze schodů ve volánkových šatičkách, botách na vysokém podpatku a tiáře na hlavě. Josefina zavrtěla hlavou a šeptala na něho: „Jdi se převléknout. Za chvilku musíme odjet.“

	Emma pokračovala: „Rozumím. A jakým dojmem na tebe působí Anita?“

	„Anita? Je hysterická, arogantní, dominantní, neodbytná – to je to první, co mě napadá. Setkala jsem se s ní jen dvakrát, když jsme udělali tu chybu a ujali se organizování jejich konference, a naposled včera, jak víš. O to víckrát mi ale volala. Je strašná!“

	„Očividně na tebe neudělala nejlepší dojem. Jen se ještě rychle zeptám – vím, že spěcháš – myslíš si, že by byla schopná někoho zavraždit?“

	„To tedy netuším. Jak bych to mohla vědět? Spíš soudím, že se Stefanem Antonssonem měla milostný vztah.“

	„Proč?“

	„Z toho jediného důvodu, že kdykoliv mi volala, byl vždycky poblíž, ať jsme spolu mluvily v kteroukoliv denní či noční dobu.“

	„Nejspíš máš pravdu. Bylo mi jasné, že něco tají, ale tohle mě nenapadlo.“

	Josefina se zahleděla na hodiny na stěně. Za půl hodiny musí být u lékaře. Vypila zbytek kávy a zeptala se: „Chceš ještě něco, nebo se k tomu můžeme vrátit později?“

	„Jen uvažuju, jestli bys mohla vědět víc. Ty ses tedy setkala s Peterem Bergem v neděli, v den, kdy byla v bazénu nalezena Susanna Tammová. Jak na tebe působil?“

	„Zvlášť přátelsky ne. Přišel pozdě a byl otrávený, ale dodatečně jsem pochopila důvod.“

	„Nějaký další dojem?“

	„Nebyl moc sympatický.“

	„Neděláš ukvapené závěry?“

	Josefina pocítila vztek. „Co máš na mysli? Nejsem o nic ukvapenější než jiní.“

	„Ne, jen…“

	„Teď jsi pro změnu odsoudila ty mě,“ skočila jí do řeči. „Jsem taková, jaká jsem, tak už to konečně pochop. Přestaň mě pořád shazovat.“

	„To tě učí v kurzu?“

	„Mimo jiné i to. Taky by ti prospělo, kdybys tam chodila.“

	„Nemluv nesmysly o nějaké psychoterapii…“

	„A nejen ty bys ji potřebovala, ale i matka a otec.“

	„Přestaň, Josefino. Už tě nemůžu poslouchat. Já dobře vím, kdo jsem, a ví to i máma a táta. Nenapadlo tě, že jsme se spolu začaly hádat až po tom, co ses do toho kurzu zapsala?“

	„Vůbec nic nechápeš.“

	„Ale ano. Je mi jasné, že se potřebuješ stále ujišťovat o své pravdě. To je fakt, Josefino. Nejsem tvůj nepřítel, ale tomu kurzu nevěřím.“

	„Emmo, je toho hodně, co v životě nechceš vidět. Kdybys měla správně seřazené priority, nikdy bys nemohla zapomenout na slib, že pohlídáš děti. Bylo to ostatně už potřetí. Vůbec se na tebe nemůžu spolehnout.“

	„Zatraceně, nemohla jsem přijít, protože jsem vyšetřovala vraždu.“

	„No právě. To mám na mysli. Tvoje práce je vždycky na prvním místě,“ vyhrkla Josefina a zavěsila.

	V očích ji pálily slzy a uvědomila si, že položila telefon uprostřed policejního výslechu, který se možná nahrával.

	„Maminko, je to lepší?“ slyšela od schodiště.

	Stál tam Anton v otcových podvlékačkách s velkým slaměným kloboukem na hlavě, který vloni dostal na Tenerife.

	Josefina seděla jako bez života. Nevěděla, co má dělat. Vlastně by měla zavolat Anitě a vyjádřit soustrast, ale rozhodně se jí s ní nechtělo mluvit po tom, jak k ní byla nepříjemná včera, když musela odjet za dětmi. Ozvala se rána a přerušila její myšlenky na Midbanku. Anton spadl ze schodů. Utíkala k němu, aby ho utěšila. Zoufale naříkal a musela ho chovat na klíně.

	Za čtvrt hodiny mají být u doktora a to nemůže stihnout. Všechno jde k čertu.
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	„Kjell Hellström není neviňátko. Má na svědomí celou řadu různých zločinů a přečinů, vážnějších nebo méně závažných, vezmu je v chronologickém pořádku,“ spustil na druhém konci telefonu kolega Emmy Sköldové.

	S velkým zájmem poslouchala, za co už byl Hellström souzen. Šlo o všechno možné od dopravních přečinů po těžké napadení a loupež. „Teď právě zřejmě nikde ve výkonu trestu není, pokud jsem mohl zjistit,“ zakončil kolega.

	Emma byla zamyšlená, když se setkala s Magnusem Anderssonem u zadního východu z Jasuragi. Otevíral se do lesní partie nazývané Procházková a Tichá zahrada. Tudy vedla nejrychlejší cesta k Hellströmovi. Prodírali se hlubokým sněhem směrem k moři a Emma znovu uvažovala, kde může být Nils Wedén. Potřebovala by ho co nejrychleji vyslechnout, ale bylo to těžké, když o něm nikdo nevěděl. Nezvedal telefon a neodpovídal na vzkazy. Peter Berg ho zjevně chránil.

	Místy jim sníh sahal ke kolenům, protože ho nikdo neodházel. Emma se snažila využívat Magnusových hlubokých šlápot. Sníh ovšem nebyl největší problém, ale spíš tma, která se už nad krajinou začala snášet, přestože ještě nebyly ani čtyři hodiny. Oba v rukou drželi baterky a Emma sebou při každém sebemenším zvuku trhla. Tma jí vždycky vadila, přestože se strach snažila už dlouho překonat. Poblíž vzlétl pták a pořádně ji vyděsil. Ještě štěstí, že alespoň nevykřikla. Když konečně došli k tmavočervenému stavení, byla promočená potem z fyzického i psychického vypětí. Držela si palce, aby se namáhavá procházka alespoň vyplatila užitečným pohovorem s Hellströmem. Při vyšetřování padlo jeho jméno, a vzhledem k tomu, že bydlel tak blízko k Hasseluddenu, určitě stálo za to se o něj zajímat. Jeho pozici nevylepšilo ani to, že zjevně nespával s trestním zákoníkem pod polštářem.

	Ve světle baterek neviděli jiné než vlastní stopy a Emma cítila, že její naděje klesá. Hellströmův pozemek byl pokrytý netknutým sněhem a v domě se nesvítilo.

	„Určitě tu není,“ konstatoval zklamaně Magnus.

	Jen pomyšlení na to, že se sem vlekli zbytečně, ji pořádně vyčerpalo.

	„Počkej ještě,“ řekla a zamířila baterkou do jednoho rohu. „Neunáhleme se. Nejsou tamto stopy?“

	Sledovali šlápoty kolem domu a viděli, že mizí směrem k Hasseluddenu a pak se znovu stáčí k vodě. Vypadalo to, jako by tu někdo bloudil v kruhu, aniž by věděl, kam vlastně jde. Šlépěje patřily někomu s velkými botami, možná právě Hellströmovi. Emma se vrátila ke dveřím a zaklepala. Po několika dalších pořádných bouchancích pěstí to vzdala. Magnus stál stranou a nakukoval dovnitř oknem.

	„Zatraceně, co tu chcete?“

	Emma se vyděšeně otočila a baterkou ozářila starého muže s brýlemi a šedivými vousy. Jeho pohled mluvil víc než zřetelně: Jděte všichni k čertu! Jistě dlouho nepotrvá, než to vysloví nahlas.

	„Jsme z policie v Nacce a hledáme Kjella Hellströma. Jste to vy?“ zeptala se.

	Nepohnul se a stál pořád o několik metrů dál. Vypadal výhrůžné.

	„Proč vás to zajímá?“

	„Bydlíte v tomto domě?“ pokračovala s otázkami. „Ano, ale proč vás to zajímá?“

	„Víte, co se v posledních dnech stalo v Jasuragi?“ Ušklíbl se a pohladil si vousy. „Je mi úplně fuk, co se tam děje, jen když mi nikdo neleze na pozemek.“

	„Takže vy nic nevíte? Nečtete noviny?“

	Emma v jeho tváři zahlédla náznak jakési zvědavosti, nebo se jen hodlal rozchechtat?

	„Ne. Jsou to samé bláboly. Není v nich nic, co by mě udělalo šťastnějším. Nevím nic víc, než že chtějí rozšířit ten svůj blázinec.“

	Nepříjemně se do nich zakusoval mráz.

	„Mohli bychom jít na chvíli dovnitř a pohovořit si?“ optala se, i když ze všeho nejraději by uháněla k domovu.

	Muž se bouřlivě rozesmál, ale vzápětí zmlkl. „To byste k tomu museli mít pořádný důvod.“

	Emma už déle nemohla kroužit kolem a zeptala se přímo: „Co jste dělal v neděli časně ráno, v noci na pondělí a včera večer?“

	„Byl jsem doma.“

	„Může vám to někdo potvrdit?“

	„Ne. Bydlím sám. Žádnou ženskou bych tu nesnesl, hlavně ne tak užvaněnou, jako jste vy.“

	Na jeho urážku nereagovala a místo toho pokračovala: „Pokud nemáte alibi, můžete mít problémy, což jistě chápete vzhledem ke svým dlouholetým zkušenostem.“

	„A co se tam vlastně stalo?“

	„Třeba byste nám to mohl povědět vy sám,“ nadhodila. Zavrtěl hlavou a rozhodnými kroky se vracel ke dveřím. „Jste všichni blázni! Přijdete si sem a myslíte si, že padnu na zadek? Vraťte se, až mi budete moct říct něco, co má hlavu a patu.“

	Prásk. Dveře domu se s bouchnutím zavřely.

	„Na to se spolehněte,“ zamumlala Emma a obrátila pohled k Magnusovi, který evidentně ztratil řeč.

	„Pochybuju, že je to správná osoba. Kjell Hellström mi nepřipadá dost chytrý na to, aby mohl připravit tak medicínsky komplikovanou vraždu. A jak by se dostal do pokoje 327? Ne, zdá se mi to nemožné,“ povzdechla si Emma.

	„Třeba mu někdo pomohl.“

	„Ale proč?“

	„Ano, proč? Že by z pomsty?“ napadlo Magnuse. „Ale zatím ani nevíme, jestli se Susanna Tammová nepokusila o sebevraždu.“

	Cestou zpět do hotelu si vykreslovali několik možných scénářů. Když konečně vešli do tepla, cítila, jak ji pálí ledové tváře a bolest pulzuje v prstech.

	Požádala recepční, aby se znovu pokusila spojit s Nilsem Wedénem, ten ale stále neodpovídal. Recepční netušila, kde by mohl být, protože během dne o sobě nedal vědět. Když Emma vycházela po schodech nahoru, spatřila před vchodem do restaurace Malin Lindgrenovou, která tam mluvila s jedním z kuchařů.

	„Ahoj Malin,“ zavolala a zahlédla, jak kuchařova bílá čepice mizí za dveřmi.

	Malin k ní zamířila. „Ahoj Emmo, jak vám to jde?“

	„O vyšetřování mluvit nemůžu, to jistě chápeš. Jak se máš ty?“

	„Díky, za moc to nestojí.“

	„S kým sis to povídala? Nechtěla jsem vás vyrušit.“ Malin uhnula pohledem. „To je jedno, už jsme stejně domluvili. Jen jsem vyřizovala stížnost jednoho z hostů na jídlo.“

	„Myslela jsem si, že máš dnes volno,“ divila se Emma.

	Malin pokrčila rameny. „Přišla jsem se jen podívat po mobilu. Někde jsem ho ztratila.“

	Vypadala rozpačitě a bylo zjevné, že o kuchaři už nechce mluvit. Emma se rozhodla, že se víc vyptávat nebude. Když se u schodů objevil Magnus, zamávala na něho, že už jde.

	„Povinnost volá, musím utíkat,“ pravila. „Pozdravuj rodinu.“

	„Díky. Já si na chvíli sednu k baru, tak kdybys měla volno, ještě se zastav,“ vybídla ji Malin.

	Emma měla chuť jí říct, aby raději jela domů za dětmi, ale spolkla to.
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	Emma se přísně zadívala na Nilse Wedéna a posadila se. „Kde jste celý den byl? Jsme uprostřed policejního vyšetřování a nemůžeme se vás dovolat! Jak nám to vysvětlíte?“

	Zlobila se, ale Magnus Andersson, sedící vedle ní, rozčileně nevypadal. Nebo možná svou rozladěnost dokázal líp skrýt.

	Nils by si pravdu raději nechal pro sebe. Příliš pozdě v noci si vzal prášky na spaní a pak jednoduše tvrdě usnul.

	„Měl jsem plné ruce práce s novináři,“ slyšel se k vlastnímu překvapení říct a pokusil se vypadat přesvědčivě. „Copak jste nečetl naše vzkazy?“ dorážela na něj Emma. „Ovšemže ano, ale nestačil jsem zavolat. Promiňte. Ale teď už jsem tady,“ pronesl ve snaze odvést pozornost od své nepřítomnosti a změnit téma.

	Emma tedy obrátila list. „Jak dlouho tu pracujete ve funkci místoředitele?“

	„Sedm let.“

	„Přihodilo se během těch let něco podobného?“

	Nils policii informoval o incidentu s bakteriemi Legionella. „Nic dalšího vážného se nestalo.“

	„Dobře. Znal jste se se Susannou Tammovou, manželi Wallinovými a Stefanem Antonssonem?“

	„Susanna Tammová tu nebyla poprvé, takže jsem ji letmo znal.

	Manžele Wallinovy jsem, pokud vím, nikdy nepotkal, ale se Stefanem Antonssonem jsme byli dobří známí.“ Emma pozvedla obočí. „Jak dobří?“

	„Rodiny se stýkaly, ale přestali jsme se vídat ještě před mým rozchodem s manželkou.“

	„Takže jste se nedávno rozvedl?“

	„Ano.“

	„Proč jste se přestali scházet?“ I „Já a moje žena?“

	„Ne, přirozeně vy s Antonssonem.“

	Zasmál se nedorozumění. „Měl se ženami trochu problém. Nebo spíše s tím, že byl své manželce neustále nevěrný. Moje žena mu nemohla odpustit, že manželku podvádí, a tak jsme se přestali navštěvovat.“

	„Proč jste ten vztah po rozvodu neobnovil?“

	„Je to jen půl roku, co jsme se s manželkou rozešli. Na Stefana jsem si nevzpomněl, dokud jsem neslyšel, že se tu objeví. Jak zemřel?“

	„O tom zatím nemůžu mluvit,“ odpověděla Emma. „Ale snad alespoň můžete říct, jestli šlo o nehodu nebo ne.“

	„Ne, na takovou informaci si musíte počkat, až ji zveřejníme oficiálně.“

	Nilsovi to připadalo podivné. „Copak jako zástupce ředitelky bych to neměl vědět dříve než ostatní?“

	Emma jen zavrtěla hlavou a ptala se dál: „Jste si naprosto jist, že jste o Wallinových před událostí neslyšel?“

	„Ne, nikdy,“ opáčil unaveně.

	„Vypadáte váhavě.“

	„Ne, je to určitě tak.“

	„Nevíte o někom, kdo by chtěl Hasseludden poškodit? Nebo třeba vás osobně?“

	„Doufám, že nikdo takový není.“

	„Nevyhrožoval vám někdo?“ Zamyslel se, ale nikdo ho nenapadl. „A co Kjell Hellström?“

	„Ten starý kriminálník? Ano, ten se na nás zlobil, ale spory se táhnou už od sedmdesátých let.“

	„Jak reagoval na nové plány rozšíření lázní?“

	Jak tohle může policie vědět? Raději se neptat, pomyslel si.

	„Stejně jako dřív, zuřil. Trochu se k jeho pozemku přiblížíme, ale pořád ještě bude dost daleko.“

	Emma Sköldová si něco poznamenala do bloku a pak znovu vzhlédla. Požádala ho, aby je informoval, co dělal při každé z nešťastných událostí. Snažil se odpovědět co nejpřesněji.

	„Máte na všechny případy alibi?“

	„Mohl bych vám lhát, ale odpovím upřímně. Pokud vím, byl jsem sám, protože tak teď můj život vypadá.“

	„Máte přece dva syny.“

	„Ano, ale ti žijí s matkou.“

	„Takže nemáte žádné alibi? Jak myslíte, že to vypadá?“

	„Asi špatně. Mám se něčeho obávat?“

	„Ano,“ potvrdili současně oba policisté.

	Vzali mu otisky prstů a dlaně jako ostatním a Nils cítil hluboké ponížení. To jsou ale nekompetentní idioti!

	Než se zvedl ze židle, pokusil se o úsměv. „Už jste někdy slyšeli, že by se zástupce ředitele proměnil ve vraha?“

	Nedostal žádnou odpověď, a tak vyšel ven.
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	Noci, kdy synek nemohl spát, Peter Berg protrpěl a pokaždé ještě víc zešedivěl. Když Viktor po své noční můře konečně znovu usnul, on sám zabrat nemohl. V hlavě mu škubalo bolestí a přemítal, kde nechal džíny s tabletami proti migréně. Po chvíli mu bylo jasné, že nemá smysl dál se převalovat v posteli. Oblékl si tričko a džíny ležely pod ním. Ale kapsa byla prázdná. V kuchyni měl další balení. Našel plastovou kartičku s tabletami a jednu si vzal. To už byla čtvrtá noc v řadě, kdy se nemohl pořádně vyspat. Vždycky jen tu a tam pár hodin. Za chvíli bude šest, a tak už nemělo žádný smysl pokoušet se usnout. Uložil se místo toho na gauč.

	Od té doby, co se stal otcem, se jeho život zásadně proměnil. Občas si dovolil pomyslet na to, co by nikdy nikomu nahlas neřekl: zalitoval, že si pořídili děti. Tilda a Viktor byli fantastičtí, ale jeho a Annu proměnily. Už nebyli stejní lidé jako dřív. Oženil se s radostnou, pozitivní ženou, která život vnímala jako dar. Teď byla mrzutá, unavená, a všechno jiné než šťastná. Nebyl ale spokojený ani sám se sebou. Zdržoval se co nejvíc mimo domov pod záminkou, že musí pracovat přesčas. Jednoduše nedokázal trávit delší čas s rodinou, protože to bylo příliš únavné. Pro mnoho lidí jsou děti samozřejmou součástí života a vůbec neuvažují o tom, jestli je mít mají nebo ne, ale co když se někdo na rodiče nehodí? Napadlo ho, jaký je rozdíl mezi rodičovstvím a možností řídit auto. K tomu druhému musí člověk mít řidičák, ale jestli dokáže být rodičem, na to se ho nikdo neptá. Asi by v rodičovské zkoušce neobstál.

	Viktor začal v ložnici pofňukávat a Peter zaslechl, jak ho Anna uklidňuje. Doufal, že za ním nepřijde, protože to by se jistě pohádali. Po probdělé noci si málokdy libovali v příjemné diskusi s konstruktivními návrhy řešení problémů. Peter se opřel do gauče a cítil, že bolest hlavy polevuje. Díky tabletám snad bude mít brzy pokoj. Co by si bez léků počal? Nejspíš by celé dny ležel v posteli vedle své vyhořelé ženy. Když napětí konečně povolilo, vystřídaly ho výčitky svědomí. Vlastně nevěděl, co je horší. Nenáviděl sám sebe za to, že si před chvílí přál, aby neměl děti. Ve snaze se rozptýlit si našel na internetu noční zprávy, aby viděl, co se píše o jeho pracovišti. Dosud neměl čas si přečíst poslední novinky o policejním vyšetřování.

	Všechny zprávy spekulovaly stejně: Hasseludden napadl sériový vrah.

	Peter proběhl články s rostoucím zděšením. Jeden policejní zdroj tvrdil, že poslední nešťastné úmrtí Stefana Antonssona není žádná nehoda. Bylo hodně nepříjemné, když prozradili, že byl nalezen ve venkovním horkém vřídle. Kdo se tam teď půjde dobrovolně ponořit? Četl dál. Nějaký kriminalista v rozhovoru tvrdil, že sériový vrah udeří znovu. Snad se dopustí nějaké chyby a zanechá po sobě stopy. Odborník vyjadřoval přesvědčení, že vrahem je muž. Peter klikl dál a spatřil vlastní fotografii. Přečetl si interview a pocítil spokojenost se svými slovy: Stalo se něco příšerného a naše myšlenky v první řadě směřují k pozůstalým obětí.

	„Maminko!“

	Jeho čtení přerušil Viktorův pláč z ložnice. Zašel za synem a zvedl ho z postele.

	„Promiň, tatínku,“ pípl. „Nemáš se za co omlouvat.“

	Zanesl chlapce do jeho pokoje a uložil do postýlky. „Už bude ráno?“

	„Ještě ne. Teď spi, sednu si tu u tebe.“

	Viktorovi se zavřely oči současně s tím, jak velká ručička na hodinách poskočila na půl sedmou. Bylo načase jít se osprchovat a připravit se na následující pracovní den. Vedení se sejde v devět hodin a bude jen dobře, když bude mít Peter čas se na schůzku připravit. Napadlo ho, jestli nemá vypnout budík, aby rodina mohla co nejdéle spát. Anna nemusela spěchat do práce a Viktorovi udělá dobře, když jeden den nepůjde do školky. Moc se mu tam nelíbilo a skákal by radostí, kdyby se směl usadit u otcova iPadu a trochu si pohrát. Rozhodnuto. Napsal Anně lístek s přáním hezkého dne.

	Aby nevzbudil ostatní šramotem v kuchyni, vynechal snídani. Vzal si péřovou bundu a vysoké boty a opatrně za sebou zavřel venkovní dveře. Auto stálo na vjezdu. Když vyjel z parkoviště, cítil se o hodně líp.

	 


 

	30.

	 

	Dvacítka policistů z kriminálního oddělení v Nacce se shromáždila k pracovní poradě. Na místě byli všichni kromě šéfa vyšetřovací skupiny. Většina z nich se zabývala svými mobily, někteří dokonce luštili křížovku. Emma Sköldová byla ráda, že veřejnost ani netuší, jaké to na policii může být. I ona myslela na jiné věci a netrpělivě bubnovala prsty do stolu. Narůstaly v ní pochybnosti, jestli si jsou skutečně s Hugem navzájem souzeni. Neleží právě tady důvod, že spolu nemají dítě? Už ji unavovala neustálá snaha o početí, den za dnem, měsíc za měsícem. Takový sex jí jen kazil náladu. Touha po dítěti jejich vztah narušila. Někdy ji napadlo, že by se měla vzdát nereálných představ a vidiny dítěte. Pak by se možná všechno automaticky vyřešilo. Jde o to, aby člověk našel vnitřní harmonii.

	Oddechla si, když se otevřely dveře a šéf Gunnar Persson přerušil její úvahy. Bude příjemné chvíli myslet na práci, a ne na soukromý život.

	„Dáme se rovnou do toho. Tak co máme?“ zeptal se Persson, aniž se omluvil za zpoždění. „Má někdo něco nového, čím bychom pokročili ve vyšetřování?“

	Ukázalo se, že mnoho toho není. Susanna Tammová dosud byla v komatu a zatím se kromě pobytu v hotelu nenašlo jiné spojení mezi ní a dalšími oběťmi. Vyslechli dceru Bengta a Ingrid Wallinových ze Sundsvallu a vyloučili ji z vyšetřování. Přestože pročesali dům Wallinových, nenašel se žádný dopis na rozloučenou. Naproti tomu jeden z policistů poznamenal malý vykřičník u jména čerstvě ovdovělé manželky Margarety Antonssonové.

	„Na smrti manžela vydělá – získá čest i peníze. To jsou dobré a obvyklé motivy. Zvláště při pomyšlení, že věděla o jeho letitých nevěrách. Nevypadala zrovna zoufale, když se dozvěděla o manželově smrti.“

	Emma Sköldová hlasitě uvažovala: „Nechápu, jak obě vraždy souvisí.“

	„Ani já ne,“ souhlasil kolega.

	Všichni se odmlčeli a Gunnar Persson rozdělil pracovní úkoly, sestávající především z podrobného mapování obětí a těch, kteří jim stáli nejblíže. Emma a Magnus měli jet do Brommy pohovořit s Cecilu Karlssonovou a jejím manželem, kteří spali vedle Wallinových inkriminované noci. Ženu, která měla pokoj nedaleko, se dosud nepodařilo zjistit a další hosté, bydlící poblíž, nic neslyšeli ani nikoho neviděli.

	„Chtěl bych vám ještě na závěr sdělit dvě věci. Bylo rozhodnuto, že nám bude pomáhat krajská kriminálka. To je samozřejmě skvělé.“

	„Jak to bude vypadat čistě prakticky?“ zeptal se někdo s malým nadšením v hlase při představě, že je bude odteď dirigovat velký bratr.

	„To budeme řešit zítra, až přijedou. První porada bude u nás a pak uvidíme, co dál.

	A ještě něco. Zajímalo by mě, kdo z vás za špinavé peníze prodává informace tisku. Pokud nevyšly od soudního lékaře, musí to být někdo odtud. Kdyby měl člověk věřit tisku, místo, kde byl nalezen Stefan Antonsson jim vyzradil ‚zdroj z řad policie‘. Kdo z vás chce narušit vyšetřování? Copak nechápete, že ve hře jsou lidské životy? Až zjistím, o koho jde, má se na co těšit,“ řekl důrazně.

	Zraky všech se upíraly do stolu a Emma si připadala jako čtyřletá holčička ve školce, kterou paní učitelka právě vyhubovala.

	„To je všechno,“ skončil Gunnar Persson a odešel stejně hlučně, jako přišel.

	Tolik o radosti z práce. Emma chápala jeho rozhořčení, ale neměl dělat obětní beránky ze všech. Po takových slovech se sotva někdo přizná.

	„Zavoláš tatínkovi a vypláčeš se mu na rameni?“ zlobil ji Pelle a Emma po něm zlostně blýskla očima. Kolega nikdy nedokázal držet pusu. Opravdu by si moc přála, aby ji s otcem nespojovali.

	Ranní porada jí pokazila náladu. Když vyšli na parkoviště, Magnus Andersson zamířil jako obvykle ke svému autu.

	„Ne, dnes pojedeme mým,“ zarazila ho zbytečně protivně a vlastní hlas ji otrávil. Jako by chtěla potvrdit předsudky některých kolegů, že policejní práce není pro ženy.

	Otočila klíčkem a vycouvala. Až je bude Gunnar Persson peskovat příště, ozve se. Zamířila k Tranebergskému mostu a měla sto chutí zapnout modrý světelný maják, protože auta se šinula dopředu jako šneci. Ve Stockholmu člověk nesmí spěchat. Když není silnice ucpaná vozy, tak se na ní alespoň pracuje. Musela prudce sešlápnout brzdu, aby nenajela do auta před sebou.

	„Myslíš, že na pachatele narazíme právě tady?“ pokusil se Magnus o vtip.

	Emma se s námahou trochu uvolnila a jen se krátce zasmála. „Asi sotva.“

	Po časově náročné jízdě přes most zahnula na Alvik a pak projížděli Alvickou ulicí, dokud nemuseli zahnout doleva. Červená dřevěná vila s lomenou střechou a dělenými okny stála na kopečku. Zaparkovala na ulici u obrubníku.

	„Na kolik to odhaduješ? Sedm milionů?“ zeptal se Magnus.

	„Sedm? Pochybuji, že by stačilo sedmnáct. Ceny domů jsou šílené.“

	Zavrtěl hlavou. „Co Cecilia Karlssonová dělá?“

	„To nevím, ale ‚pracuje‘ doma.“ Ve vzduchu naznačila uvozovky. „A že jí to nese, když tak nádherně bydlí,“ rýpla si a hleděla na velkou zahradu s besídkou.
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	Porada vedoucích se protáhla a Peter Berg zůstal sedět s Nilsem Wedénem v jeho kanceláři, aby si ujasnili, k čemu došli. Závěr zněl jednoznačně: k ničemu. Z vlastní iniciativy probrali záznamy o zaměstnancích, i těch, kteří nedávno skončili. Rozhodli se policii poskytnout stručný seznam všech, kteří se nějak podezřele nebo odlišně chovali.

	„Policie nám za každou pomoc bude vděčná,“ konstatoval Nils Wedén, kterému se zjevně zamlouvalo hrát si na detektiva. Petera netrápilo jen to, že ho v úterý zastihl u svého počítače, ale starost mu dělaly i jiné věci.

	Policie se o Nilse očividně zajímala a Peter uvažoval, jestli by na něm neměl požadovat vysvětlení. Jenomže Nils vypadal tak zničeně, že se rozhodl zatím s otázkami počkat. Přece jen zástupce ředitelky udělal pro podnik hodně dobrého a nebylo na Peterovi, aby kopl do člověka, který už i tak leží na lopatkách. Pokusil se raději koncentrovat na to, co napíše do prázdného bloku, který měl na stolku před sebou.

	„V minulém roce tu skončilo pět osob a Jenny je od listopadu na mateřské dovolené. Birgitta odešla v lednu do důchodu a japonský poradce se před třemi týdny vrátil do Japonska. To jen, na co si vzpomínám z hlavy,“ shrnul a jména poznamenal.

	„Rozloučil se s námi někdo ve zlém?“

	„O nikom takovém nevím.“

	„Co máme dál? Kdo se v poslední době choval divně, byl často nemocný nebo pracoval víc než normálně?“

	Peter Berg si nikoho nevybavil. „Dobrá otázka. Začnu tím, že si projdu nepřečtené maily z poslední doby. Třeba je tam něco, na čem by se dalo stavět dál.“

	„A já si otevřu svůj systém a zkontroluju příchody a odchody personálu. Sejdeme se tu zase za hodinu,“ řekl Nils a šel se posadit k počítači.

	Detektivní práce samozřejmě nebyla součástí Peterových povinností, ale nic proti tomu neměl. Bylo spíš osvěžující věnovat se chvíli něčemu jinému než platovým podmínkám a náboru zaměstnanců. Projel poslední stovku nepřečtených mailů a ignoroval všechny, které neposlal někdo ze zaměstnanců. Mail od kuchaře Ulfa Månssona ho přiměl reagovat. Přečetl si s rostoucím zájmem, že Ulf je nespokojen se svým platem. Požadoval schůzku v co nejbližší době, jinak si mohou hledat jiného kuchaře. Zpráva přišla před třemi dny a Ulf Månsson zatím výhrůžku nenaplnil. Přímo Peterovi si nikdy nepostěžoval. Peter si představil svalnatého muže s vyholenou hlavou. S někým takovým by se člověk rozhodně neměl chuť v noci srazit na tmavé cestičce cestou z hospody. Jinak už Peter nic zvláštního nenašel a s tímto jediným jménem šel za Nilsem Wedénem.

	Nilse u stolu nezastihl, tak se posadil na židli pro návštěvy a čekal. Jistě si zaskočil jen na toaletu. Pohled mu padl na plato s tabletami, které vykukovalo z hromady lejster na psacím stole. Peter chvíli napjatě poslouchal, a když neslyšel nic jiného než vlastní dech, zvedl se a šel se podívat, co je to za lék. Halcion, četl na zadní straně. Dvě pilulky zbývaly. Okamžik mu trvalo, než si uvědomil, kdy už stejný lék viděl. Bylo to v pokoji 327. Škubl sebou, když zaslechl splachovat na záchodě. Myšlenky mu zběsile utíkaly a opravdu nevěděl, co si má o Nilsovi myslet. Může to být náhoda, že má stejný lék? V rozčilení nad tím, že se kroky blíží, prášky strčil do kapsy tmavomodré pracovní uniformy a právě se stačil znovu posadit, když Nils vešel. Vyčítal si, že si lék vzal, místo aby ho zasunul zpět na místo.

	„Dobře že jsi tady, našel jsem někoho, na koho bychom se měli blíže podívat,“ řekl Nils a vytáhl si zip na hnědých manšestrácích.

	Modrou uniformu na sobě neměl, přestože právě on tolik zdůrazňoval, jak je nutné se převlékat, jakmile člověk překročí práh hotelu. Peter Berg nenápadně pátral pohledem po krabičce od léků, které ho teď pálily v kapse. Nejspíš si ji Nils někam schoval. Moc rád by ji viděl, vzhledem k tomu, že přesně stejný lék ležel v pokoji Ingrid a Bengta Wallinových. Je to náhoda? Snažil se zavřít oči před scénářem, který se mu vnucoval.

	„Našel jsi něco mezi maily?“

	Peter přikývl. „Kuchař Ulf Månsson je zřejmě velice nespokojený se svým platem. Před několika dny požádal o zvýšení.“

	„Co o něm víme?“

	„Bohužel moc ne. Napíšeme ho na seznam pto naše vedení a policii a uvidíme, jestli jim to něco řekne. A co ty, máš někoho?“ zeptal se Peter.

	„Trochu uvažuji o lázeňské Aiko Saitou,“ pronesl Nils ostře. „V poslední době tu bývá často, a navíc právě ona našla Susannu Tammovou, ne?“

	Peter Berg si vybavil její vyděšený pohled, když k němu utíkala po chodbě.

	„Ne, ta to nebude. To ráno byla naprosto v šoku. Navíc v dalších časech nepracovala, takže ji můžeme vyškrtnout.“

	Místo ní cítil stále větší podezření na Nilse. Musel se hodně snažit, aby ovládl nervozitu. „Někdo další?“ tázal se. „Kjell Hellström.“ S porozuměním se na sebe podívali.

	„Dalo by se od něho čekat cokoliv, ale v hotelu ho nikdo nezahlédl. Navíc se tu nedokáže dost dobře orientovat na to, aby někoho zavraždil,“ domníval se Nils a Peter s ním musel souhlasit.

	„Ale i tak ho na seznam napíšeme. Takže máme zatím dvě jména. Pracoval Ulf v posledních dnech?“

	Nils očima prolétl časové údaje na monitoru.

	„Nezdá se, že by tu při všech příležitostech byl, ale nemůžeme se na to moc spolehnout. Jak můžeme vědět, jestli si viník vždycky zapsal příchod?“

	„To je pravda,“ kývl Peter.

	„Nemyslíš, že bychom přece jen neměli na seznam přidat i Aiko?“

	„Určitě ne. Jak by tak drobná žena dokázala přemoct Stefana Antonssona?“

	„Dobře. Tak se na ni vykašleme, ale musíme se zamyslet důkladněji. Máme toho dost málo,“ konstatoval Nils a poškrábal se v šedivém strništi.

	Peter se nadechl. „Je tu ještě něco dalšího. Zdá se mi, že ty sám se v posledních dnech chováš jinak. Nechceš si o tom promluvit?“

	„Co máš na mysli?“ zeptal se Nils a přestal se drbat na hlavě.

	„Zjevně hodně piješ,“ pravil Peter. „A nikdy tu nejsi.“

	Peter viděl, jak Nils zbrunátněl. „A co ty? Ty jsi tu zase pořád. Neměl by ses víc starat o rodinu než o mě?“

	Jeho výpad Petera zarazil. „Dělám jen svou práci – a ostatně často i tvou. Nemusíš na mě útočit, já si o tebe jen dělám starost. A tvoje reakce mě moc neuklidňuje.“

	„Nech těch pitomých řečí. Na seznam bychom měli napsat spíš tvoje jméno. Ty jsi tu byl pokaždé. Fakticky uvažuju, že o tom musím promluvit s policií.“

	Peter se rozesmál. „Nilsi, copak nic nechápeš? Já mám přece o tebe starost a chci ti pomoct.“

	Ale Nils se jen ušklíbl a Peter cítil, že je načase odejít z kanceláře, než se opravdu pohádají.
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	Dřevěná tabulka s nápisem Vítáme vás nadskočila, když Emma zaklepala na dveře krásné dřevěné vily v Brommě. Cecilii Karlssonové, která byla před několika dny v lázních Jasuragi, policisté zavolali, že za ní přijedou, a ona slíbila, že bude doma. Přesto se neukázala, a když Emma vzala za kliku, bylo zamčeno. „Není na zahradě?“ napadlo Magnuse Anderssona. „Uprostřed zimy? To není moc pravděpodobné,“ mínila Emma, ale přesto šla za ním za roh domu. Dveře do sklepa byly pootevřené a Emma Sköldová tam nahlédla. „Haló,“ zavolala, ale nikdo jí neodpověděl. Zaslechla zvláštní zvuk, doprovázený mechanickým vrzáním. Netušila, co by to mohlo být. Rozhodli se vejít dovnitř a Emma otevřela další dveře. Cecilie Karlssonová sebou škubla překvapením, ale nepřistihli ji při sexu, jak se Emma trochu obávala. Seděla na rotopedu a šlapala, až z ní tekl pot. Před sebou měla monitor počítače s filmem, který se zjevně odehrával na asfaltové cestě nějaké tropické země. „Dobrý den, jsme od policie.“

	„Nenapadlo mě, že tu budete tak brzy. Já se právě projíždím Jižní Afrikou,“ vysvětlila a snížila tempo. „Na příští křižovatce si udělám přestávku.“

	„Díky, to od vás bude milé.“ Emma musela trochu křičet, aby přehlušila vrzání.

	Cecilie nerušeně šlapala dál, teď o hodně rychleji než předtím.

	„Vejděte na schodiště vpravo, dostanete se do obývacího pokoje,“ volala na ně, ukazovala rukou a současně hlasitě a bez nejmenších rozpaků sténala námahou. „Za minutku budu u vás.“

	Emma dostala špatnou náladu. Jednak proto, že by si také ráda vylepšovala kondici jako tahle sportovně vyhlížející žena, a jednak si neuměla představit, že by tu zjistili něco užitečného. Navíc se odhodlala a domluvila si schůzku se svou sestrou Josefinou. Měly se setkat v pět hodin v jedné restauraci na Kungsholmu. Jestli nedorazí včas, může si hledat novou sestru.

	Rychlá prohlídka obývacího pokoje jí vnukla dojem, že manželé nemají děti. Nikde nebyla vidět žádná fotka. Nestačila si vilu prohlédnout, a už zdola přicházela Cecilie s ručníkem přes ramena.

	„Dali byste si kávu?“ volala na ně.

	Přisvědčili, aby nevypadali nezdvořile. Pohodě by neprospělo, kdyby rozhovor začali odmítnutím. Cecilie v kuchyni šramotila s porcelánem a za okamžik byla zpět s kávou a tradičními švédskými sedmi druhy sušenek.

	„Strašně ráda peču,“ usmála se.

	Jistě pro jiné, říkala si Emma, protože Cecilie sama se štíhlým sportovním tělem nejspíš moc nejedla. Když se usadila, mohli konečně začít.

	„Rádi bychom vás požádali, abyste nám řekla všechno, na co si vzpomenete v souvislosti se svým pobytem v Jasuragi Hasseludden před třemi dny,“ zahájil hovor Magnus.

	„Panebože, viděla jsem zprávy! Takže jde opravdu o vraždu, a ne nehodu, jak se zpočátku myslelo?“

	Emma na otázku neodpověděla a zeptala se: „S kým jste tam byla?“

	„S manželem Håkanem. Musela jsem ho tam trochu dotlačit, protože si na koupele a procedury moc nepotrpí,“ vysvětlovala a nalévala kávu. „I když má permanentku na plovárnu.“

	„V Jasuragi se vám líbilo?“

	„Ano, skutečně. Bylo to moc pěkné.“

	„Kde je váš manžel teď?“

	„V práci.“

	„V lázních jste zřejmě bydleli v sousedním pokoji vedle manželů, kteří zemřeli. Zahlédli jste je během pobytu?“

	„Jen jednou, ale slyšela jsem je několikrát, když vcházeli a vycházeli z pokoje. Působí to dost hluku, když se dveře zabouchnou.“

	Cecilie Karlssonová vypila doušek kávy a doplnila ho sklenicí vody. Nijak jí nevadilo, že z ní kape pot.

	„Všimla jste si ten večer něčeho zvláštního?“

	„Ne, večer ne, ale na něco si vzpomínám. Někdo do pokoje 327 vešel, když jsme se vraceli od večeře.“

	Emma a Magnus se na sebe podívali. Věděla snad opravdu Cecilie něco zajímavého?

	„Kdy přesně to bylo?“

	Cecilie se zamyslela. „Řekla bych, že kolem desáté, protože když jsme se vrátili do pokoje, začínaly televizní noviny. Zřejmě to ale byl někdo z personálu, protože měl na sobě pracovní uniformu.“

	„Jste si jistá, že to byla pracovní uniforma, a ne jukata, kterou nosí všichni hosté?“

	„Byla tmavě modrá bez té spousty japonských znaků.“

	„Říkáte ‚někdo z personálu‘, ale nevšimla jste si, jestli to byla žena nebo muž?“

	„To opravdu nevím. Viděla jsem toho člověka tak vteřinu. Tmavé krátké vlasy, ale jistá si nejsem ani tím. Klidně mohly být i šedivé.“

	„Neslyšela jste z jejich pokoje později večer nebo v noci nějaký zvuk?“

	„Ne. Bylo tam ticho jako v hrobě.“

	Emma se otřásla nad volbou přirovnání. „Kde pracujete?“

	„Jsem samostatná podnikatelka převážně v oblasti informační techniky. Ve volném čase se zabývám i ruční prací – vyrábím šperky.“

	„A váš manžel?“

	„Je chirurgem v Jižní nemocnici.“

	„Byli jste celý večer spolu?“

	„Máte na mysli, jestli máme alibi?“ zeptala se Cecilie a konečně si otřela kapky potu z čela. „Odpověď zní ano. Společně jsme se navečeřeli, pak jsme se spolu vrátili do pokoje a podívali se na televizi. Potom jsme zhasli a usnuli.“

	„Rádi bychom si promluvili i s vaším manželem,“ trvala na svém Emma a pak si poznamenala tři telefonní čísla, z nichž jedno bylo na sekretářku. Cecilie je odříkala nazpaměť.

	„Ve dne je těžko k zastižení,“ poznamenala.

	„To chápu. Máte děti?“ zeptala se Emma.

	„Ne. Proč se na to ptáte? To přece s celou věcí nemá nic společného.“

	Cecilie vypadala dotčeně a Emma cítila, že šlápla vedle. „Ne, skutečně nemá, jsem jen zvědavá.“

	„To bude všechno?“ tázala se Cecilie a prudce se zvedla. „Mám ještě hodně kilometrů do Kapského Města, takže mě omluvte.“

	Poděkovali za kávu a opustili Cecilii i s jejím rotopedem.

	„Té se to nějak dotklo!“ podotkla Emma, když se s Magnusem usadili v autě. „Snad není nic divného zeptat se na děti.“

	Doufala, že si Magnus myslí totéž, ale byl na straně Cecilie Karlssonové. „Opravdu to s naší záležitostí nemá nic společného. Zřejmě neměli to štěstí, aby spolu měli děti, a očividně to nese těžce.“

	Pokud někdo, tak ona sama mohla Cecilii rozumět. Bylo strašně nepříjemné, když vám druzí připomínají vaše neštěstí zvědavými otázkami na děti. Jednou možná bude i ona sedět v obývacím pokoji a odpovídat na citlivou otázku, proč nemá děti. S tím jediným rozdílem, že Emmin gauč nebude stát v sedmnáctimilionové vile v Appelském zálivu.
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	Měly se spolu sejít na neutrální půdě, ale Josefina si zdaleka nebyla jistá, jestli je restaurace to nejlepší místo. Ale Emma stála na svém – proč? Josefina byla v Kungsholmu první a objednala si minerálku. Sestra měla vždycky zpoždění. Počítala s tím, že bude čekat alespoň půl hodiny – to už bylo spíše pravidlo než výjimka. Upíjela minerálku a přemítala, jak to s ní Hugo může vydržet. Nebo je všechno jinak? Vztah určitě za moc nestojí, nejsou ani zasnoubení, ani si nepořídili dítě. Josefina se opřela do křesla a hleděla na zamrzlou plochu. Osamělý muž na dlouhých běžeckých bruslích s čelovkou zmizel směrem k Rålambshovskému parku. Venku to vypadalo studeně a neutěšeně a ona se otřásla, když pomyslela na to, jak zrádný může v této roční době být led.

	O dvacet minut později, než bylo domluveno, se rozevřely dveře a průvan rozpohyboval s plameny v otevřeném krbu. „Ahoj,“ Emma ji rychle objala. „Promiň, že jsem se opozdila.“ Josefina cítila, že jí fyzický kontakt se sestrou vzal trochu vítr z plachet. Emma objímání nemilovala, a přesto se k němu přiměla. Byl to její způsob omluvy, Josefině to ale přesto úplně nestačilo.

	„Jak se mají děti a Andreas?“ zeptala se Emma a svlékala si péřovou bundu, aby se mohla usadit. „Dobře, děkuji.“ Josefina se nezmínila o posledních bezesných nocích a tíživé ekonomické situaci způsobené výdaji za hlídání nemocného dítěte.

	„A jak pokračuješ v kurzu?“ pokračovala rychle Emma, jako by nechtěla riskovat, že nastane ticho.

	„Skvěle. A co tvoje vyšetřování?“

	Emma se rozhlédla kolem sebe a snížila hlas. „Nic moc, abych řekla pravdu. Trochu jsme uvízli. Já právě jedu z Brommy z výslechu, který toho mnoho nepřinesl.“

	„To je tedy otrava.“

	Už si toho na úvod řekly dost. Josefina byla zvědavá, proč se s ní Emma chtěla sejít. Vtom je vyrušil číšník. „Objednáte si něco?“

	„Vezmu si také minerálku,“ řekla Emma a pohlédla na Josefinu. „Jsem tu autem, ale ty by sis možná vzala skleničku červeného, nechceš?“

	„Ne, mně to stačí,“ odmítla Josefina a číšník odešel.

	„Jsi snad těhotná?“ zašeptala Emma.

	Josefina se musela rozesmát. „Ne, šílíš? A co ty?“

	„Ne tak docela,“ odpověděla mrzutě a točila něčím na prstě.

	„Řekla jsem něco hloupého?“

	„Ne, to jen, že…, ech, to nic není.“

	„Ale panebože, vy jste se zasnoubili?“ Josefina konečně zahlédla, s čím si Emma pohrává. „Gratuluju!“

	„Hugo mě požádal o ruku.“ Emma jí krátce pověděla o tom, jak se všechno událo, a pak se na sebe tiše zahleděly.

	„Myslíš, že si někdy dokážeme líp rozumět?“ uvažovala Josefina a Emma pokrčila rameny.

	„Netuším. Co si o tom myslí terapeut?“

	„Nic. Terapie se týká mě, ne tebe,“ pravila Josefina a věděla, že lže. Ve skutečnosti šlo především o Emmu a o to, jak ovlivňuje její život, přestože je mladší.

	Emma se na Josefinu vážně zadívala. „Oč jde?“

	„Jen o to, že v naší rodině se o mě a moje názory nikdy nikdo nezajímal. Nikdo mě neposlouchal. Mladší sestra si zabrala větší prostor.“

	Emma vypadala docela šokovaná a pak se naježila. Minulost je pořád straší.

	„Josefino, copak ti mám připomínat tvoje problémy s přijímáním potravy? Bylo to pro nás všechny mnoho let hotové peklo. Hlídali jsme tě celé dny.“

	Číšník k jejich stolu přinesl minerálku. Josefina čekala s odpovědí, až odejde. Když se konečně od nich otočil, ušklíbla se. „Ty jsi přece neměla čas na to, aby ses o mě starala! Byla jsi v Milánu a věnovala ses kariéře modelky.“ Sama slyšela, jak závistivě to zní.

	„Žertuješ? Když jsem zavolala domů, nemluvili jsme s matkou a otcem o ničem jiném. Vyhledávala jsi každou příležitost, jak na sebe upoutat pozornost. Nikdy v životě jsem nepoznala tak egocentrického člověka.“

	Josefina předstírala, že to neslyší. To ať si vyřeší Emma. „Takže tě nikdy nenapadlo, že jsem k tomu měla důvody? Nikoho kromě Svenna moje potíže nezajímají.“

	„Svenna?“

	„Ano, to je můj terapeut.“

	„Opravdu? A co jsou ty potíže, které nikdo jiný nechce slyšet?“

	„Že se můj život změnil, když ses narodila. Jistě, byly mi teprve čtyři roky, ale byla jsem zvyklá mít otce a matku jen pro sebe. Pak jsi přišla ty, pořád vřískala a mě odsunuli na druhou kolej. A tak to pokračovalo celý život.“

	Emma bez hnutí hleděla na svou sklenici vody. „Takže se mi snažíš říct, že jsem ti zkazila život? Ze by bylo lepší, kdybych se nenarodila?“

	„Nedělej ze sebe mučednici. Mám jen na mysli, že rodiče neměli připustit, abys zabírala tak velký prostor.“

	„Mluví teď Svenne nebo ty?“

	„Je to důležité? Ty žádné děti nemáš, takže vůbec netušíš, jak se mají vychovávat.“

	Emma zvedla oči a v pohledu jí planul vztek.

	„Přestaň mě podceňovat jen proto, že nemám děti. Už mě unavují tvoje řeči o tom, že ničemu nerozumím, protože nejsem matka jako ty. To ještě neznamená, že jsem hloupá.“

	„Ne, ale je pro tebe těžké připustit, že jsem v něčem lepší než ty, nemyslíš?“

	„O čem to tu mluvíš? Život přece nejsou žádné závody. Ale jistě, když to chceš slyšet, tak ti to řeknu: Jediné, v čem jsi lepší než já, je, že umíš porodit děti. V tom jediném. Ale kdo sedí doma a cítí se neustále ukřivděně? Já sotva. Ty mnoho let nenávidíš svou práci, ale vůbec se ji nesnažíš změnit.“

	„Ty jsi ale pitomá,“ vyrazila ze sebe Josefina. Strhla z věšáku kabát a odešla.

	Když procházela dveřmi, vzpomněla si, že nezaplatila za minerálku. Váhavě se otočila a viděla, že Emma zůstala sedět s peněženkou v ruce. Má asi tolik peněz, aby mohla zaplatit za obě, a ještě jí zbude.
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	Po pořádné námaze teď všechno na psacím stole leželo v roztříděných hromádkách. Při pomyšlení na to, jaký zmatek tu původně vládl, ho neudivilo, že pracovní doba už skončila. Přes všechno uklízení ale Nils Wedén nenašel to, co hledal. Byl přesvědčen, že někde v té hromadě leželo i plato se dvěma posledními tabletami na spaní. Jako by se propadlo do země. Spatnou náladu měl hned od začátku, ale teď vztekle klel. Nejenže tablety nenašel, ale navíc si uvědomil, že bez těch prokletých pilulek neusne. Je na nich závislý, ať chce, nebo nechce. Zamyšleně se uvelebil v křesle, aby si trochu odpočinul. Takhle to pokračovat nemůže. Co by na to řekla Eva? Nic, napadlo ho. Nikdy se to nedozví. Už ji nezajímá, to pochopil tentýž den, kdy řekla, že se chce rozvést. Z našeho společného života nebudu vůbec nic postrádat. Tato věta ho nepřestala pálit. A co synové, ti nic neznamenají? Ano, měl by se vzchopit už kvůli nim. Ale jak to provést? Ještě nikdy se necítil v tak mizerné kondici jako v poslední době. Ještě štěstí, že ho Eva nevidí – to by si jen gratulovala, že ho opustila ještě před jeho pádem. Kdyby to jen šlo, otočit hodinové ručičky zpět… Policejní vyšetřování bylo jediné zdlouhavé utrpení. Vraždit mohl kdokoliv a Nils už nikomu nedůvěřoval. Je šéfka recepce tak spolehlivá, jak dosud věřil? Nechová se ředitelka lázní podivně? Stará se Peter Berg skutečně jen o svou práci – a proč tu tráví tolik času?

	Jakou minulost má noční personál, který si nevšiml vraždy, k níž došlo málem před jejich očima? Musí si přiznat, že sám tu mnoho užitečného zatím neudělal. Před odchodem alespoň projde celý hotel. Převlékl se do toho, co žertovně nazýval „modrý styl“ – do pracovní uniformy. Jakmile opustí kancelář a zamíchá se mezi hosty, nemůže mít civilní oblečení.

	Bez nějakého zvláštního plánu sešel po schodech k recepci. Hodlal se tu trochu porozhlédnout. Třeba objeví něco, co policii uniklo. Nejdříve zamířil k chodbě, kde měla kancelář hotelová hospodyně. Odemkl dveře a nahlédl dovnitř. Na jejím psacím stole panoval dokonalý pořádek. Všechny papíry byly roztříděné do úpravných hromádek, sponky a propisovačky uložené v krabičkách a výpisy označené příslušnými měsíci. Stačil mu jeden pohled a měl kancelář zkontrolovanou, ani se nemusel ničeho dotknout. V okamžiku, kdy se obracel k odchodu, zahlédl žlutý poznámkový lístek, který upoutal jeho pozornost. Tužkou na něm stálo jediné slovo: Ulf? Hleděl na poznamenané jméno, ale nechápal, co to znamená. Reagovala snad hospodyně na něco, co Ulf provedl, nebo šlo o něco jiného? Nechal lístek ležet na místě, vyšel z místnosti a pokračoval dál. Až teď, o samotě, cítil, jak moc ho vražda poznamenala. Celou dobu byl v napětí, jestli se nestane něco nečekaného. Kdyby na něho někdo vyskočil za nejbližším rohem, byl připraven. Vlastně to dospělo až tak daleko, že přepadení očekával. Přinejmenším jeho duši už Hasseludden neposkytoval ani klid, ani mír. Naopak pro něj představoval hrozbu.

	Dnes večer bylo všude ticho a klidno. Až trochu příliš na jeho vkus. Vzadu na chodbě se objevil muž v jukatě a pomalu se k němu blížil. Nils se rozhlížel, kudy by eventuálně mohl prchnout. Viděl, že mu zbývá ještě třicet metrů ke dveřím vlevo, které vedly k velkým skladovacím prostorám. Ale to už by se dávno potkali. Nils se držel co nejvíc vpravo a muž už od něho byl jen několik kroků. Zahleděl se na něho a Nils mu strnule pokývl na pozdrav. Když se minuli, Nils potřásl hlavou. Musí se vzchopit. Přece ne každý člověk, kterého potká, je potenciální vrah. Nemůže se bát na vlastním pracovišti, a vždyť právě on má na starosti personál. Opatrně se otočil, aby se ujistil, že muž nejde za ním. Chodba ale byla prázdná. Jak se ten člověk mohl tak rychle dostat za nejbližší roh? Copak si ho jen vymyslel? Rozhlížel se a nechápal, co se stalo. Má snad po prášcích na spaní halucinace? Měl si přečíst návod, jeho lékař ho přece upozorňoval, že to jsou silné léky a mohou mít vedlejší účinky. Hlavně v kombinaci s alkoholem. Najednou se mu zamotala hlava a zastavil se. Před ním ležel pokoj číslo 327. Zahleděl se na dveře a uvažoval, jak k vraždě mohlo dojít. Někdo musel pozdě večer nebo v noci vniknout do pokoje. Ale jak? Jistě ne oknem, o tom se policie přesvědčila. Kdo má klíče kromě něho? Recepční a uklízečky.

	Pokud byl člověk obeznámen s tím, jak to v recepci chodí, nebylo obtížné se v nestřeženém okamžiku přistoupit k pultu a vzít si novou magnetickou kartičku. Nebo ji možná Bengt nebo Ingrid ztratili a dostala se do rukou vraha.

	Ne, taková teorie nevypadá pravděpodobně. Jistě si ji už policie prověřila, i když on sám nemá žádné informace.

	Pokračoval bezcílně dál, ale najednou ho zastavila prudká bolest u srdce. Za okamžik povolila. Netušil, co se děje, a zneklidnilo ho to. Možná ho srdce upozorňuje, že se o sebe dobře nestará. Zastavil se u okna na požárním schodišti a zhluboka dýchal, aby se uklidnil. Znovu se mu bolestivě sevřel hrudník, ale pokusil se na to nemyslet.

	Venku napadala spousta sněhu. Větve stromů ztěžkly a některé se tou tíhou zlomily.

	V červeném domku Kjella Hellströma se rozsvítila lampa. Nils přestal myslet na vlastní zdraví a místo toho uvažoval, co zajímavého Hellström dělá.

	Napřed v domku neklidně přecházel sem a tam. Možná něco hledal nebo s někým mluvil do telefonu, to bylo těžké na dálku rozpoznat. V ruce držel něco podlouhlého. Nils přimhouřil oči, aby líp viděl. Ne, nebyl to telefon, ale sekera. Najednou se Hellström zastavil, zvedl sekeru ke stropu a pak do něčeho na zemi silně udeřil. A znovu.

	Nils nevěděl, co má dělat. Má zavolat policii? Co jestli právě kouká na vraha?

	Zapomněl na svůj problém se srdcem. Otevřel požární dveře a po žebříku slezl dolů. Jestli skutečně jde o vraždu, není času nazbyt. Neváhal a skočil do sněhu. Adrenalin mu pulzoval v těle, když se prodíral závějemi. Teď už šlo jen o to, jak rychle se dostane k domku. Zapomněl na dřívější obavu, že by ho mohl někdo přepadnout. Teď to byla otázka života nebo smrti.
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	Pátek 10. února
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	Když se Emma ráno vzbudila, Hugo už nebyl doma. Vzpomněla V si, že se zmiňoval o velkém fotografování modelek pro nový týdeník. Bude je fotit polonahé v bikinkách venku na mrazu a při pouhém pomyšlení na to jí naskočila husí kůže. Má štěstí, že ambice v této oblasti už dávno vzdala, protože zimu při focení nenáviděla. Nesnášela, když po ní fotografové chtěli, aby vypadala patřičně „sexy“. Teď právě její snoubenec něco takového volá na mladou dívku, která udělá cokoliv, aby prorazila a proslavila se. Policejní práce byla něco úplně jiného, ale modelingu musela děkovat za to, že k tomu poznání dospěla. Pokud ovšem má být člověk vděčný za přepadení.

	Uběhlo devatenáct let od chvíle, kdy ji na cestě z módní přehlídky v Miláně napadli tři mladíci. Dodnes nevěděla, co vlastně tehdy chtěli. Šla sama úzkou uličkou, když ji najednou obklopili tři mladí muži. Jeden ji popadl za vlasy, druhý za rameno a třetí na ni jen nepohnutě zíral. Nikdy nezapomněla na jeho pohled. Pak s ní smýkli na asfalt. Skoro jim nerozuměla, ale bála se, že ji chtějí znásilnit, možná zavraždit. Dosud si pamatovala na tu hroznou bezmoc. V duchu viděla, jak se zatváří rodiče, až dostanou zprávu, že jejich dcera přišla o život. Nechápala, proč tenkrát nekřičela. Vždycky věřila, že by se dokázala bránit, kousat nebo škrábat, ale ani nepípla. Tak snadno se snad žádný člověk nevzdá?

	Snažila se namluvit si, že to prostě nestačila. Zachránil ji náhodný kolemjdoucí. Útočníci ji okamžitě pustili a vzali nohy na ramena. O několik minut později přijeli policisté, jimž se snažila vyložit, co se stalo.

	Nikdy nedokázala vyhnat z hlavy představy, jak by to dopadlo, kdyby se její anděl strážný neobjevil právě v tom okamžiku. O pět minut později už mohlo být po všem. Hned příští den ji její agentura poslala letecky domů do Švédska. Tak jako tak se nikde nemohla objevit s modřinami v obličeji. Měla si doma jen na čas odpočinout. Nedávno přece nastartovala svou kariéru. Do Itálie se už ale nevrátila a nikdy by nevkročila ani do fotostudia, kdyby se o pět let později nepoznala s Hugem. Ironií osudu jí povolání modelky připomínal svou prací, ale jistě to mělo svůj smysl. Občas žertovala, že je to nevědomá kognitivní terapie. Ale hrůza onoho dne se jí stále vracela. Možná měla Josefina pravdu, když tvrdila, že by spíš ona potřebovala psychoterapii.

	Když se tehdy vrátila do Švédska, nastoupila do kurzu sebeobrany, který jí pomohl psychicky i fyzicky. Vedoucí kurzu byl skvělý a inspiroval ji k rozhodnutí jít v jeho i otcových stopách. Zatím toho nikdy nelitovala. Policejní práce byla poutavá, především na kriminálce. Člověk se nevěnoval vlastním malicherným problémům. Navíc byla pro společnost užitečná, pomáhala odhalit neřády, kteří páchali násilí, jaké sama zažila.

	Vypotácela se z postele. K snídani vypila jen šálek čaje a snědla housku. Snažila se potlačit myšlenku na Josefinu, ale bylo jí jasné, že jejich setkání dopadlo nejhůř, jak mohlo. Je smutné, že se svou nejbližší příbuznou nemohou nalézt společný jazyk, ale netušila, co by proti tomu mohla dělat.

	Vyšla z bytu a jela veřejnou dopravou na policii v Nacce. Podzemka byla plná cestujících do práce, a rychlá červená linka se navíc ucpala. Nemělo smysl se vztekat, ale jen těžko udržovala klid, protože byla podrážděná už od samého rána. Vláček se pak vlekl šnečí rychlostí až ke Slussenu, odtud utíkala na autobus k Západní Orminge a stačila naskočit, když se už dveře zavíraly. Se srdcem v krku se posadila. Ranní poradu stihne.

	Třicet policistů se už tísnilo v konferenční místnosti. Některé tváře vůbec neznala s výjimkou muže s hnědýma přátelskýma očima, jehož jméno si ale nevybavovala. Vzpomněla si, že vedl mordpartu na krajské kriminálce. Pokud si to pamatovala správně, sešla se s ním jednou na večeři u rodičů. Teď stál vedle Gunnara Perssona, který se ujal slova, jakmile se všichni posadili.

	„Všechny vás tu vítám, staré i nové. Jmenuji se Gunnar Persson a jsem šéfem kriminální policie v Nacce. Od této chvíle povede vyšetřování v Hasseluddenu Lars Lindberg, protože jsme dostali na výpomoc tým z krajské kriminálky. Za to jsme přirozeně moc vděční a doufáme v dobrou spolupráci. To je ode mne všechno, slovo předávám, Larsi, tobě.“

	Lars Lindberg se rozhlédl kolem sebe. „Ahoj všichni! Zatím jsem stačil jen rychle prolistovat všechen materiál a musím říct, že jste odvedli kus dobré práce. Teď si uděláme krátký přehled a pak budete mít prostor na dotazy a připomínky. Každý nápad vítáme.“

	Stačilo jen pár úvodních slov a Emma cítila, že se jí Lindberg líbí. Bylo chytré nepodceňovat práci místního oddělení policie. Věděla, že mnozí kolegové berou příchod týmu z krajské kriminálky s nelibostí. Pro některé bylo otázkou prestiže, kdo vraždy vyřeší, a domnívali se, že jejich malé oddělení by na ně stačilo stejně dobře samo i bez dohledu.

	Všichni mlčeli, a tak Emma začala.

	„Ahoj, jmenuji se Emma Sköldová a byla jsem v Hasseluddenu od první chvíle vyšetřování smrti manželů.“

	Lars Lindberg přikývl. „Emmo, jestli se nepletu, jsi dcera Everta Skölda?“

	Zraky všech se na ni upřely a ona cítila, jak rudne. Sakra, tohle se nemělo stát! Pelle se na ni šklebil, až měla chuť ho pořádně proplesknout.

	„Ano, jsem, ale jestli dovolíš, radši bych se věnovala vyšetřování a příbuzenské vztahy do toho netahala,“ pronesla rázně a blýskla po něm očima.

	Lars Lindberg znovu přikývl a Emma pokračovala: „Jak jsem řekla, strávila jsem v Jasuragi už hodně hodin a domnívám se, že za vraždami je někdo ze zaměstnanců…“

	„Z personálu?“ skočil jí do řeči kolega z policie v Nacce. „Proč si myslíš, že někdo z nich se najednou proměnil v sériového vraha?“

	Emma se nespokojeně zavrtěla. Neměla ráda, když ji někdo přerušoval uprostřed věty. Pokusila se svou teorii objasnit.

	„Protože jsme nenašli spojení mezi oběťmi. Společný mají jen pobyt v hotelu. Včera jsme vyslechli ženu z Brommy, která bydlela v pokoji vedle Ingrid a Bengta Wallinových. Řekla nám, že zahlédla nějakou osobu vejít do jejich pokoje večer toho dne, kdy byli zavražděni. Ten člověk měl na sobě uniformu, kterou nosí zaměstnanci, a krátké tmavé vlasy. Možná šedivé. Tím si nebyla jistá, protože ho zahlédla jen velmi krátce.“

	„Nemohl tam jít někdo uklízet?“ napadlo kolegu.

	„Ano, ale spíš vraždit. Večer se normálně neuklízí,“ odpověděla. „A kdyby se přihodilo něco, co by vyžadovalo úklid, tak už bychom o tom věděli.“

	„Máme seznam všech, kteří tam v inkriminovaných časech pracovali?“

	„Ne, ale upomenu hotelového šéfa, aby ho připravil,“ odvětila Emma.

	„Měli manželé v Jasuragi ještě další sousedy?“ zeptal se Lars Lindberg.

	„Ano. Ženu jménem Helena Lundhová, která bydlela v pokoji 129 pod Wallinovými. S tou jsme zatím nemohli mluvit, protože odjela do ciziny. Ostatní v okolních pokojích nic neviděli a neslyšeli.“

	Lindberg zamyšleně přikývl a otočil se pak k ostatním členům týmu. „Máte ještě něco?“

	Magnus Andersson si odkašlal. „Souseda, který bydlí nedaleko hotelu. Má kriminální minulost, mimo jiné ozbrojenou loupež. Když jsme se u něho zastavili a chtěli si s ním pohovořit, byl velice odmítavý. V podstatě nás poslal k čertu. Na druhé straně nedělal dojem, že by předsedal v Menze, takže je otázka, jestli by byl schopen takovou vraždu promyslet. Přesto bychom ho z vyšetřování zatím neměli vyloučit. Žádné alibi nejspíš nemá – žije osaměle.“

	Magnus se odmlčel a Lars Lindberg pokrčil čelo. „Díky. Někdo další?“

	„Ano, Ulf Månsson, kuchař. Jediný ze zaměstnanců byl trestaný. Před třemi lety ho odsoudili za napadení přítelkyně. Figuruje v policejních registrech, protože se stýká s kriminálními živly,“ odpověděl další kolega.

	„Spojení mezi oběťmi – skutečně tam není ani nejmenší jmenovatel? Nebyla třeba Susanna Tammová klientkou Midbanky? Neletěli s ní Ingrid a Bengt Wallinovi stejným letadlem? Nebo nemají děti, které se navzájem znají? Kutali jste skutečně do hloubky?“ uvažoval Lars Lindberg.

	Emma na něho pevně pohlédla. „Jediné spojení je Hasseludden.“

	Lindberg nevypadal s odpovědí spokojen. Zazvonil telefon Gunnara Perssona a ten s omluvou vyšel z místnosti.

	Nově jmenovaný šéf pátracího týmu pokračoval: „Provedení vražd se liší stejně jako věk obětí a jejich pozadí. Stejné je jen to, že na první pohled nebylo jasné, jestli šlo o nehodu, sebevraždu nebo vraždu. Potřebovali bychom se zaměřit na dřívější podobné případy, abychom mohli načrtnout profil vraha,“ uzavřel Lindberg a rozdělil úkoly.

	„Tři muži z pátracího týmu se dnes zajedou do Hasseluddenu vykoupat a objednají si suši. Zaměří se na kuchaře Ulfa Månssona. Nemůžeme si dovolit více obětí. Vedení hotelu nesmí mít žádné podezření. Dokud nikoho z nich nemůžeme vyloučit z vyšetřování, je třeba zachovat maximální diskrétnost.“

	Emma si připomněla své začátky na pátračce. Pokaždé, když dostala úkol, připadala si jako herečka v Hollywoodu. Teď ji už dlouho neplatili za to, aby se na vysokých podpatcích procházela exkluzivní ulicí Stureplan. Ani se nevykoupe ve čtyřicetistupňové vodě jako její kolegové. Nezáviděla jim to, její současné postavení se jí líbilo.

	Gunnar Persson se vrátil s rozpálenými tvářemi. „To byl lékař Susanny Tammové. Probrala se. Trval jsem na tom, že ji chceme vyslechnout. Lékař mi řekl, že není v moc dobrém stavu, ale výslovně naši návštěvu nezakázal.“

	„Takže tam hned zajedeme,“ rozhodl Lindberg a ukázal na dva policisty ze svého týmu.

	„Ne, já si myslím, že by tam měla zajet Emma,“ přerušil ho Gunnar Persson. „Bude lepší, když s ní bude mluvit žena, navíc o tom vyšetřování ví nejvíc. Kromě toho už s lékařem jednou hovořila.“

	Všechny oči se obrátily na Emmu a Lindberg nic nenamítal. „Dobře,“ souhlasil a přikývl. „Koho si vezmeš s sebou?“

	„Magnuse Anderssona,“ rychle odpověděla. „V pořádku.“
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	Oči měl suché, jako by byly plné písku. Řezalo v nich, když je otevřel. Netušil, jestli je noc nebo čas na vstávání. Tma ležela v ložnici jako závoj bez ohledu na denní dobu. Peter Berg si ani nebyl jist, jestli skutečně spal. Zima mu vadila a neměl rád temné dny. Nejasná situace v práci a neustálé potíže se spánkem mu na náladě nepřidávaly. Budík nezazvonil, takže vůbec nevěděl, kolik je hodin. Otráveně pozvedl mobil, aby se mohl podívat na čas: čtvrt na deset!

	„Anno, probuď se, zaspali jsme!“

	Pak nastal spěch. Vyskočila z postele a odevzdaně na sebe pohlédli. Viktor jako obvykle v noci přišel ze své postýlky a lehl si mezi ně. Teď se probudil se záchvatem kašle. Peterovi stačilo, aby se pohledem setkal s Anniným, a hned věděl, že se pohádají. Rychle se oblékl a vyběhl z ložnice, než vypukne válka o to, kdo zůstane doma s nemocným dítětem. Pro něho bylo jasné, že se postarat musí Anna, která je tak jako tak na nemocenské. Ona ale namítala, že kvůli své nemoci musí odpočívat.

	„Připravím snídani,“ vyhrkl, než opustil ložnici.

	O deset minut později Anna sešla do kuchyně. Vypadala jinak než obvykle. Domácí plandavé kalhoty a tričko vyměnila za džíny a košili. Vlasy si v týlu svázala do ohonu a nalíčila se. Něco se dělo a ve vzduchu cítil napětí.

	Své překvapení neskrýval. „Ty někam jdeš?“

	„Do práce. Přece se dnes sejdu s šéfem.“ Jaká schůzka? Vždyť nepracuje. „O tom nic nevím.“

	„Ale jistěže víš. Onehdy u snídaně jsem o tom mluvila. Copak jsi zapomněl?“

	Pokusil se uvažovat. „Ano, ale snad chápeš, že to nejde. Já přece musím do práce.“

	„Já také. Musíš dnes zůstat s Viktorem, přinejmenším půl dne. Tildu nechám cestou ve školce, jestli nechceš, aby tu byla s vámi. Třeba by si ráda pohrála i s tatínkem,“ pronesla důrazně.

	„Počkej! O tom si musíme pohovořit. Já…“

	„… jsem moc důležitý šéf v lázeňském hotelu, to já vím,“ přerušila ho opovržlivě.

	Byl tak rozčilený, že nejdřív nemohl ani promluvit. Pak ze sebe vychrlil něco, co si dost nepromýšlel.

	„Ano, a za to musíme být zatraceně vděční, že takovou práci mám. Jinak bychom se neuživili. Zvláště ne, když si celý den jen doma naříkáš a nehneš ani prstem. Zamysli se nad tím! Tady není skládka, i když to tak docela vypadá,“ ukázal na hromadu špinavého nádobí.

	Ale Anna neuhnula pohledem. „Je to přece tvoje vina, já jsem se do Švédska vracet nechtěla. Ty za to můžeš, že tu jsem nešťastná, ty jsi zavinil, že tu Viktor není rád, kvůli tobě jde všechno k čertu!“

	Poslední slova křičela. Pak se v tichu ozvalo několik vzlyknutí. Peter vyběhl z kuchyně, snídaně se nedotkl. V hale si obul vysoké boty a natáhl si bundu. Když rozrazil dveře domu, zahlédl mezi stupni schodů dvě tmavé oči. Na okamžik se zastavil a slyšel Annin vzteklý hlas: „To se ti povedlo, Petere!“

	To rozhodlo. Zamířil k autu, i když ho něco nabádalo, že by měl mít rozum a jít za Viktorem, který se ukrýval pod schodištěm. Potřeboval utěšit. Jsou skutečně tak špatní rodiče? Styděl se za ně oba. Anna uvízla v začarovaném kruhu a on dělal všechno proto, aby se zbavil zodpovědnosti za rodinu. Poprvé po dlouhé době se mu oči zaplnily slzami. Takhle to přece nemůže jít dál! Vrátili se z Ameriky domů, aby dětem poskytli bezpečí a klid v zemi, kde je dobrá péče o děti i kvalitní zdravotnictví. Všechno se musí změnit, už jen kvůli Viktorovi. Vycouval a vyjel. Cestu do práce urazil navzdory náledí v rekordním čase.

	Zahnul na Hamndalskou ulici, zaparkoval a preventivně si vzal tabletu proti migréně, přestože věděl, že by měl vyčkat na její příznaky. Po tak strašném ránu si byl jist, že se bolest hlavy dostaví, až se to bude nejméně hodit. Ale dnes jí snad předejde. Alespoň něco může kontrolovat s předstihem.

	Když vešel do hotelu, pulz se mu uklidnil. Přestal myslet na domácí starosti a pozdravil se s personálem. Na půl cesty do kanceláře zazvonil mobil – bez dechu ho vzal.

	„Peter Berg.“

	„Dobrý den, tady je Emma Sköldová. Neruším vás?“

	„Naprosto ne. Co pro vás mohu udělat?“

	„Potřebovali bychom seznam zaměstnanců, kteří pracovali v hotelu v inkriminovanou dobu.“

	A je to tady. Právě toho se obávali. Policie si tedy rovněž myslí, že pachatel je z nejbližšího okolí. Nemusela nic říct, okamžitě mu to došlo.

	„Zařídím to. Kdy seznam potřebujete?“

	„Co nejdřív.“

	„Dobře, během dne ho pošlu mailem,“ slíbil.

	Už teď si zjistil, že ani jeden ze zaměstnanců nepracoval současně při všech třech událostech. Seznam těch, kteří měli směnu při dvou příležitostech, nebyl ještě kompletní. Jedním z nich byl ale Ulf Månsson a mohl to být i někdo další. O hodinu později už věděl, že i recepční Malin Lindgrenová pracovala ve stejné době jako Ulf Månsson. Peter za jejím jménem udělal otazník, protože mívala ve zvyku se v práci občas objevit, i když nebyla ve službě. Nebude na škodu takovou informaci policii poskytnout. Pokud to dobře pochopil, Emma Sköldová a Malin Lindgrenová byly přítelkyně z dětství, ale to je jedno.

	Odeslal seznam, pak vytiskl kopii pro Nilse Wedéna a šel za ním. Zaklepal na pootevřené dveře a vstoupil. Nils se neobjevil. Petera Berga to nijak neudivilo, ale pocítil velkou únavu. Jeho šéf byl jako domeček z karet, který sotva držel pohromadě. Stačí sebemenší závan větru a rozsype se, chudák nešťastná. Nils Wedén. Napadlo ho, že měl seznam doplnit i o jeho jméno. Přece v Hasseluddenu dokonce přenocoval té noci, kdy byli manželé Wallinovi zavražděni. Nemluvě už o tabletách na spaní, které Peter našel na Nilsově psacím stole. Připadalo mu dost zvláštní, že bral stejné pilulky jako Wallinovi. Navzdory těmto indiciím to policii sdělit nedokázal. Nils je přece zástupcem ředitelky!
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	Andreas Grandin, ošetřující lékař Susanny Tammové, nebyl tak i vstřícný a hovorný jako posledně. Emma Sköldová a Magnus Andersson ještě ani nestačili dojít k informačnímu pultu a už je korpulentní muž v bílém plášti zastavil.

	„Je mi líto, ale řekl jsem to už vašemu šéfovi Gunnarovi, nebo jak se jmenuje, že nemá smysl, abyste sem jezdili. Moje pacientka si obtížně věci vybavuje i mluví. V tomto stavu ji nemůžete vyslýchat,“ prohlásil rozhodným tónem a srovnal si rukáv pláště.

	Brýle mu sjely na špičku nosu a Emma na něj vrhla koketní pohled.

	„Jen bychom k ní nahlédli. Prosím. Pro nás je moc důležité mluvit s ní co nejdříve. Kdy odhadujete, že bude v pořádku?“ zeptala se, ale hned si uvědomila, že to tak jednoduché nebude.

	Nešlo přece o nějakou chřipku, ale o těžce zraněného člověka, který se právě probral po pětidenním komatu.

	Andreas Grandin se však zatvářil trochu přívětivěji a vysvětlil, že budoucnost pacientky je stále hodně problematická. „Přežije, to ano, ale není jisté, jestli se bude moct vrátit k práci. Měla silné krvácení do mozku, které vedlo k afázii, ale je velká šance, že se jí brzy vylepší řeč. Pojďte se mnou, museli jsme ji přemístit kvůli obrovskému zájmu médií.“

	Překvapená, ale i potěšená změnou jeho postoje, ho následovala. Málem zapomněla, že je s ní i Magnus, kdyby najednou nezakašlal.

	Diskrétně za lékařovými zády pozvedl palec nahoru, ale Emma předstírala, že nic nevidí. Cítila se hodně trapně, že musela použít ženskou lstivost, ale ujišťovala se, že to udělala jen kvůli prospěchu jejich věci.

	Andreas Grandin se jako dítě určitě nenaučil plížit a do tiché nemocnice se moc nehodil, protože se chodbou valil jako slon. Před jedněmi dveřmi se zastavil.

	„Nejspíš bude spát.“

	Emma čekala na lékařův pokyn, než se odváží vejít do pokoje.

	„Uvidíte sami. Pravděpodobně zjistíte totéž, co já – v tomto stavu nelze pacientku vyslýchat.“

	„Moc vám děkuji za pomoc,“ řekla a podala mu ruku. „Susanna Tammová je v tomto vyšetřování naše korunní svědkyně a jsme vám vděčni, že jste nám dovolil ji navštívit.“

	Doufala, že pochopí potřesení rukou jako rozloučení a nepůjde s nimi do pokoje. Lékař ale zaváhal.

	„Zajdu tam nejdřív sám a podívám se, jestli je všechno v pořádku,“ pravil a zmizel za dveřmi. Za minutu se vrátil a kývl na ně. „Spí, jak jsem si myslel. Kdyby bylo něco třeba, stiskněte červený knoflík,“ řekl ještě a rázně vykročil za sestrou, která se něčím zabývala vzadu na chodbě.

	Vstoupili do maličké předsíňky s dveřmi do koupelny. Postel odtud nebyla vidět, i když dveře do pokoje byly otevřené. Když zahnuli za roh, Emmu překvapilo, že Susanna Tammová vypadá úplně jinak. Viděla ji před pouhými třemi dny, ale za tu krátkou dobu se její vzhled změnil. Tváře se jí propadly, zrzavé vlasy ztratily lesk a ležely na polštáři v rozcuchaných pramenech.

	„Co teď?“ zašeptal Magnus.

	„Nevím.“

	„Pokusíme se ji probudit?“ přemítal.

	Emma se obrnila a lehce se dotkla Susanniny paže. Cítila, že žena páchne potem a erárním mýdlem. Národem milovaná herečka vypadala na posteli křehce jako ptačí mládě po prvním neúspěšném pokusu o vzlétnutí. Vedle postele stál nějaký přístroj, z něhož tiše kapaly kapky do kanyly, zapíchnuté do žíly v ruce. Susanna na její dotek nereagovala a Emma a Magnus na sebe bezradně pohlédli. „Myslíš si, že ví, co se stalo?“ šeptala Emma a doufala, že Magnus odpoví „ano“.

	Pokrčil rameny. „Nemám nejmenší tušení.“

	„Představ si, že se nepředávkovala dobrovolně. Možná bychom ji měli hlídat, aby se k ní pachatel nedostal. Hlavně teď, když se probrala z komatu.“

	Magnus zamyšleně přikývl. „Jak je možné, že to ještě nikoho nenapadlo?“

	„Dosud nepředstavovala pro pachatele hrozbu. Určitě její stav sleduje v médiích.“

	Emma pořád ještě stála s rukou na ženině rameni. Opatrně s ní zatřepala, aby ji probudila, ale Susanna Tammová spala tvrdě.

	„Tohle nemá význam, Andreas Grandin měl pravdu,“ řekla a stáhla ruku. „Jeli jsme sem zbytečně.“

	Vtom ucítila, jak jí někdo sevřel zápěstí. Byla ohromená, událo se to ve zlomku vteřiny a nechápala, co se děje. Uvědomila si, že ji svírá Susanna Tammová, která před chvílí vypadala, že neví o světě. Emma se vyděšeně pokoušela uvolnit.

	„No tak, Susanno, klid. Jsme policisté a chceme vám jen položit několik otázek,“ snažil se ji zklidnit Magnus, a popošel o několik kroků k posteli. „Susanno, slyšíte mě?“

	Herečka, kterou Emma mnohokrát viděla v různých představeních v divadle a byla skoro každý den v televizi, byla teď jako proměněná. Její srdečný úsměv se změnil v pokřivenou grimasu a přívětivý pohled blýskal zlobou. Nebo snad strachem? Když Susanna otočila oči k Magnusovi, začala křičet. V témže okamžiku pustila Emmu, která vyděšeně couvala z pokoje. Herečka nepřestala ječet, ani když přiběhla sestra s něčím na uklidnění. Její nářek se rozléhal chodbou a hned tu byl i Andreas Grandin.

	„Co se děje?“ zeptal se Emmy, ale na její odpověď nečekal.

	V nastalém chaosu neměl nikdo čas na policisty, kteří stáli na chodbě a snažili se vzpamatovat z nepříjemného zážitku.

	„Co ji to napadlo?“ Emmě se chvěl hlas.

	„Myslím si, že se vyděsila, když mě zahlédla.“

	Emma se pořádně zadívala na Magnuse a studovala ho od hlavy k patám. Spletla si ho Susanna Tammová s někým nebo stačil fakt, že jde o muže? Měl krátké vlasy, jaké viděla Cecilie Karlssonová u osoby, která vešla do pokoje 327. Ale tmavé ne – možná si to pamatovala špatně?

	Křik z pokoje ustal a o chvíli později vyšel lékař i se sestrou. „Co se stalo?“ zeptal se znovu.

	Emma to sotva sama věděla. „Ležela a spala, ale pak se najednou probudila a silně mi sevřela paži. Když spatřila Magnuse, dostala záchvat a začala křičet.“

	„Jen jsem jí řekl, kdo jsme a že bychom jí rádi položili několik otázek,“ potvrdil Magnus a odevzdaně pokrčil rameny.

	„Přece jsem říkal, že to není možné. Příště se musíte spolehnout na můj úsudek,“ brblal Andreas Grandin a Emma pochopila, že teď už žádný svůdný pohled nezabere.

	„Souhlasíme s vámi,“ ustoupila tedy. „Ozvěte se, prosím, až si budete myslet, že s ní lze promluvit.“

	Lékař přikývl. „Ne až, ale jestli,“ ukončil a odešel.
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	Bylo frustrující, že Nils Wedén nikdy nebyl v práci, hlavně teď, když ho Peter Berg potřeboval nejvíc. Peter byl chvíli naštvaný, potom neklidný, a nepříjemný pocit narůstal úměrně s tím, jak dlouho o sobě Nils nedával vědět. Co může mít tak důležitého? Peter ho nechápal. Majitelé lázní naléhali a čekali na odpověď, jestli se podnik bude muset kvůli policejnímu vyšetřování uzavřít. Vedení se obávalo dlouhodobých následků, které by spa mohly postihnout. Peter si uzavření hotelu rozhodně nepřál a chtěl na svou stranu získat i Nilse, dříve než by ho někdo mohl přemluvit. Nils ale nezvedal žádný z telefonů.

	Ve tři hodiny Peter zamířil k recepci, aby přivítal nově nastupující hosty. Občas udělal gesto a ukázal se mezi nimi, aby se tu cítili skutečně vítaní. Doufal, že se to odbude rychle. Když ale sešel k recepci, nevěřil svým očím. Od vchodu k recepčnímu pultu se klikatila dlouhá řada lidí. Vše pochopil, když si všiml, že každý z nich nese fotoaparáty a kamery nejrůznějších značek. Zaposlouchal se do šumu a uvědomil si, že tito hosté pocházejí ze všech koutů Evropy. Připomněl si včerejší titulky v novinách: Náš reportér se ubytoval ve strašidelném hotelu – a přežil. Právě se rozhodl zmizet, když k němu přistoupila mladá žena. „Nejste náhodou šéf hotelu?“ zeptala se a kývla na muže s kamerou, aby si pospíšil.

	„Ano, jsem Peter Berg,“ odvětil zdvořile a natáhl ruku k pozdravu. Rozesmála se. „Jsem Angelika Bergová, máme stejné příjmení.“

	Upjatě se usmál a čekal na pokračování.

	„Jsem reportérka TV4, mohu vám položit několik otázek?“

	Než stačil odpovědět, zaměřil na něho kameraman velkou kameru a naznačil, že interview může začít.

	„Stojíme v lázních Jasuragi Hasseludden, kde v posledním týdnu přišly tři osoby o život,“ začala živě Angelika.

	Kameraman přejel kamerou přes dlouhou řadu lidí, kteří čekali u recepce. Zastavil se u uspěchaných recepčních, které se všechno snažily co nejvíc urychlit a hostům vydat kartičky k jejich pokojům i tradiční jukaty.

	„Strašné události posledních dnů hosty neodradily,“ konstatovala reportérka. „Zatímco Susanna Tammová bojuje o život v nemocnici, přicházejí sem hosté, aby se osvěžovali v lázních, jako by se nic nestalo.“

	Peter Berg pozvedl obočí. Nebylo dobré to takhle zdůrazňovat. Přece všichni vidí, že jde především o novináře, a ne soukromé osoby, které si chtějí zaplavat. Musel se ovládnout, aby jí neskočil do řeči. Kameraman přejel okolí a znovu se zaměřil na Petera.

	„Co si o tomto fenoménu myslí hotelový šéf Peter Berg?“

	„O jakém fenoménu?“ zeptal se trochu nechápavě.

	Na Angeličině obličeji viděl zklamání. Zřejmě její reportáž narušil tím, že vypadá jako živý otazník. Nejspíš předpokládala, že bude na úvod reagovat energičtěji.

	„Na chvíli to přerušíme,“ obrátila se ke kameramanovi. „Můj začátek máš?“

	Přikývl.

	„Tak dobře.“ Otočila se znovu k Peterovi. „Chci poukázat na to, že sem lidé chodí navzdory tomu, že tu několik lidí za záhadných okolností zemřelo. Ptám se, co si o tom myslíte vy. Odpovězte, až na vás kameraman kývne,“ přikázala mu.

	Petera překvapila ženina rozhodnost. Zjevně byla zvyklá dostat to, co chtěla. Jsou všechny televizní rozhovory takto připravené?

	„Dnes jistě dosáhneme návštěvního rekordu, což mě překvapuje a těší,“ řekl nečekaně klidným a pevným hlasem a uvědomil si, že na její otázku přesně neodpověděl.

	Pokračovala ale ve stejném duchu. „Proč myslíte, že je to tak?“

	„Nevím, ale možná to ukazuje, že lidi přitahuje všechno, co je napínavé, anebo si prostě myslí, že jim se nic stát nemůže. Po pravdě řečeno se domnívám, že většina dnešních hostů zastupuje nějaká média stejně jako vy. Slyšel jsem tu němčinu, angličtinu a finštinu.“

	Angelika povzbudivě přikyvovala. „Můžete hostům garantovat bezpečnost?“

	„Před týdnem bych bez zaváhání řekl, že ano, ale teď… nebyla by to úplná pravda, jak jistě chápete.“

	Pogratuloval si, že se v odpovědi vyhnul slůvku „ne“. Angelika Bergová přesto vypadala spokojeně a pokračovala několika otázkami na policejní vyšetřování, na což jí odpovědět nemohl.

	Rozhovor byl u konce a Angelika s kameramanem se obrátili k odchodu. Sám ale měl smůlu. Žádnému z hostů samozřejmě interview neuniklo a teď bylo všem jasné, že Peter je osoba, jíž mají klást dotazy. Po třech dalších rozhovorech v angličtině, čtyřech švédských a jednom v kostrbaté němčině se omluvil a rozhodnými kroky se vracel zpět do své kanceláře. Největší otázka zůstávala nezodpovězená: Kde ksakru je Nils Wedén?
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	Když Emma Sköldová zahnula na Hamndalskou ulici, udivilo X ji, kolik je na rozlehlém hasseluddenském parkovišti aut najednou. Zdálo se, že tam nezbývá jediné místečko, takže raději zajela rovnou k recepci. Napadlo ji, že během celé cesty byl Magnus zamlklejší než jindy. To na něho tolik dolehla návštěva v nemocnici? „Jak ti je? Vypadáš trochu bledý,“ poznamenala. Pokrčil rameny. „Dnes jsem se moc nevyspal. Ludde je nemocný.“

	Magnus byl hotová bačkora, když šlo o Luddeho, a Emma se musela kousnout do jazyku, aby spolkla jízlivou poznámku. Věděla, že by ho urazila. Místo toho se soucitně zeptala: „Co mu je?“

	„Nevím, ale zvracel a měl průjem.“

	Emma skoro zalitovala, že se vyptávala, a rychle vystoupila z auta, než se Magnus stačí víc rozpovídat. Tajně se musela pousmát, že kolega mluví o svém kocourovi jako o dítěti. Na velkém chlapovi s takovou slabostí pro kočky bylo něco okouzlujícího. Vešli do hotelu a zamířili do restaurace.

	Všechny stoly u oken byly obsazené. V zadním rohu nejblíže vchodu do kuchyně seděla nějaká žena a četla knihu. Tu a tam vzhlédla od stránek a přelétla očima celou místnost. Setkaly se pohledem, ale nenaznačily, že se znají. Pro pátrání bylo samozřejmě důležité, aby ostatní netušili, že jsou kolegyně. Byla to hra a všechny osoby své role ovládaly. Emma popošla k automatickým dveřím, které vedly do kuchyně. Okamžitě spatřila Ulfa Månssona, jehož oholená lebka vyčnívala nad hlavami ostatního personálu. Byl i bez kuchařské čepice alespoň o deset centimetrů vyšší. Zřejmě trávil hodně času v posilovně i v soláriu. Emma ani jedno neměla příliš v oblibě a rozhodně mu umělé opálení nezáviděla.

	Nevítal je zrovna přátelsky. „Teď nemám čas, přijďte zítra,“ odbyl je nonšalantně a pokračoval v krájení dlouhé role suši.

	„Musíme s vámi mluvit. Nerušeně,“ řekla klidně Emma. „Pojďte s námi.“

	Ulf Månsson se zastavil, ale nůž z ruky nepustil. „Nerozumíte mi? Musíme se postarat o hosty.“

	Magnus Andersson, který se normálně dobře ovládal, ho popadl za tetované zápěstí. „Pojďte s námi, hned.“

	Na zlomek vteřiny se na ně ostatní kuchaři zadívali, ale pak se vrátili ke své práci, jako by se nic nestalo. Ulf položil ostrý nůž a bez dalších protestů vyšel z kuchyně. Cestou ven něco nezřetelného mumlal.

	„Co říkáte?“ zeptala se Emma.

	Ulf se setkal s jejím pohledem. „Je tohle opravdu třeba?“

	„Ano,“ odpověděl tvrdě Magnus. Nepřipouštěl žádné námitky. Když přicházeli ke konferenčnímu šálku, v němž probíhaly minulé výslechy, zahlédla Emma nějakého muže rozvaleného v křesle. Pásek jukaty měl uvolněný a nakláněl se nad stůl, kam si rozložil noviny. Zvedl oči, ale hleděl skrz Emmu, jako by byla vzduch, i když jen před několika hodinami vedle sebe seděli na policii. Kolega zjevně neměl s aklimatizací nejmenší potíže. Spokojeně pozvedl skleničku s nějakým modrým nápojem, který upíjel brčkem. Třetího policistu zatím neviděla, ale teď ho ani nepotřebovali, protože důvodem jejich návštěvy lázní byl právě Ulf Månsson.

	Když došli na místo, Månssonova dřívější nafoukanost se rozplynula. Emma odhadovala, že se tak choval pouze z čisté nervozity.

	Magnus mu vyložil, co je důvodem jejich náhlého zájmu. „Musíme vás vyslechnout vzhledem k vraždám a pokusu o vraždu, které byly spáchány na vašem pracovišti. Odlišujete se od ostatních zaměstnanců svou kriminální minulostí a drzostí vůči policii si moc nepomůžete. Nebo snad naopak chcete náš zájem přilákat?“

	Těch několik úvodních slov Ulfa znovu rozčílilo.

	„A co čekáte, když si nakráčíte rovnou do kuchyně mezi mé kolegy? Jak, k čertu, myslíte, že to vypadá? Co si o mně budou myslet?“

	Tvářil se, jako by měl v příští chvíli vybuchnout, což pro výslech nemuselo být špatné, spíš naopak.

	„Ujišťuji vás, že by vypadalo líp, kdybyste s námi prostě vyšel bez těch zbytečných řečí,“ věcně poznamenala Emma a přešla k otázkám. „Jak dlouho tu pracujete?“

	„Od roku 2007.“

	„Jste s prací a kolegy spokojen?“

	„Docela.“

	„Docela? To nezní moc nadšeně.“

	„Myslím si, že bych měl dostat přidáno. Za stejný mizerný plat už pracuju dva roky“

	„Mluvil jste o tom s vaším šéfem?“

	„Poslal jsem mail šéfovi restaurace i Peteru Bergovi, ale nikdo z nich se mi nenamáhal odpovědět. Psal jsem Bergovi, že odejdu, jestli se to hodně rychle nezmění, ale pak se přihodily ty věci.“

	„Jaké?“

	„Ty, kvůli kterým tu sedím s vámi, místo abych připravoval jídlo hostům.“

	Emma ho zpražila pohledem. „Bude pro nás jednodušší, když přestanete mluvit v hádankách. Vyhneme se tak případným nedorozuměním.“

	Rozčileně se zavrtěl. „Vraždy. Jistěže mluvím o vraždách, to je snad jasné.“

	„Ano, už rozumím. Děkuji,“ odpověděla Emma a cítila, že jeho podrážděnost se přenáší i na ni.

	Magnus Andersson přerušil jejich slovní potyčku. „Co jste dělal, když došlo k vraždám?“

	„To vůbec netuším,“ pravil Månsson a rozhodil paže. „Jak si to můžu pamatovat?“

	Emmu to popíchlo. „Nepamatujete si? Nezajímalo vás snad, že na vašem pracovišti někdo vraždil?“

	„Proč by mě to mělo zajímat?“

	„Tak já vám tedy řeknu proč. Ve všech případech jste se nacházel v Hasseluddenu s výjimkou rána, kdy byla nalezena Susanna Tammová. Vycházím ze zdejších záznamů příchodů a odchodů.“

	Ulf Månsson i přes opálení pobledl a nervózně zatěkal očima. „To nesedí. Například vím, že jsem tu nebyl, když se našel ten starší pár.“

	„Co tak najednou? Přece jste právě tvrdil, že si to nepamatujete,“ upozornila ho Emma. „Vzpomněl jsem si.“

	„A co vám osvěžilo paměť?“

	Odpověděl jen velmi neochotně. „Dostal jsem esemesku od kolegy, že se tu něco strašného stalo.“

	„Jak se jmenuje?“

	„Nepamatuju se,“ odsekl.

	„Máte s sebou mobil, takže se můžeme rovnou podívat. Bude to stokrát jednodušší, než když to zadáme policejnímu analytikovi, který vaše telefonní záznamy prostuduje podrobně.“

	„Vy vůbec nic nechápete. Měli byste si raději proklepnout toho dědka, co se tu pořád motá v lese, místo abyste ztráceli čas se mnou. Lázně nenávidí.“

	Emmě bylo jasné, že se je Månsson snaží navést jinam, přesto se zeptala: „Máte na mysli Kjella Hellströma?“

	„Jasně, toho,“ kýval horlivě. Očividně se mu nechtělo vyzradit odesilatele zprávy.

	„Hellströma známe, ale teď chceme vědět, kdo vám poslal tu esemesku.“ Emma se nehodlala vzdát. Především pochybovala o tom, že mu skutečně nějaká esemeska přišla, a přála si vědět, jestli tu bezostyšně lže policii do tváře.

	„Malin Lindgrenová z recepce,“ odvětil najednou.

	Snažila se utajit své překvapení. „Ano? Vy dva se dobře znáte?“

	Byl to tedy Ulf, s nímž Malin onehdy před recepcí mluvila?

	„Zřejmě ano,“ potvrdil.

	Vzali mu otisky prstů a dlaně a mohl se vrátit zpět do kuchyně. Vyšel ze dveří s pokleslými rameny, ani za sebou nezavřel. Jeho dřívější nadutost byla ta tam. Emma byla s výslechem spokojená, i když zatím mnoho nepřinesl.

	„Co jsme přehlédli?“ ptala se Magnuse.

	„Musíme si znovu pohovořit s Malin.“

	„Ano,“ souhlasila.

	Malin snad ale s ničím nesouvisí. Emma si nerada přiznávala, že jejich bývalé přátelství by mohlo ovlivnit její posouzení situace. Ani v nejdivočejší fantazii si nedokázala představit, že by Malin mohla být zapletená do sériových vražd. Ale třeba není tak nevinná, jak vypadá. Emma po důkladné úvaze musela připustit, že právě Malin manželský pár zapisovala, když přijel do lázní, a navíc právě ona je našla v posteli mrtvé a do pokoje vstoupila za pomoci vlastní magnetické kartičky. Možná se na to měla od samého začátku zaměřit víc. Nemohla však uvěřit, že by se z nejhezčí dívky ve třídě stala chladnokrevná vražedkyně.
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	Když konečně usínal, rušil ho zvuk kapající vody. Peter Berg si přitiskl polštář k uším, aby ho přehlušil. Když to právě nebyly návaly kašle, spát v noci mu nedalo něco jiného. Otočil se v posteli a naslouchal, odkud zvuk přichází. Rukou sáhl do mokrého fleku v posteli. Povzdechl si. Tilda se právě přestala v noci počurávat – začalo to znovu? Nebo zvracela? Je to divné, vůbec nezaznamenal, že za nimi přišla. Když otevřel oči, zastavilo se mu srdce a nemohl vydechnout. Ke své hrůze viděl, že na kraji postele sedí mokrá nahá žena s rudými vlasy a upírá na něho oči. Pod nimi měla tmavě modré kruhy. Zdusil výkřik, aby neprobudil Annu.

	„Copak mě neznáš?“ hanlivě se rozesmála žena.

	Strachem ochrnul. Ležel jako paralyzovaný a nemohl se pohnout. Žena mu připomínala Susannu Tammovou, ale tohle byla její děsivá podoba.

	„Co tu děláte?“ vysoukal ze sebe nakonec a natahoval ruku na noční stolek po něčem, čím by se jí mohl bránit. Ona ho ale tvrdě chytila za zápěstí. Vyděšeně a bezúspěšně se snažil z jejího sevření vymanit. Nevěděl, co má dělat. Vtom spatřil, že se v její druhé ruce zaleskla injekční stříkačka. Co má v úmyslu? Těžce se mu dýchalo a v hlavě mu bolestivě bušilo. Žena k němu otočila zpustošený obličej a oči se jí zaleskly.

	„Odvedu s sebou tvou ženu.“

	Než pochopil, co říká, bleskově se přesunula na druhou stranu postele. Teď seděla vedle Anny s ostrou jehlou jen několik centimetrů od její pleti. Vrhl se na ni a snažil se jí stříkačku vyrazit z ruky. Zasáhl ji, ale stříkačku držela jako ve svěráku. Tiše se zasmála a namířila ostrý hrot znovu na Anninu měkkou kůži. Pocítil strašnou paniku. Pěstí ji vší silou udeřil do obličeje a zasáhl ji tak, že jistě musela pocítit bolest. Na vteřinu vypadala překvapeně, muselo ji to bolet, ale pak jen lehce potřásla hlavou, až se jí rudé lokýnky zavlnily. Zoufale ji znovu praštil do ruky, v níž třímala stříkačku. Tentokrát se mu to povedlo a injekce spadla s klepnutím na zem. Pak ženě sevřel oběma rukama krk.

	„Přestaň, co to děláš?“ vyhrkla překvapeně a najednou zněl její hlas bázlivě a zmateně.

	Nehodlal odpovědět, dokud ji navždy neumlčí. Stiskl ještě silněji. Kdyby přestal, znamenalo by to jeho i Annin konec.

	„Au, to bolí,“ zanaříkala tišeji.

	Hlas byl povědomý a zaváhal.

	„Petere…,“ zaslechl.

	Znělo to jako Annin hlas. Pohlédl na ni a ke svému zděšení viděl, že ruce svírá kolem krku své manželky, ne té cizí ženy. Okamžitě sevření povolil a zmateně pohlédl na své ruce i na ni. Co to dělá? A kde je, zatraceně, ta žena s rudými vlasy která je ohrožovala injekční stříkačkou? Zaperlil se mu pot na čele a roztřásl se šokem. Anna rozsvítila lampičku na nočním stolku a Peter se vrhl pod postel, aby se podíval, jestli se tam neskrývá útočnice. Nikdo tam ale nebyl. A na zemi neležela žádná injekční stříkačka. Rozevřel dveře šatníku – i ten byl prázdný.

	„Kam se poděla?“ zakřičel.

	Anna ho sledovala vyděšenýma očima. „Kdo? Co to děláš?“ nechápala a křečovitě se držela za krk. Peter se rozhlížel kolem sebe, aby se ujistil, že tam nikdo jiný není. Pak si vyčerpaně sedl na postel a setkal se s Anniným nechápavým pohledem.

	„Muselo se mi to všechno zdát…,“ začal váhavě a chtěl ji pohladit. „Odpusť mi. Byl to strašný sen.“ Odtáhla se od něho a jemu do očí vstoupily slzy. Snažil se potlačit vzpomínku na blýskající se nenávistné oči a na injekční stříkačku, kterou chtěla vzít život jeho ženě.

	„Petere, vyděsil jsi mě,“ vysoukala ze sebe Anna roztřeseným hlasem.

	„Já se taky hrozně bál,“ řekl a znovu se pokusil vzít ji za ruku, ale rychle mu ucukla. „Měl jsem sen, že…“

	„… málem jsi mě uškrtil!“ skočila mu do řeči.

	Zahleděl se nešťastně na své ruce a pak na její krk. „Chtěl jsem tě ochránit před nějakým šílencem…“

	Najednou se ve dveřích objevil Viktor se svým medvídkem.

	„Maminko, slyšel jsem křik! Nebo se mi to zdálo?“

	„Pojď k nám,“ pozval ho Peter a Viktor se vyšplhal nahoru, aby se mohl uvelebit mezi nimi.

	„Ne, půjdeme raději spolu do tvého pokoje,“ rozhodla Anna. Zvedla chlapce a zmizela s ním.

	Peter ležel sám a cítil, jak mu srdce prudce buší. Stále slyšel posměšný smích té rudovlasé ženy a mizerně se mu dýchalo. Tentokrát to opravdu mohlo skončit špatně! To se už nesmí stát.

	Když v sedm ráno zazvonil budík, ležel v široké posteli sám. Vstal a oblékl se. Ruku měl ztuhlou a kolem zápěstí měl rudý otok, o němž nevěděl, jak k němu přišel. Setřásl ze sebe nepříjemný pocit a zamířil do kuchyně připravit snídani. Když nahlédl do Viktorova pokoje, viděl, že si s Annou leží v náručí. Byl na ně krásný pohled. Anna si dnes může trochu přispat. Potřebuje si odpočinout.
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	Trvalo několik minut, než se otevřely dveře domu, v němž bydlela Malin Lindgrenová. Emma si už myslela, že není doma, přestože návštěvu ohlásili. Neměli na to celý den, museli vyslechnout i Kjella Hellströma. Konečně jim Malin, oblečená do béžového županu, otevřela.

	„Pojďte dál.“ V hale byly poházené boty různých velikostí a bundy. Emma musela dávat pozor, aby o něco nezakopla. Magnus Andersson málem uklouzl na páru dětských bot. „Promiňte mi ten nepořádek, nezvládám to…“ Malin měla pod očima velké tmavé kruhy a když šla do obývacího pokoje, zapotácela se.

	„Nic se neděje,“ chlácholila ji Emma a následovala ji do temné místnosti, stejně neuklizené jako hala. „Chtěli jste se mnou mluvit,“ konstatovala Malin. „Mohli bychom tu rozsvítit?“ zeptala se Emma. „Jistě.“ Malin sáhla po vypínači. Ve světle Emma viděla, jak je Malin strašně bledá. „Je všechno v pořádku?“ starala se.

	„Jak se to vezme. Strašně mě vzaly ty události v Hasseluddenu.“

	„To chápu, a právě proto jsme tu. Chceme s tebou zkonzultovat nějaké nové údaje,“ vysvětlila Emma a odsunula z gauče hromadu šatstva, aby se mohla posadit. Otřásla se zimou. Od okna táhlo.

	Na protější stěně visela zarámovaná fotografie, nebyla asi moc stará, ale Malin teď přesto vypadala alespoň o deset let starší. Její manžel podmračeně zíral do kamery a děti se pitvořily.

	Magnus však neměl pocit, že by Malin měli nějak zvlášť šetřit, a rozhodl se jít přímo k věci: „Jaký máte vztah k Ulfu Månssonovi?“

	Záblesk zoufalství, který se jí mihl v očích, stačil, aby Emma porozuměla. Slova byla nadbytečná, uměla číst v lidských reakcích. Nepochybovala, že Ulf byl něco více než povrchní známost.

	„Jsme kolegové,“ odpověděla Malin zastřeným hlasem a tahala si za župan.

	„Asi trochu víc, ne?“ tlačila ji Emma.

	Malin se zahleděla na rodinnou fotografii a očividně měla výčitky svědomí. „Co tím naznačuješ?“ naježila se, ale v očích se jí zračil strach.

	Emma stála na svém. „Stýkáte se i mimo pracovní dobu?“

	„Nechápu, co to má s věcí společného. Udělal Ulf něco nebo snad z něčeho podezříváte mě?“

	„Odpovězte prosím na otázku,“ požádal Magnus.

	„Ano, občas se vídáme,“ řekla sotva slyšitelně.

	„Malin, kolik toho víš o Ulfově minulosti?“

	Její tváře zalily slzy. „Asi víc, než bych měla. Ale proč mi komplikujete život? Já jsem přece nic neudělala.“

	V zámku venkovních dveří zašramotil klíč. Malin sebou škubla a rukávem si otřela oči.

	„Jen mi ještě odpověz na poslední otázku,“ požádala ji tiše Emma. „Poslala jsi Ulfovi zprávu o tom, že jsi našla ty mrtvé manžele v pokoji 327?“

	Silný vousatý muž vstoupil do pokoje, zatímco Malin Emmě němě přikývla. Muž byl o pár kilo těžší než na rodinné fotografii, ale Emma přesto poznala, kdo to je. „Dobrý den, kdo jste? Děje se něco?“

	„Jsme z policie v Nacce a potřebovali jsme Malin položit pár otázek ohledně událostí v Hasseluddenu,“ vysvětlila Emma a podala muži ruku. „Právě jsme skončili.“

	Po nepatrném zaváhání jí muž pevně ruku sevřel. „Strašně jsem se lekl, když jsem před naším domem viděl neznámé auto. Musel jsem se vrátit, protože jsem si tu zapomněl počítač,“ ukázal na stolek, kde ležel stříbrný notebook.

	„Rozhodně jsme vás nechtěli polekat,“ omlouvala se Emma.

	Malinin pohled jasně naznačoval, že bude ráda, až odejdou. Oba policisté se zvedli. Vlastně už všechno věděli.

	Venku ve svěžím únorovém vzduchu se Emma zhluboka nadechla.

	„Malin mi připadá trochu zvláštní,“ ozval se Magnus, když za sebou zabouchli dveře vozu.

	Emma si povzdechla. „Mrzí mě, když si lidé něco dělají za zády.“

	„Navíc vlastnímu manželovi,“ doplnil Magnus.

	„Nespoléhám se ani na Malin, ani na Ulfa,“ pokračovala Emma. „Nevěřím teď nikomu, kdo má něco společného s Hasseluddenem.“

	„Přesto to moc nechápu. Proč by měli Malin a Ulf najednou vraždit lidi na svém pracovišti? A navíc hosty? Bylo by nelogické, kdyby se tak chtěli za něco mstít.“

	Emma s ním souhlasila. „Pokud mají Malin a Ulf tajný vztah, jistě by nechtěli budit pozornost.“

	„Přesně. Je to divné. Stejně jako s Kjellem Hellströmem,“ mínil Magnus. „Vůbec se netěším na to, že za ním musíme zase jet.“

	Emma se otřásla při pomyšlení, že budou znovu mluvit s tím nepříjemným člověkem. Kdo ví, co by ho mohlo ve stresu napadnout? „Teď už alespoň víme, co je zač, tak nás snad s ničím nepřekvapí,“ usoudila.

	Při ranní poradě dal šéf pátracího týmu Lars Lindberg jasně najevo, že jim Hellström příliš lehce vyklouzl a že ho zatím rozhodně nemohou z vyšetřování vypustit. Emmu docela překvapilo, že ji a Magnuse znovu poctil důvěrou a pověřil je, aby za ním zajeli, přestože poprvé neuspěli.

	Když zaparkovali v Hasseluddenu, říkala si, že ten úkol měl raději svěřit někomu jinému. Svíral se jí žaludek při vzpomínce na minulou návštěvu. Cestou k tmavočervenému dřevěnému stavení se alespoň utěšovala tím, že mezi stromy prosvítalo slunce a kráčeli po pěšině, z níž byl shrabán sníh.

	Dveře se s bouchnutím rozlétly ještě dříve, než k nim došli, a Kjell Hellström s pohledem plným vzteku a s vlasy dlouhými až po zadek se vyřítil ven.

	Emma podvědomě o krok ucouvla. „Dobrý den, rádi bychom se vás ještě na pár věcí zeptali.“

	„Zatraceně! Nechte mě na pokoji!“

	„Pokud s námi odmítnete spolupracovat, ocitnete se na prvním místě seznamu podezřelých, copak to nechápete?“ naléhal Magnus. „Nic na mě nemáte, tak táhněte k čertu!“

	„Potřebujeme jen vědět, co jste dělal…“

	Než Emma mohla větu ukončit, vrátil se Kjell dovnitř a zabouchl za sebou.

	Emma se strašně dopálila. Šla ke dveřím a vzala za kliku. „Otevřete!“

	Neodpověděl, ale byla si jistá, že ji slyší. „Až sem přijdeme příště, bude nás víc,“ zakřičela na něho a obrátila se k odchodu.

	Magnus spěchal za ní. „Nemá špetku rozumu. Ale já si stejně nemyslím, že je to náš muž. I když pokud se chová takto, nemůžeme ho vyloučit. Co budeme dělat?“

	„Dělat nemůžeme vůbec nic, vrátíme se do hotelu,“ odpověděla poraženecky Emma.

	Mlčky se zasněženou cestičkou Procházkovým a Tichým parkem vydali k Hasseluddenu. Byla to nejrychlejší, i když trochu hrbolatá cesta k zadnímu vchodu do hotelu. Otočila se, aby se ujistila, že na ně Hellström vztekle nemíří zbraní. Nebyl vidět, ale přesto cítila, že si oddechne, až budou za dveřmi hotelu. Jako by to tam bylo bezpečnější, pomyslela si ironicky. Celá oblast je jako podminovaná a Emma spěchala hlubokým sněhem co nejrychleji. Tuto pěšinku nikdo neprohrnul, a tak se snažila jít ve starých stopách, které tu s Magnusem udělali před třemi dny. Zastavila se, aby se mohla nadechnout. Plíce měla plné mrazivého vzduchu, nemluvě o tom, jak jí mrzl nos. V létě se dalo meditovat na okrouhlé vyvýšené cestičce z hrubě otesaného dřeva, nazývané Rundillen, ale teď byla prázdná, pokrytá tlustou sněhovou přikrývkou. Nikde nebylo vidět človíčka, což ji vzhledem k roční době nepřekvapovalo. Kamenné balvany, které cestičku rámovaly jako stočený had, byly pod nánosem sněhu sotva patrné. Zahleděla se do Höggarnského zálivu. Kolem projížděl osamělý člun. Když se dostatečně vydýchala, aby mohla dál pokračovat, zarazila se. Zahleděla se dolů a o kousek dál si ve sněhu všimla několika malých tmavých flíčků.

	„Magnusi, počkej,“ zavolala a sama slyšela, jak rozčileně to zaznělo.

	S bušícím srdcem popošla ke kapičkám a hned viděla ještě další, hluboké tmavorudé stopy. Nebylo pochyb o tom, že je to krev. Zadoufala, že tam leží zraněné zvíře. Cokoliv, jen ne člověk. Zaslechla za sebou zadýchaného Magnuse.

	„Vidíš to, co já?“ zeptal se a Emma se otočila. Ukazoval na něco ležícího vedle stromu. Vypadalo to jako bota, která z poloviny vyčnívá ze sněhu. Zamířili k ní. Emma nevěděla, kdo z nich dřív na svahu k moři spatřil kus tmavomodré látky. Prudce vydechla, když pochopila, co to je.

	„Jen ne někdo další,“ vypravila ze sebe.

	Nespouštěla oči z tkaniny, která byla zčásti zavátá sněhem. Připomínala pracovní uniformu zaměstnanců hotelu. Bylo jasné, že sníh zakrývá nějaké tělo. Když se přiblížili, zjistili, že osoba leží na břiše s obličejem přitisknutým k zemi. Emma se opatrně sehnula k tělu, aby nepoškodila eventuální stopy, ale okamžitě poznala, že je bez života. Podívala se na Magnuse.

	„Zavolám techniky,“ řekl.

	Emma nechápala, jak je možné, že ho nikdo nepostrádá. Ten člověk tu už nějakou dobu leží, protože většina těla byla pokryta sněhem. Kdo ho vylákal ven v mrazivé zimě v tenké pracovní uniformě? Nebo to byla nehoda? To nemohli posoudit. Jak to, že neváhal s někým vyjít ven, navzdory tomu, co se dělo v hotelu? Jediným vysvětlením bylo, že na svůj doprovod spoléhal. Nebo ho někdo tajně sledoval. Podle velikosti mrtvého těla šlo zjevně o muže. Rozhlédla se kolem a pohled jí padl na zakrvácený balvan o několik metrů dál. Vedle něho byly stopy sportovních bot. Protože oběť měla nízké střevíce bez rýhovaných podrážek, musely patřit pachateli. Znamenalo to, že vtah začal dělat chyby nebo spěchal. Emma nepochybovala, že jde o vraždu.

	Zadívala se na stopy. „Je to muž nebo žena s hodně velikými chodidly.“

	 


 

	42.

	 

	Anna ležela a odpočívala a Peter byl s dětmi venku. Byl rád, že je i alespoň chvíli s nimi. V poslední době se to moc často nestávalo, ale dnes si vzal v sobotu volno. Viktor a Tilda se rozběhli ke sněhulákovi, kterého postavili o den dříve. Peter děti strašně postrádal, přesto moc dlouho jejich neposednost nezvládal. Doufal, že to časem bude lepší, teď vyžadovaly příliš mnoho pozornosti a práce. Občas působily úplně bezmocně a dožadovaly se plné pozornosti některého z rodičů. Především Tilda si někdy lehla na zem a úpěnlivě plakala kvůli hlouposti. Asi děti strašně rozmazlovali, místo aby z nich vychovávali dobře vedené a samostatné jedince.

	Tilda se snažila zapíchnout zpět větvičku, která na sněhulákovi měla představovat paži. Viktor jí přišel na pomoc, protože nahoru nedosáhla. Měl rudé tvářičky a teklo mu z nosu. Peter mrzl a zatoužil být v teplém slunném Phoenixu. Co ho to napadlo zaměnit tamní život za současný? Někdy si sám nerozuměl. Vytáhl mobil, aby se podíval, kdo se mu před chvílí pokoušel dovolat. Emma Sköldová. Nechala mu vzkaz, který teď poslouchal se vzrůstajícím neklidem. Žádala ho, aby se jí co nejdříve ozval. Se smíšenými pocity vyťukal její číslo a ona hned telefon zvedla.

	„Dobrý den, Petere, to je dobře, že voláte. Můžete co nejrychleji přijet do Hasseluddenu?“

	„Jistě, hned vyrazím. Co se děje?“

	„Pohovoříme si o tom, až tu budete. Počkám na vás v recepci.“

	„Nemůžete mi alespoň něco naznačit?“ zeptal se napjatě, ale z telefonu se už ozýval jen jednotvárný tón.

	Těžkými kroky se vrátil domů. Nebude příjemné Anně oznámit, že musí zase odjet.

	„Anno?“

	Slyšel jen slabé mumlání. Zul se a šel nahoru. Anna seděla na posteli s prázdným pohledem.

	„Je mi to líto, ale musím odjet. Volala mi teď policie a musím okamžitě do práce. Neřekli mi, o co jde.“

	Anna neodpověděla a netečně zírala před sebe.

	„Je všechno v pořádku?“ zeptal se.

	Pohlédla na něho. „To bych se snad měla ptát já.“

	Napadlo ho, jestli na něho nestrojí nějakou past. Občas jí vůbec nerozuměl. „Se mnou ano, nebo co máš na mysli?“

	Sáhla si na krk a on spatřil rudý otok.

	„Vzhledem k tomu, co se stalo dnes v noci.“

	Odevzdaně složila ruce do klína a Peter pátral v paměti. Nesoustředil se, když byl ve stresu. Spěchal do práce a děti zůstaly samy na zahradě.

	„Nevzpomínám si,“ řekl nakonec.

	„Copak jsi zapomněl, že jsi mě škrtil?“

	Slova ho udeřila jako blesk a vyvolala okamžitou bolest hlavy. Musel se opřít o stěnu, protože se s ním všechno protočilo. „Cože?“

	Anna se na něho podívala a zachvěla se. „Sevřel jsi mi krk tak pevně, až jsem si myslela, že mě chceš zavraždit.“

	„Odpusť mi to, muselo se mi něco zdát. Je toho teď tolik a zřejmě všechny dojmy zpracovávám i ve snech. Promiň, miláčku.“ Šel ji obejmout.

	„Bylo to strašné.“

	„To chápu,“ řekl, ale nedodal, že neméně stejně strašné je i to, že si vůbec nic nepamatuje.

	„Musím teď odjet. Policisté na mě čekají. Ozvu se, až budu vědět, jak dlouho se tam zdržím. Děti si hrají venku,“ dodal a vyšel z ložnice.

	Přestože by neměl řídit vůz, když užívá lék, vzal si tabletku a sedl za volant. Nezbývala mu jiná možnost – bez léku by se migrénou zhroutil. Touha po bezstarostném životě ve Phoenixu ještě zesílila, když bez ohledu na rychlostní kamery až příliš rychle uháněl do Hasseluddenu. Před hlavním vchodem stály nepořádně zaparkované dva vozy. Peter pocítil nesmyslnou touhu odjet a už nikdy se nevrátit. Bylo to ovšem nemožné. Za dveřmi stála Emma Sköldová. Vzhledem k jejímu vážnému výrazu ho nijak nepřekvapilo, když pronesla: „Nedaleko hotelu jsme našli další tělo.“

	V okamžiku, kdy se chtěl zeptat kde, přišel nějaký policista a přerušil je. „Emmo, můžeš jít se mnou?“ Přikývla a obrátila se k Peterovi. „Počkejte tu, hned se vrátím.“

	Trvalo to alespoň čtvrt hodiny, než se znovu objevila. Její pronikavý pohled ho znervózňoval. Požádala ho, aby se posadil, a zadívala se mu do očí. „Oběť jsme identifikovali. Je to Nils Wedén.“

	Okamžitě mu začalo zvonit v uších. Slyšel, co Emma říká, ale přesto informaci nedokázal zpracovat. Špatné svědomí mu působilo závrať. Peter přece věděl, že se s ním nemůže spojit, a tušil, že se něco děje. On, který měl být jeho pravou rukou, si neuvědomil, že Nils možná někde leží zraněný a jeho život je v nebezpečí. Dokonce ho podezříval, že právě on vraždil.

	„Kde jste ho našli?“ zeptal se, i když si nebyl jistý, že si přeje znát odpověď.

	„Vedle Rundillenu,“ pravila Emma Sköldová tiše. „Zemřel rychle?“

	„Nemám ponětí, soudní lékař právě přijel.“

	„Co se stalo?“

	Emma zavrtěla hlavou. „Zatím vám bohužel víc říct nemůžu. Musíme se nejdříve spojit s jeho rodinou. Nechápu, jak je možné, že ho nikdo nepostrádal. Vám nebylo divné, kam se poděl?“

	Peter nevěděl, co odpovědět, tak se otázce vyhnul. „Jeho manželka se s ním rozešla před půl rokem a nestýkali se. Děti jsou už velké,“ vysvětlil. „Měl jsem si jeho nepřítomnosti všimnout.“

	„Chápu, že to pro vás musí být šok. Kdy jste ho viděl naposled?“

	Zamyslel se. „Zřejmě ve čtvrtek. Sešli jsme se v jeho kanceláři.“

	„Pamatujete si z té schůzky něco zvláštního?“

	Ze všeho nejdřív ho napadly tablety na spaní – byly stejné jako ty, které viděl v pokoji 327. Přesto neměl chuť se o tom Emmě zmínit. Nils je mrtvý, teď už to je jedno.

	„Ne, byl jako vždycky,“ řekl tedy. „Možná trochu víc ve stresu než jindy.“

	„Ozvěte se, kdyby vás ještě něco napadlo,“ požádala ho Emma a s kolegou vyšla z hotelu.

	Peter tam zůstal nečinně sedět. Nebude snadné lidem v hotelu sdělit, co se stalo. Zazvonil mobil. Volala Anna, ale telefon nedokázal zvednout. Zmateně se rozhlédl a netušil, co si má počít.
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	Emma Nilse Wedéna okamžitě poznala. Vysoké lícní kosti, rovný nos a vysoké čelo. Mráz ho ale změnil. Vypadal starší, jako špatná kopie sebe samého. Emma si sedla do auta a uvažovala o tom, co řekli technici: nemohli tělo obrátit, protože zamrzlo do země. Nechápala, proč nikdo jeho zmizení neohlásil. Zjevně neměl nikoho tak blízkého, kdo by se o něho bál.

	Když se na sedadle vedle řidiče otočila dozadu, zaznamenala, že Peter Berg dosud stojí před vchodem a zírá do prázdna. Od té doby, co se před několika dny setkali poprvé, jako by celý vybledl. Vlasy měl o odstín šedivější, tělo shrbené a váčky pod očima. Asi i zhubl, pod jeho zimní bundou se to nedalo poznat s určitostí. Největší změna byla ale patrná v jeho dříve jasném, soustředěném pohledu, který měl teď kalný, bezbarvý a prázdný, což bylo pochopitelné po všem, k čemu už tady došlo. Zvláště po dnešní smutné zprávě. Vůz sjel z kopečka a Peter Berg zmizel z jejího zorného pole. Byla šťastná, že není v jeho situaci.

	Mátlo ji, že vrah opustil svůj původní model – vraždy hotelových hostů. Nevěděla, co náhlá změna může znamenat. Nechápala nelogický výběr obětí, které neměly společného víc než pobyt v Jasuragi. Ale proč Nils? Bylo těžké pochopit, co ho přimělo vyjít ven v tak nedostatečném oblečení. Nenacházela jiné vysvětlení, než že z nějakého důvodu spěchal. A jeho život náhle skončil na půl cesty ke stavení Kjella Hellströma.

	„Napadlo tě, že ke všem incidentům došlo poblíže Hellströmova bydliště?“ zeptala se Emma, když míjeli centrum Orminge. „Nemůže to být přece jen on?“

	Magnus byl pohroužen do vlastních myšlenek. „Proč by sedmdesátiletý osamělý člověk začal z ničehož nic vraždit? V takovém případě by to udělal už dříve. Mám pocit, že to nemá logiku.“

	„Ale vypadá to, že Nils Wedén šel za ním.“

	„Možná.“

	„Způsob provedení vraždy je v tomto případě odlišný. Vrah byl násilnější a nedbalejší. Asi nejde o stejného pachatele,“ uvažovala nahlas Emma.

	Přerušila ji vysílačka. Magnus se ozval: „Ano?“

	Vedoucí pátrací skupiny Lars Lindberg spěchal. „Státní zástupce se domnívá, že existuje dobrý důvod přivézt na stanici k výslechu Kjella Hellströma. Kde jste?“

	„Jsme na cestě do města, abychom si promluvili s příbuznými Nilse Wedéna.“

	„Obraťte. O to se může postarat někdo jiný. Jede za vámi pohotovostní skupina. Doprovodí vás za Hellströmem.“

	Na prvním možném místě Magnus otočil vůz a vydal se zpět do Hasseluddenu.

	„Rozumím. Jsme jen deset minut odtamtud,“ informoval šéfa.

	Emma byla napjatá. Záhada Hasseluddenu se možná za pár minut vyjasní. Kdyby měli štěstí, mohli by doma u Hellströma najít něco, co patřilo obětem. Nebo možná objeví krvavou stopu nebo otisk boty. Cítila, že se případ chýlí ke konci, a snažila se soustředit na jízdu. Pohledem přejela chodník.

	„Tamhle stojí pohotovostní skupina,“ ozval se Magnus plný očekávání a zabrzdil na velkém parkovišti před hotelem. „Jsi připravená?“

	„Jistě,“ potvrdila a odepjala si bezpečnostní pás.

	Pozdravili se s kolegy a Emma jen napůl ucha poslouchala, jak si rozdělí práci. Magnus nešetřil slovy, když ostatním vysvětloval, jak agresivně se k nim Hellström choval při obou dřívějších návštěvách.

	„Nakonec za sebou zamkl a odmítl s námi mluvit,“ dodala Emma.

	Policisté obklíčili starcův dům a dva muži šli zaklepat na dveře. Emma s Magnusem vyčkávali v pozadí. Doufala, že nedojde k žádné přestřelce, ale jistá si tím zdaleka nebyla.

	Trajekt Viking Line míjel pobřeží ve stejném okamžiku, kdy Kjell Hellström vylezl ze dveří. Nezaslechla, co mu policisté řekli, ale on se v každém případě otočil do domu a hned vyšel v bundě, zamkl za sebou dveře a bez nejmenšího odporu šel s policisty. Celou cestu až na parkoviště si povídali. Na tu vzdálenost to vypadalo, jako by se procházelo několik přátel. Ostatní policisté kráčeli kus za nimi a také spolu hovořili. Emmu překvapilo, jak to bylo jednoduché. Zastyděla se, co si o nich kolegové myslí. Jistě přemítají, proč sem museli jezdit, když je zadržený muž sleduje povolně jako ovečka. Viděla, že se jeden z kolegů posadil za volant a druhý se k Hellströmovi obrátil zády, aby otevřel dveře služebního vozu. Sama na okamžik ztratila pozornost. Zamyslela se nad tím, co k večeři připraví Hugovi, když vtom její myšlenky přerušil křik.

	„Stůj,“ ječel někdo hystericky.

	Těch několik vteřin stačilo k tomu, aby Hellström vzal nohy na ramena a utíkal jako o život k lesu za parkovištěm.

	„Zatraceně,“ vyhrkl Magnus a rozběhl se za ním s vytaženou zbraní.

	Hellström zmizel mezi stromy a ostatní policisté se hnali za ním. Emma jim nestačila. Po několika krocích se zastavila a rozhlížela se kolem sebe. Jak rychle dokáže běžet sedmdesátiletý muž? Přece není možné, že by jim uprchl. Musel je nějak podvést.

	Několik metrů od ní stál kontejner. S pistolí v ruce se k němu přiblížila, ale až příliš pozdě jí došlo, že padla do léčky. Hellström jí zbraň vykopl, a než stačila zareagovat, držel ji on.

	„Stůj, nebo střelím.“ Emma ucítila v týlu tlak hlavně. Z lesa slyšela hlasy kolegů, ale žádný z nich nebyl poblíž. Neodvážila se na ně zavolat.

	„Jděte k policejnímu vozu,“ přikázal jí Hellström.

	Nemohla dělat nic jiného než se podřídit. Za chvíli snad někoho napadne, že s nimi není. Aby získala čas, dělala co nejmenší krůčky. Věděla, že by ho dokázala přemoct, ale první zásada sebeobrany zněla: Nepodnikej nic, dokud je ve hře zbraň. To pravidlo nechtěla porušit.

	Co nejklidnějším hlasem se zeptala: „O co vám jde? Copak nechápete, že to nemůže dobře skončit?“

	Tlak v týlu zesílil a jinou odpověď nedostala. K autu už zbýval jen metr. Co může dělat? Kupodivu se nebála, byla jen strašně naštvaná jak na Hellströma, tak na své kolegy. Magnus ji přece neměl nechávat samotnou. Připadalo jí, že se něco o kus dál pohnulo. Mohl by to být kolega, ale jistá si nebyla.

	„Hněte sebou, jinak budu střílet,“ zasyčel Hellström.

	Povyk v lese zmlkl a za stromem o dvacet metrů dál zahlédla na okamžik Magnusův obličej. Hellström ji pistolí přinutil, aby došla k místu řidiče. Kdyby se chtěl posadit do auta a řídit sám, musel by jí zbraň odsunout z týlu. Cítila stejné napětí jako běžec, který na stometrové trati čeká na startovací výstřel. Když tlak pistole povolil, rychle se otočila. Současně zaslechla ohlušující ránu a ztuhla. Po zlomku vteřiny, kdy si uvědomila, že nebyla zasažena, vykopla z ruky Kjella Hellströma pistoli. Během další půlminuty, než stačil zareagovat, mu na zápěstí nasadila želízka. Bez krve.

	„Nejste zraněn?“ zeptala se ho, ale on neodpověděl.

	Magnus k ní doběhl. „Určitě není, mířil jsem nahoru.“
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	Matka vypadala znepokojeně, když Josefině otevírala dveře jejich velké vily v Saltsjöbadenu. Bylo to zřejmé z jejích pohybů a neklidného pohledu. Nejspíš pochopila, že Josefina má k návštěvě zvláštní důvod. „Takže ty jsi přišla sama? Děti pohlídá Andreas?“ byla její první slova, která Josefinu hned rozčílila.

	„Andreas děti nehlídá, je jejich otec. Nevím, kolikrát jsem ti to už vysvětlovala, maminko.“

	Návštěva nemohla začít hůř, ale Josefina se snažila rychle uklidnit. Matka to přece nemyslela špatně. „Jo jo, dříve to tak nebylo. Ale pojď honem do tepla, holčičko.“

	„Díky,“ řekla Josefina a opustily téma hlídání dětí. „Tatínek doma není?“

	„Ne, má nějakou služební večeři a vrátí se pozdě.“

	Takže jinými slovy jako obvykle. Na druhou stranu ji docela těšilo, že si s matkou může pohovořit v klidu. Vztahové problémy nebyly otcova parketa, takže by těžko do rozhovoru sám nějak plodně přispěl.

	„Ty jsi neměla chuť jít s ním?“

	Marianna odvrátila oči a zamumlala: „Je příjemné být občas sama doma.“

	Jako předčasná důchodkyně byla sama doma celé dny, zatímco otec se neustále účastnil důležitých schůzek. Vždycky ale za svým mužem stála. Josefina zavrtěla nechápavě hlavou a pověsila si bundu na věšák. U háčku stálo dětským písmem napsané její jméno. Vedle něho tehdy nakreslila kytičku. Bylo těžké pochopit, že od té doby uplynulo přes třicet let. Kam se ten čas poděl? Štítek se jménem své stáří dosvědčoval, okraje byly zažloutlé, ale dosud pevně visel na místě. Emminu jmenovku tam už neviděla. Marianna její myšlenky přerušila.

	„Vezmeš si něco?“

	„Dala bych si šálek čaje. Na kávu je pro mě po páté hodině už pozdě,“ vysvětlila Josefina a vešla do salonu, kde bylo dost místa na veliký gustaviánský jídelní stůl i sedací kout s křesly a pohovkou.

	Sedla si na pohovku a čekala na matku. Gauč už dávno ztratil tvar a uprostřed byl prosezený. Jako dítě si vždycky myslela, že je tvrdý a nepohodlný. Teď ji spíš napadlo, jestli ze z něho zvedne, aniž by se musela opřít o stolek. Oči jí spočinuly na krásné knihovně, která sahala od podlahy až k ozdobné štukatuře pod stropem.

	Bylo zvláštní, že rodiče mají tolik knih, když vůbec nečtou. Uvědomila si, že je nikdy neviděla listovat v něčem jiném než v novinách. Když byly s Emmou malé, ani pohádky na dobrou noc jim rodiče nevyprávěli. Musely se spokojit s Pippi Dlouhou punčochou na kazetovém přehrávači.

	„Mám tu i nějaké pečivo,“ řekla Marianna, když vešla do pokoje. Postavila na stolek stříbrný tácek s čajovým servisem. Šálky už měly trochu otlučené okraje.

	„To je milé, že ses zastavila. Když odhlédnu od Vánoc, tak jsi tu nebyla už čtyři měsíce.“

	Josefina pocítila špatné svědomí, ale na druhou stranu nebylo jen na ní, kdy se uvidí. Po narození dětí návštěv u rodičů ubylo.

	Josefina na ně už neměla tolik času. Nic ale nebránilo rodičům, aby zvedli telefon nebo se zastavili na kafe. Myslela si, že se o svoje vnoučata budou zajímat více. Ke svému zklamání se ale spletla. Nezájem o děti byl nejspíš pro rodinu typický, protože ani Emma se o neteř a synovce moc nestarala. A tak Josefina neměla žádnou chuť vykládat o tom, že Julia přišla o třetí zub nebo že se Anton právě naučil nakreslit panáčka s nosem a ústy.

	„Chtěla jsem si popovídat o Emmě,“ začala váhavě.

	„Už jste se zase pohádaly?“

	Josefina přitakala s pocitem, že jsou jí opět čtyři roky.

	„A o co jde tentokrát?“

	„Vlastně o nic, jen si nerozumíme.“

	„To je mi líto.“

	Josefina už měla na jazyku, že je zklamaná i z matky a otce, ale matka pokračovala. „Je na vrcholku své kariéry,“ obhajovala dceru. „Ale…“

	„… nemyslí to špatně.“

	„Prosím tě, nech mě domluvit.“

	„Dobře, už mlčím,“ řekla Marianna a upravovala si zapínání bílé halenky.

	„Díky,“ kývla Josefina, ale najednou jako by nevěděla, co říct. Matka na ni ustaraně hleděla a Josefina si rychle připomněla tři nejdůležitější věci: Emma. Děti. Zklamání.

	„Třikrát za sebou zapomněla, že mi slíbila pohlídat děti. Třikrát nás všechny zklamala. Jak je možné, že je tak nespolehlivá?“

	„Zeptala ses jí?“

	Josefina sklopila oči. „Pokusila jsem se. Ale zjevně o moje děti nestojí, jinak by na ně nemohla zapomenout.“

	„Jistěže je má ráda, ale všechno se kolem dětí netočí, přinejmenším ne pro Emmu. To bys snad mohla chápat – když víš, jak zodpovědnou má práci.“

	Jako obvykle se matka dotkla nejcitlivějšího bodu – že má Emma tak důležitou práci. „Už mě unavuje, jak se všichni můžou zbláznit z jejího zaměstnání. Kvůli tomu snad nemusí zanedbávat ostatní?“

	„Jistěže ne. Ale tvrdit, že se o tvoje děti nezajímá, jen protože je párkrát nepřišla hlídat, se mi zdá nepřiměřené.“

	Josefině vadilo, že se matka sestry tak zastává. „Kdyby děti tolik milovala, tak by si už snad s Hugem dávno nějaké pořídila, a ne se místo toho snažila udřít k smrti, ne?“

	Chvíli trvalo, než si uvědomila, že její matka na ni mlčky hledí.

	„Co je? Řekla jsem něco špatně?“

	„Nikdy tě nenapadlo, že se jí možná nepodařilo otěhotnět?“ zeptala se matka a Josefinu zamrazilo. Na to nikdy nepomyslela. „Ne, jak bych to mohla vědět, když se o tom nezmínila?“

	„Víš jistě, že ti to nikdy nenaznačila?“

	Ani na vteřinu jí nepřišlo na mysl, že by to mohl být důvod Emmina postoje k dětem. Zamyslela se, ale nevzpomínala si na žádnou příležitost, kdy by Emma o něčem takovém mluvila. Ovšem dobře si pamatovala, že se Emmy dotklo, když byly spolu v restauraci Kungholmu a Josefina se jí zeptala, jestli není těhotná. Najednou bylo všechno jasné a silně ji zamrzelo, že jí Emma nic nesvěřila. Dříve před sebou neměly tajemství.

	„Nevím, co na to říct,“ ozvala se po chvilce. „Teď mi to ale všechno zapadá. Myslíš, že právě kvůli tomu se tolik angažuje v práci?“

	„To by asi dělala stejně, zdědila to po otci,“ mínila Marianna a začala mluvit o něčem jiném. „Pokud jde o práci, jak to vypadá v Alfa Communication? Pořád ještě jsi tam nespokojená?“

	„Nelíbí se mi tam, ale musím přece vydělávat.“

	„Ale pomysli na všechen čas, který tam trávíš. Je to tvůj čas, tvůj život. Můžu ti říct, co si o tom myslím?“

	Josefině bylo jasné, co přijde, a jen unaveně přikývla.

	„Myslím si, že bys odtamtud měla odejít.“

	Vypadalo to úplně jednoduše a bylo jasné, že matka má pravdu.

	„Budu o tom uvažovat. Díky za čaj. Musím domů, protože Andreas bude mít schůzi vedení,“ vysvětlila a zvedla se.

	Objaly se a Josefina vyšla do haly. Když vzala z háčku bundu, zahlédla Emmin obrázek, který předtím bunda zakryla. Emma tenkrát nakreslila dvě holčičky. Ta větší se tvářila vážně, zatímco menší se usmívala. Právě takhle si je pamatovala. Teď už ale Emmin úsměv tolik nezářil. Možná že k tomu napomáhal i fakt, že nemohla otěhotnět. Josefina si vyčítala, že se v posouzení sestry unáhlila, a současně cítila ulehčení, že k chladnému chování může mít Emma i jiný vážný důvod.
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	Po dramatu s Kjellem Hellströmem na parkovišti měla Emma jet rovnou domů a trochu odpočívat. Vůbec se jí ale nechtělo. Hugo bude šílet, jestli se dozví, v jakém se ocitla nebezpečí, a neměla ani nejmenší chuť o tom mluvit. Prostě s tím počká do večera, až se sama trochu uklidní. Místo toho stála s Magnusem u vchodu do domu v Horské ulici a čekala, až jim bývalá manželka Nilse Wedéna otevře. Zašramotil bezpečnostní řetízek a ve škvíře dveří se objevil překvapený obličej. Emma se představila a ukázala policejní průkazku.

	„Dobrý den, dostala jsem už zprávu od vašich kolegů,“ hlásila Eva a přátelsky se usmála. Emma u ní nezaznamenala ani náznak žalu.

	„Odpusťte, že vás rušíme, ale potřebovali bychom vám položit několik otázek,“ vysvětlil Magnus a Eva je pozvala dovnitř.

	Oba synové seděli u počítačů a vypadalo to, že se nacházejí ve vlastním světě. Ale když k nim vzhlédli, aby pozdravili, Emma viděla, že se jich zpráva o otcově smrti dotkla. Jeden z nich měl rudé oči a teklo mu z nosu. „Můžu vám něco nabídnout? Šálek kávy?“ Emma zavrtěla hlavou. „Ne, díky, jen bych se vás ráda zeptala na pár věcí o Nilsovi, pokud to zvládnete.“ Eva pohlédla na chlapce a pak zpět na Emmu.

	„Kdyby vám to nevadilo, mohli bychom se posadit v kuchyni? Abychom nerušili Oskara a Kalleho?“

	„Samozřejmě.“

	Nad starožitným dubovým jídelním stolem visel úžasný lustr. Za stolem na zdi byl velký obraz nahé rozvalené ženy. Emmě připadal jako pornografie a s Magnusem nedokázali od toho nevkusu odtrhnout oči.

	„Obraz má viset nad gaučem, ale budeme pokoj znovu tapetovat,“ objasnila Eva. „Na tom oleji jsem já, byl to Nilsův svatební dar.“

	Emma si odkašlala a dostala ze sebe jen „aha“. Potom pokračovala: „Dokážete mluvit o bývalém manželovi?“

	„Klidně,“ odvětila Eva Wedénová. „Kdy jste ho viděla naposled?“

	„Uvažovala jsem už o tom, a myslím si, že to bylo před pěti dny na Oskarově hokejovém zápase. Byli jsme tam oba, ale nemluvili jsme spolu.“

	„Měl Nils někoho jiného?“

	Eva zavrtěla hlavou, až se jí pážecí účes rozletěl. Upravila si vlasy a odpověděla: „Co já vím, tak ne. Myslím, že ještě nepřekousl náš rozchod.“

	„Promiňte, že se ptám, ale proč jste se s ním rozešla?“

	Eva na ni nechápavě pohlédla, jako by to bylo úplně jasné. „Nils nebyl ženatý se mnou, ale se svou kariérou. Pro něj jsem nikdy nic neznamenala. Přinejmenším ne, dokud nebylo pozdě. Pak si mě teprve všiml.“

	Z Evy čišela velká trpkost.

	„A co děti?“

	„Rozvod jejich vztah s otcem zachránil. V posledním půlroce po rozvodu – se s ním viděli častěji než za celé dětství. Nils nebýval nikdy doma, ale teď si chlapců všímal.“

	Z Evy neprýštila jen ukřivděnost, ale přímo vztek. „Lituju všech let, která jsem kvůli němu ztratila!“ dodala.

	„To je smutné.“ Na víc se Emma nezmohla.

	„Jeho smrt je ovšem tragédie,“ připojila Eva, ale Emma si zdaleka nebyla jistá, že to tak žena skutečně cítí.

	„Měl nepřátele?“ zeptal se Magnus.

	„O nikom nevím,“ odtušila Eva.

	„Jaký byl jeho zdravotní stav?“

	„Hodně pil a v poslední době měl problémy se spaním. Nějakou dobu už bral prášky na spaní. To mi sám neřekl, ale vím to od Oskara. Ano, a také byl dost depresivní.“

	„Nevíte, jaký lék na spaní bral?“

	„Ne, to nevím. Když se o tom Oskarovi zmínil, tak nezacházel do podrobností. Ale to by šlo zjistit u jeho lékaře, ne? Ke konci jsme s Nilsem hovořili jen o věcech, které se týkaly dětí.“

	„Jak chlapci přijali zprávu o otcově smrti?“ tázal se Magnus.

	Eva natáhla krk, aby viděla do obývacího pokoje. „Myslím, že docela dobře. Nebo jsou možná smutní, ale nemluví o tom.“

	Jinak by to bylo dost divné – přišli přece o otce.

	„Nevíte, jestli měl Nils vztah k dřívějším obětem v Hasseluddenu? Znal herečku Susannu Tammovou, Ingrid a Bengta Wallinovy nebo bankéře Stefana Antonssona?“

	Překvapeně na ně pohlédla. „Ano, s Antonssonem byli dobří přátelé, ale to jste už určitě zjistili, ne?“

	Emma Sköldová si připomněla, že se o tom Nils při výslechu zmínil. „Ano, ale nic bližšího nevím. Jak se poznali?“

	„Byl to pochopitelně obchodní kontakt, co jiného?“

	„Nenašli jsme žádný údaj o tom, že by byl Nils zákazníkem Midbanky.“

	Eva se rozesmála. „To ne, ale jestli se v tom pohrabete hlouběji, tak jistě narazíte na nejméně jeden pochybný obchod.“

	„Řekněte nám, co víte,“ požádala Emma, ale Eva jen odevzdaně potřásla hlavou.

	„Nic bližšího vám nepovím, jen jsem něco jednou zaslechla při společné večeři. Když jsem vešla na terasu, okamžitě zmlkli.“

	„O čem mluvili?“

	„Že by nevypadalo dobře, kdyby vyšlo najevo, jakým způsobem Nils financoval náš starý dům.“

	Po půl hodině Emma s Magnusem bývalou Nilsovu manželku a syny opustili. Od Evy se mnoho nedozvěděli. Emma byla zklamaná, doufala ve víc. Jistě – Nils Wedén a Stefan Antonsson si možná šli na ruku, ale co to má společného s vraždami v Hasseluddenu? Ať to obracela jakkoliv, nedokázala do takové skládačky umístit dva důchodce a herečku. Kdo by se jim chtěl mstít a za co?

	Strašně jí vadilo, že nevidí žádnou souvislost.

	Rozčileně kopla do keře v parku před radnicí, až sníh zavířil. Přála si případ rozřešit – pokud možno hned – a neměla se s kým dělit o nápady. S Magnusem to nešlo, měl ucho přilepené k mobilu a řešil důležitý problém s někým, kdo se mu stará o kočku. Hovor ukončil až na Kungsholmské ulici u policejní stanice. Ve výtahu na oddělení vyslechla zprávu o tom, že kocour už zase zvracel. A pak už byli ve svém patře u vedoucího jejich pátrací skupiny. Emma byla zvědavá, co nového jim Lars Lindberg sdělí, ale její očekávání povadlo, když zaznamenala jeho nečitelný výraz.

	„Emmo, jak se cítíš po incidentu s Kjellem Hellströmem?“

	Pocítila hluboké zklamání, když pochopila, že je Lars chtěl vidět jen kvůli této události na parkovišti. Doufala, že má novinky, které posunou vyšetřování dopředu. „Díky, dobře.“

	Nevypadal moc přesvědčeně, ale přesto přikývl.

	„Pojďte se mnou, jestli chcete slyšet víc o sledování Ulfa Månssona,“ vyzval je a otočil se.

	Za prosklenými dveřmi sedělo kolem stolu několik policistů. „Na monitoru vidíte, co se děje,“ vysvětlil Lindberg. „Ulf právě zaparkoval na Sigtunské ulici.“

	Emma okamžitě poznala Månssonovu vyholenou hlavu. Než vystoupil z auta, rozhlédl se kolem sebe, jako by někoho hledal. Nebo pochopil, že ho sledují? Přešel přes ulici a zastavil se před svým vchodem. Emma se netrpělivě zavrtěla. Za další chvilku vytáhl mobil a někomu krátce zavolal. O minutu později se na ulici vynořila nějaká osoba. Emma zahlédla pod pouliční lampou plavé vlasy a okamžitě pochopila, že je to Malin Lindgrenová. Zamávala na Ulfa, který jí šel naproti. Malin se mu vrhla kolem krku, rychle se políbili a vešli do domu.
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	Pět minut před začátkem ranní porady prošla Emma Sköldová pohyblivou závorou na krajské kriminálce. Vlastně tu klidně mohla zůstat do rána, protože vůbec nespala. Až do šesti jen ležela a přemílala si, co se odehrálo na parkovišti. Kjell Hellström je blázen a odvaha mu nechybí, ale skutečně by vystřelil? To Emma nikdy nebude vědět, ale v každém případě o takové možnosti uvažovala a nemohla se zbavit pomyšlení na to, co se mohlo stát.

	V konferenční místnosti se usadila až dozadu. Kolegové se trousili dovnitř a sedali si kolem oválného stolu. Pozorovala je. Mnozí z nich měli děti, za které nesli zodpovědnost. Přesto si zvolili povolání plné rizika, které mohlo skončit střelou do týla na parkovišti. Napadlo ji, jak ona sama by o tom uvažovala, kdyby byla matkou.

	Její úvahy přerušil Lars Lindberg. „Kjell Hellström naším mužem není. Bude obžalován za napadení policisty, ale to se našeho vyšetřování netýká. Zřejmě doma sekal dřevo a sekeru jsme poslali k analýze do Státní kriminalistické laboratoře, ale na odpověď nečekáme. Je spíš jen rutinní záležitostí, která má potvrdit to, co na devadesát procent víme: s vraždou nemá nic společného. V jeho domě jsme nenašli žádné stopy krve, které by na něho ukazovaly.“

	„A co velikost bot?“ zeptala se Emma.

	„Podle odsku ve sněhu jde o vysoké šněrovací boty číslo čtyřicet čtyři, Hellström má jednačtyřicítky.“

	Místností zazněl povzdech zklamání. Emmu napadlo, jestli jim Lindberg vůbec hodlá vysvětlit, proč byla ranní porada na poslední chvíli přemístěna na krajskou kriminálku, místo aby jako obvykle probíhala na jejich stanici v Nacce. Pokračoval, jako by vytušil její myšlenky.

	„Vítám vás všechny tady na krajské kriminálce. Někteří z vás tu možná ještě nebyli, ale já vás tu po poradě provedu. Vzhledem k tomu, že pracujeme v širším týmu, bychom se všichni těžko směstnali v konferenční místnosti v Nacce. Odtud budeme mít lepší přehled o sledování Ulfa Månssona,“ vysvětlil a ukázal na skleněnou stěnu za sebou, za níž bylo vidět několik plně zaměstnaných policistů.

	Emma změnu prostředí uvítala. Navíc jí ráno stačilo jít z domova o půl hodiny později. Lindberg shrnul všechny dosavadní poznatky o Månssonovi.

	„V půl deváté odjel z domova sám vozem, zastavil u trafiky. Koupil si balíček cigaret a zamířil rovnou do Hasseluddenu. Tam je dosud. Malin Lindgrenovou jsme ještě neviděli odejít z jeho bytu, kam přišla včera pozdě večer.“

	Lars Lindberg nečekaně plácl stočenými novinami do stolu. Několik kolegů sebou trhlo překvapením.

	„V novinách se píše, že se policie blíží objasnění vražd. Kéž by to tak bylo… Po vraždě Nilse Wedéna jsme už úplně v koncích a máme štěstí, že to novináři netuší. Moc by nám neposloužilo, kdyby zjistili, jak málo víme, a musíme se vyhnout tiskové konferenci, dokud nemáme alespoň něco, s čím můžeme ven.“

	Zapojil promítačku se snímky z místa vražd.

	„Zajistili jsme stopy bot, které nyní analyzujeme. Zatím víme jen tolik, že jde o velikost číslo čtyřicet čtyři, a značku se během dneška při troše štěstí dozvíme. Soudní lékař nemůže přesně určit, kdy k vraždě došlo, ale domnívá se, že Nils Wedén ve sněhu ležel maximálně dva dny. Zemřel na následky mnohočetných ran do hlavy tupým předmětem, mimo jiné i tímto kamenem,“ informoval dál Lindberg a nasunul nový snímek.

	Emma se v mysli okamžitě přenesla do okamžiku, kdy Nilse Wedéna spatřili.

	„Nálezy pod nehty svědčí o tom, že se oběť bránila. Uvidíme, co nám o tom řeknou ve Státní kriminalistické laboratoři, ale nejspíš je náš vrah teď hodně nervózní a snaží se držet stranou. Řekl bych, že se chová dost nenápadně, aby na sebe neupozornil.“

	„Kdo s Wedénem mluvil jako poslední?“ zeptal se jeden z policistů.

	„Recepční jako jediná uvedla, že ho viděla koncem služby kolem osmé večer před dvěma dny.“

	„Co o Wedénovi říká Kjell Hellström?“ napadlo Emmu.

	„Nemá alibi, ale tvrdí, že ho v lese nezahlédl,“ odvětil Lindberg.

	„Wedénova vražda se způsobem provedení liší od dřívějších. I volbou oběti. Co nám z toho vyplývá?“

	„Jiný pachatel,“ navrhl někdo.

	„Vrah měl spěch,“ nadhodil jiný.

	Emma se zamyslela. „Nebo Wedén na něco přišel a pachatel se cítil ohrožen. Jednoduše ho musel odstranit z cesty.“

	Lars Lindberg na všechny návrhy zvolna přikyvoval.

	Emma pokračovala: „Při včerejším výslechu jeho bývalé manželky Evy vyšlo najevo, že Wedén s Antonssonem spolu měli nějaký nelegální obchod. A teď jsou oba mrtví, zavraždění, na stejném místě. Není to zvláštní shoda?“

	„Řekni nám o tom víc,“ vyzval ji Lindberg.

	„Wedénův dům byl zřejmě financován pochybným způsobem. Měli bychom to ověřit. Nepodařilo se nám ale tuto okolnost žádným způsobem spojit s ostatními obětmi. Wedénova bývalá manželka neprojevovala ani náznak smutku. Naopak se zdálo, že se jí ulevilo, vypadala skoro radostně.“

	Magnus souhlasně přikyvoval.

	„Rolande, zkontroluj, o co mezi těmi dvěma šlo,“ pokynul Lindberg vousatému analytikovi.

	„Dozvěděli jste se při výslechu ještě něco zajímavého?“

	Magnus a Emma se na sebe podívali a odevzdaně pokrčili rameny.

	Lindberg očima přejel místností. „Zbývá nám otázka: Co se vším měli společného Susanna Tammová a manželé Wallinovi?“

	Rozhostilo se ticho. Nikdo k tomu neměl co říct.

	„Koho dalšího máme na seznamu?“ zeptal se Lindberg a začal čmárat na tabuli.

	„Se vší pravděpodobností můžeme vyškrtnout Kjella Hellströma. Kdo další nám zbývá kromě Ulfa Månssona a Malin Lindgrenové?“

	„Nikdo.“

	„V tom případě se musíme zaměřit na Ulfa Månssona. Měl jak motiv, tak pomocnici. Máme ho na prvním místě seznamu podezřelých?“ chtěl vědět Lindberg.

	Emma zavrtěla hlavou.

	„Tak je nejvyšší čas to udělat.“ Lindberg ukončil poradu.

	Emma seděla nejdál od dveří a vycházela jako poslední. Lars Lindberg ji požádal, aby chvíli počkala. Když osaměli, vážně na ni pohlédl.

	„Emmo, chci se tě jen v rychlosti zeptat, jak si představuješ svou budoucnost ve sboru v Nacce.“

	Zarazila se. Co má na mysli?

	„Nemáš chuť postoupit výš? Na jaře budeme potřebovat dalšího kriminalistu a mě zajímá, jestli se o ten post nechceš ucházet. Dostal jsem o tobě dobré reference a máš to ostatně v genech…“

	Lindberg se rozesmál, ale ustal, když si uvědomil, že se k němu nepřidala.

	„Je za tím otec?“ zeptala se podezřívavě.

	„Absolutně ne! Při tomto vyšetřování jsem si všiml, jak jsi schopná a angažovaná. Máš přesně ty vlastnosti, kterých si cením nejvíc. Uvažuj o tom, můžeme si promluvit, až případ ukončíme.“

	„Díky za nabídku, rozhodně o ní budu přemýšlet,“ slíbila a vyklouzla z místnosti, než se stačil víc vyptávat.

	Zašla na toaletu, aby se nadechla a vzpamatovala. Někdo ocenil její práci! Usmála se na sebe do zrcadla. Pak se proklínala. Proč váhala? Proč pochybovala? Měla rovnou nadšeně vykřiknout: „Ano!“
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	Když Anna Bergová vstoupila do domu, měla hned pocit, že se něco změnilo. Nikdo ji nevítal v hale jako obvykle a uvažovala, kam se všichni poděli. Na kuchyňském stole zahlédla proutěný koš přikrytý kostkovanou utěrkou, kterou nikdy neviděla. Vešla do kuchyně a opatrně ji nadzvedla, aby se podívala, co se pod ní ukrývá. Ke svému příjemnému překvapení spatřila láhev červeného vína a balíček belgických pralinek. Napadlo ji, že ji Peter chce tímto způsobem požádat o prominutí.

	„Co tu děláš?“ zaslechla a překvapeně se otočila. V rohu místnosti stál její muž a usmíval se na ni. „To je typické, že tě nikdy nemůžu ničím překvapit.“

	„Když mi ten koš postavíš přímo před oči, tak se nediv,“ opáčila a oplatila mu úsměv.

	„Představ si, že by nebyl pro tebe,“ dobíral si ji. „Copak nevíš, jaký den bude v úterý?“ Nechápala, co má na mysli. „Nevíš?“ Zatvářil se vyčítavě. „Přece Valentýna!“ Anna poděkovala za připomínku, ale vadilo jí, že Peter vypadá tak spokojeně, že ji přistihl při neznalosti. Do té doby přece ještě zbývá několik dní?

	„Uděláme si výlet na ostrov, jen my dva a děti. Musíme se trochu užít po všem, co se stalo.“

	„Hmm…,“ odpověděla, ale nebyla si jistá, jestli to je dobrý nápad uprostřed mrazivé zimy. „A co ti řeknou v práci?“

	Pokrčil rameny. „Vezmu si pár dní dovolené. Jistě pochopí, že potřebuju vydechnout po tom, co se stalo s Nilsem. Vůbec nemám špatné svědomí, protože jsem tam byl v poslední době pořád. Děti si nahoře balí nějaké věci a já jsem připravil jídlo, které si vezmeme s sebou. Můžeš dětem nachystat oblečení?“

	„Jistěže ano.“ Byla to směšná otázka vzhledem k tomu, že to dělala vždycky. Proč tedy ne i tentokrát? Zašla dolů do prádelny pro kombinézy, které dala sušit včera, a viděla, že Peter domů přinesl celou hromadu pracovního oblečení, které chtěl zřejmě vyprat. Může to rovnou strčit do pračky, když je tu. Rychlý program dopere, než odjedou. Zvedla hromádku a něco vypadlo na zem – plato tabletek, které neznala. Bere Peter ještě něco jiného než Maxalt Rabitap, které má proti migréně? Něco takového by jí přece měl říct. Pustila šatstvo na zem a sehnula se pro léky. Halcion, přečetla si na zadní straně. Bere si tablety na spaní? A proč se o tom nezmínil? To není dobře! Zlobila se a současně byla zklamaná. O takových věcech by přece člověk měl se svým partnerem mluvit, přinejmenším kvůli bezpečnosti. S tak silným lékem v těle nemůže spát vedle Viktora. Co kdyby ho svou tíhou nevědomky zadusil. Najednou všechno pochopila. Halcion byl silný prostředek s mnoha vedlejšími účinky. Jistě právě proto ji onehdy v noci málem uškrtil. Něco ji napadlo a začala horečně hledat ve všech kapsách jeho oděvů.

	„Miláčku, trajekt na Örnö odjíždí za půldruhé hodiny. Jen, abys to věděla!“ volal na ni shora.

	Ještě že oblečení nestačila nacpat do pračky. Neodpověděla a ve stresu prohlížela kapsy. Nakonec našla i příslušnou krabičku. Na štítku se jménem k jejímu údivu nestálo Peter Berg, ale Bengt Wallin. Uvědomila si, v jaké souvislosti to jméno slyšela. V okamžiku, kdy ji to napadlo, jí krabička vypadla z ruky. Vyděšeně na ni hleděla a bála se jí znovu dotknout. Myšlenky jí probíhaly hlavou. Co dělají léky zavražděného muže v kapse pracovní uniformy jejího manžela? A pokud to nejsou jeho léky, nenachází ani vysvětlení jeho podivného nočního chování. Znovu krabičku zvedla a ujistila se, že jméno přečetla správně. Ano, zřetelně tu stojí Bengt Wallin. Ale musí to být omyl. Někdo mu ji nejspíš do kapsy strčil nebo si vzal omylem domů cizí oblek. To přece je možné. Všichni měli stejné uniformy, klidně se mohlo stát, že si je zaměnili.

	Zamířila k odpadkovému koši a zvedla víko, ale když chtěla krabičku odhodit, zarazila se. Tak snadno přece viník nemůže vyklouznout!

	Rozhodnými kroky vyšla nahoru bez dětských kombinéz. Peter stál u ledničky a vytahoval jogurt, sýr a mléko. „Jsi celá bledá, stalo se něco?“

	„Něco jsem našla,“ řekla a natáhla ruku s platem tabletek. Byla zvědavá na jeho reakci.

	Zaraženě na ni pohlédl. „Jistě to zní podivně, ale jsou to Nilsovy tablety na spaní. Našel jsem je na jeho psacím stole a zmátlo mě, že jsem stejné viděl už dřív. V pokoji 327, kde byli zavražděni Wallinovi.“

	„Máš na mysli tohoto muže?“ Anna vytáhla celou krabičku a ukázala na jméno.

	Vzal ji do ruky a zvedl, aby viděl, co na ní stojí. Když přečetl jméno, vytřeštil oči. „Zatraceně, o co tu jde? Kdes ji našla?“ vybuchl a nechápavě na ni hleděl. „Je to nějaký žert?“

	Ulehčilo se jí, když viděla jeho reakci. „Právě na totéž jsem se chtěla zeptat tebe.“

	„Kde jsi to našla? Co to dělá u nás?“

	„Vypadlo to na zem, když jsem zvedla hromadu tvého oblečení z Hasseluddenu.“

	Rozčileně potřásl hlavou a zhluboka se nadechl. „Musíme zavolat na policii. Možná že jim to poskytne vodítko k vrahovi.“

	Peter najednou vypadal nedočkavě a Anna zaváhala. „Určitě chceš volat na policii? Nebylo by lepší jim to odvézt a říct, že jsi léky našel v práci? Vypadá dost podezřele, že krabička ležela právě ve tvé kapse u nás doma,“ protestovala. „Jak jim to vysvětlíš?“

	„Cože?“ Zatvářil se ublíženě. „Ty si snad myslíš, že mám s vraždami něco společného?“

	Sklopila oči a připadala si hrozně hloupě. Asi zapracovala její fantazie.

	„To ne. Ale přece víš, jak uvažuje policie, jen se jich trochu bojím.“

	„Nemáš čeho. Okamžitě zavolám Emmě Sköldové,“ řekl a vytáhl z kapsy mobil. „Kdo je Emma?“

	„Přece policistka.“

	O půl hodiny později zabrzdil pod kuchyňským oknem policejní vůz.
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	Dveře se otevřely, ještě než došli ke schodům. Vyhlédla z nich plavovlasá žena s ustaraným výrazem. „Dobrý den, já jsem Anna, Peterova manželka,“ představila se Emmě Sköldové a Magnusi Anderssonovi. „Pojďte dál, než zmrznete na kost.“

	Emma si představovala mladší ženu s perfektním účesem, módním oblečením a dokonalým mejkapem. Viděla ale unavenou matku malých dětí s vyčerpaným pohledem. Anna Bergová vypadala stejně opotřebovaně jako její manžel, který k nim vyšel s krabičkou a platem léků. „Dobrý den,“ pozdravili se všichni současně. Emma vytáhla plastový sáček a Petera požádala, ať do něj všechno vloží, aby se ničeho nemusela dotknout.

	„Takže vy vůbec netušíte, jak se vám ty věci dostaly do kapsy?“ zeptala se Emma a bedlivě ho pozorovala.

	Zavrtěl hlavou. „Je mi hodně nepříjemné, že si někdo přál mě s vraždami spojit.“

	„Nezaměnil jste náhodou své oblečení za cizí? Máte ho nějak označené?“

	„Ne, jména na nich nemáme. Buď si někdo vzal moje věci omylem, nebo mi balíček vsunul do kapsy kalhot.“

	„Ale proč by to dělal?“ tázala se Emma.

	Peter se zatvářil překvapeně. „Třeba proto, abyste mě začali podezřívat.“

	Bylo zvláštní vidět Petera Berga v civilním oblečení. Vypadal nějak menší. Nebo únavou a úzkostí svěsil ramena.

	„Je to možné,“ přitakala Emma a obrátila se k Anně. „Pokud jsem to správně pochopila, to vy jste léky našla v Peterově pracovní uniformě.“

	„Ano. Před chvílí v prádelně.“

	Za jejími zády pod schody do patra se něco pohnulo. Možná pes nebo kočka. Emma si všimla, že Peter chtěl něco říct, ale Anna po něm varovně střelila očima.

	„Co je, Petere?“ zeptal se Magnus.

	„Nic.“ Řeč jeho těla ale naznačovala něco jiného.

	Emma na něho tázavě pohlédla, ale jen zavrtěl hlavou.

	„To plato vypadlo na zem, když jsem zvedla hromádku šatstva, a krabičku jsem pak našla v kapse kalhot,“ upřesnila Anna.

	„Mohli bychom se na to oblečení podívat?“

	„Jistě.“

	Anna je zavedla do prádelny v suterénu a policisté pečlivě prohlédli všechny kapsy, ale nic dalšího nenašli. Vrátili se do haly.

	„Potřebujeme vaše otisky prstů, Anno. Peterovy už máme.“

	Anna najednou vypadala neklidně. „Opravdu nechápu proč. Já nemám s Hasseluddenem nic společného.“

	„O nic nejde. Jen musíme vaše otisky odlišit od ostatních na krabičce.“

	Zašustění pod schodištěm přilákalo Emminu pozornost. Teď zahlédla dvě oči. Pochopila, že se tam ukrývá dítě. Anna neochotně poskytla otisky prstů a dlaně.

	„Ozveme se, až budeme vědět víc,“ ukončila návštěvu Emma.

	V okamžiku, kdy s Magnusem chtěli odejít, zpoza schodiště vystrčil hlavu malý chlapec.

	V ruce držel plastovou šavli. V obličeji byl nápadně podobný matce, zatímco oči a ústa podědil po otci. Emma na něho zamávala, ale on jí to neoplatil.

	 


 

	49.

	 

	Když policisté konečně odjeli, zabalil Peter poslední potřebné věci na cestu. Byl rád, že se dostane z domova. Krátkou několikadenní dovolenou právě potřeboval, aby mohl v práci zase pokračovat. Na ostrově Björkö nacházel klid jako nikde jinde. Možná to působil čerstvý mořský vzduch, nádherný výhled na vodu, nebo radost z malého domečku po rodičích, který si nechali krásně zrenovovat. Peter tam byl odříznutý od všech pracovních a každodenních starostí, nemusel na nic myslet.

	Naložil zavazadla do auta, zatímco Anna oblékala Tildu. Nechtěla si vzít kombinézu a zlobila ještě víc než obvykle. „Už z ní hodně vyrostla,“ mumlala Anna, ale Peter ji neslyšel. Jen aby už konečně odjeli, nezvládl by, kdyby jim trajekt ujel před nosem. Ale Tilda na nedostatek času nebrala ohledy a ani v nejmenším nespolupracovala. Nechtěla čepici ani rukavice a vřískala, když si nesměla obout letní střevíčky, které právě našla ve skříni.

	Pod teplou péřovou bundou se z Petera jen lilo. Musel se hodně přemáhat, aby nevybudil.

	„Holčičko, tak buď přece hodná,“ žadonil. Tilda odpověděla tím, že sebou plácla jak dlouhá tak široká na zem. Peterovi zatepala v hlavě silná bolest a okřikl dcerku, aby konečně mlčela a poslouchala. Zabralo to. O minutu později byly obě děti oblečené a s ruksáčky v ruce stály poslušně ve dveřích. Stačili ale jen dojít k autu a Tilda se znovu začala vzpírat. Na sedadle napjala tělo do oblouku, když se jí snažil připnout bezpečnostní pás.

	„Sed pořádně,“ zasyčel na ni a třískl dveřmi vozu.

	Na rozdíl od ní se Viktor usadil sám bez jediného slova, a když auto konečně vyjelo s Annou za volantem, byl Peter na dně. Jiskřička předchozí naděje a radosti vyhasla. Zatraceně, můžou za to děti, že tak rychle stárnu, zanadával v duchu a opřel se do sedadla. Na několik minut zavřel oči, ale vzápětí mu zazvonil mobil. Chtěl ho vypnout, ale v tom rozruchu před cestou na to zapomněl. Na okamžik zaváhal – viděl, že ho hledá někdo z práce, ale pak se ohlásil.

	„Peter Berg.“

	„Ahoj Petere,“ ozvala se vedoucí recepce. „Promiň, že tě ruším, ale nemůžeme se spojit s Malin Lindgrenovou. Měla nastoupit do práce už před hodinou a nevím, co mám dělat.“

	„Hledala jsi ji?“

	„Volala jsem jí domů i na mobil, ale neodpovídá.“

	„Můžeš ji někým nahradit, než se objeví?“

	„Ano, ale dělám si o ni velkou starost.“

	„Zavolám policii,“ rozhodl a ukončil hovor.

	Anna na něho neklidně pohlédla. „Co se děje?“

	„To bylo z práce. Jedna zaměstnankyně se nedostavila.“

	„Vrátíme se?“

	„Ani za nic! Už mám hotelu po krk! Ať se o to postará policie. My jedeme na Björkö podle plánu,“ vybuchl a hned ho zamrzelo, že reagoval tak rozčileně.

	Zavolal Emmě Sköldové, která slíbila, že se po Malin podívá.

	Po hovoru zvažoval, jestli má mobil vypnout. Už měl všeho dost, potřeboval klid a samotu. Nils Wedén je mrtvý, majitelé hotelu situaci řešili, média šílela a Malin Lindgrenová možná zmizela. Cítil se tak trochu jako zrádce, že v tom všechny nechal, ale po pravdě by už další potíže nezvládl. Selhal jako hotelový šéf. Všechno šlo k šípku a nevěděl, jestli ještě někdy dokáže do Hasseluddenu vstoupit. Na malém ostrově si vydechne a musí se probrat z hrozného snu. To je jediná možná záchrana pro něho a rodinu, kterou v poslední době tak málo viděl.

	Anna na něho bokem pohlédla. „Proč jsi policii neřekl, že to byly Nilsovy léky?“

	„Chtěl jsem to udělat, ale ty ses na mě tak divně podívala, že jsem raději zmlkl.“

	„Skutečně?“

	„Ano. Ostatně, mohla jsi to říct sama. Já jsem prostě nedokázal házet špínu na Nilse, když je teď mrtvý.“

	„Nechápu, jak to spolu souvisí. Patřilo plato s léky Nilsovi, nebo Bengtu Wallinovi?“

	„Nevím, ale policie zjistí, kdo měl léky v ruce. Tak už na to, prosím, nemysli.“

	Trajekt kotvil vedle nástupního můstku a už měl zapnuté motory. Stačili najet jako poslední. Po dvaceti pěti minutách přistáli u ostrova a obě děti mezitím usnuly. Bylo těsně před třetí a už se začínalo šeřit. Nebylo divu, že jsou unavené. On sám by potřeboval spát celé týdny, aby dohnal, co zameškal. Anna zamířila k přívozu v Lättinge v jižní části ostrova. Cesta se pomalu stáčela a právě si zdříml, když dojeli k Nissemu, který na ně čekal v člunu, aby je mohl převézt na ostrůvek. Jakmile Anna vypnula motor, děti se probudily.

	„Už jsme tam?“ ptala se Tilda.

	„Za chviličku. Ještě musíme kousek dojet loďkou.“

	„Nemůže tam jít pěšky přes led?“ ptal se rozespale Viktor.

	„Přece víš, že nemůžeme. Led není všude stejně silný. Nikdy na něj nevstupuj, rozumíš?“

	Společně odnosili zavazadla z auta do člunu a Peter poděkoval Nissemu, že je proveze mezerou v ledu, kterou prorazil ledoborec. Napadlo ho, jestli skutečně potřebují mít starý domek na ostrově, když je tak obtížné se tam dostat, a proto tam bývají jen zřídka. Jistě je tam překrásně, ale i finančně je domek dost nákladný. Ovšem pro něho hodně znamenal a nerad by se ho zbavoval. Naproti tomu by se rád vzdal kopečku, který museli od břehu ke stavení zvládnout. V létě to bylo jiné, ale teď se namáhavě prodírali sněhem a ledem. Anna vypadala unaveně a děti zlobily. Těžko dnes večer otevřou láhev vína, kterou vezli v koši.

	„Brr, je tu sttašná zima,“ naříkal Viktor, sotva vstoupili dovnitř. A to tam měli zapnuté topení, aby nezamrzlo potrubí.

	„Zatopíme si v krbu a topení pustíme naplno, hned tu bude nádherně,“ sliboval Peter a pokusil se Viktora obejmout. Ten mu ale vyklouzl, běžel nahoru a tam se dal do pláče. Peter nezvládl jít za ním. Viktora v poslední době stále něco trápilo. Nemělo smysl se ho vyptávat, chlapec by na něho jen mlčky hleděl.

	„Na zdraví,“ ozvala se překvapivě Anna a podala mu skleničku červeného vína.

	„Na zdraví.“
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	Emma Sköldová a Magnus Andersson dorazili po zavolání Petera Berga do Sigtunské ulice jako první. Vyběhli po schodech do druhého patra a současně s tím, jak Emma tiskla prst na zvonek, se od vedoucího vyšetřovatele dozvěděli, že Ulf Månsson pohotovostnímu týmu zmizel. „Cože?“ vybuchla Emma. „Jak sakra…“

	„Řeknu to krátce: zmizel v chumlu lidí na Senném náměstí. Za chvíli tam budete mít zámečníka,“ zakončil hovor Lindberg. „Rozumím,“ odpověděla Emma.

	Sehnula se k otvoru na poštu ve dveřích a uslyšela naříkavý zvuk. Moc toho neviděla, ale přesto jí připadalo, že zahlédla Malininy plavé vlasy – ležela na podlaze v hale.

	„Haló, Malin,“ volala dovnitř, ale odpověď nepřišla.

	Pak něco zaslechli a vlasy na zemi se pohnuly.

	„Zavolej záchranku,“ otočila se k Magnusovi. „Je uvnitř. Už onehdy byla strašně bledá.“

	„Malin, můžeš se dostat blíž ke dveřím?“ volala znovu, ale ozvalo se jen zachrčení.

	Sirény se přiblížily a za několik málo minut byla nahoře policejní hlídka se zámečníkem. Zatímco otevíral dveře bytu, dostavili se i zdravotníci s nosítky. Zámek cvakl a Emma s Magnusem a dalšími policisty se nahrnuli dovnitř. Zdravotníci čekali na chodbě na jejich pokyn. Protože tu Ulf Månsson nebyl, Emma se napadení nebála. Malin ležela na zemi a vypadala strašně špatně. Očividně se tu ukázali v poslední chvíli. Byla voskově bledá a podle všeho trpěla velkou bolestí břicha. Její namáhavý dech se rozléhal bytem a Emma rychle přivolala zdravotníky. Malin na její hlas nereagovala a to Emmu zneklidňovalo. Když odcházeli z bytu, všimla si vysokých šněrovacích bot martensek. Zvedla je, aby se podívala na číslo, a naskočila jí husí kůže. Byly to čtyřiačtyřicítky. S botami pod paží zamířili s Magnusem rovnou na policii, kde byla svolána krátká porada. Během cesty do Kungsholmské ulice Emmino rozčilení narůstalo. Jak, sakra, mohli Månssona ztratit? A především – proč ho už dávno nezadrželi? Všechno od začátku ukazovalo na něho, sám přece řekl, že byl se svými šéfy nespokojen, protože nedokázali ani zareagovat na jeho požadavek zvýšení platu. Motiv byl jasný – pomsta a nenávist. Jeho výhrůžku, že v práci skončí, nebral nikdo vážně. Navíc jim lhal o svém vztahu s Malin a měl kriminální minulost. Posledním kouskem do skládačky teď byly jeho boty. Hledaným pachatelem je jistě Ulf Månsson. Jen nemohla pochopit, proč by ublížil Malin, k níž měl evidentně blízko.

	Magnus prudce zabrzdil před budovou a vyjeli nahoru. Lars Lindberg měl čelo zbrázděné hlubokými vráskami a ani se nesnažil vysvětlit, jak mohl Månsson zmizet.

	„Zřejmě pochopil, že jsme mu na stopě, protože se začal chovat odlišně. Vyhlásili jsme už po něm pátrání, brzy ho dopadneme. Dozvěděli jste se něco od Malin?“

	„Bohužel ne. Nereagovala. Sotva dýchala, je na tom hodně špatně,“ odpověděla Emma.

	„Stala se obětí násilí?“

	„Nevím, ničeho jsem si nevšimla. Manželé Wallinovi ale byli zavražděni předávkováním léku. Možná něco podal i Malin.“ Zvedla Månssonovy černé šněrovací boty. „Ty jsme vzali z police v hale. Máme už zprávu ohledně stop ve sněhu?“ Lindberg zavrtěl hlavou. „Bohužel ne.“

	„Ale nejspíš už není žádná pochybnost, že právě Månssona hledáme,“ řekla Emma a málem zapomněla na igelitový sáček s krabičkou léků na spaní, který přivezla od Bergových.

	 


[image: Image]

	Pondělí 13. února

	 


 

	51.

	 

	Annu uprostřed noci probudil nějaký mumlavý zvuk. Chvíli i trvalo, než si oči přivykly na černou tmu v ložnici. Když se otočila v posteli, zjistila, že Peter vedle ní neleží. Natáhla se na noční stolek po brýlích, bez nichž toho moc neviděla. Jakmile si je ale nasadila, hned toho litovala. Přála by si, aby se raději neprobudila. Ke své hrůze viděla, že se Peter celý nahý choulí v koutě místnosti. Měsíc mu ozářil obličej a Anně naskočila husí kůže. Na tváři měl podivný úsměv a hleděl strnule před sebe. Byl to Peter a zároveň nebyl. Něco si odříkával sám pro sebe, nerozuměla mu. Vyděšeně ho okamžik pozorovala a napadlo ji, že je zřejmě náměsíčný. Něco jí říkalo, že by si ho neměla všímat, ale nakonec zašeptala: „Petere!“

	Pohlédl k ní a usmál se. Vlasy se jí zježily hrůzou. Co se děje? Musela se štípnout do paže, aby se ujistila, že se jí to jen nezdá. Bolest byla skutečná.

	„Petere, probuď se. Něco se ti zdá?“ oslovila ho hlasitěji. Odpovědí jí bylo tlumené zachechtání. Takové u něho nikdy neslyšela a už nikdy slyšet nechtěla. Zvuk jí pronikl celým tělem. Nejraději ze všeho by vzala děti a utíkala z domu, ale nikam by se nedostala. Byla uvězněná na ostrově. Málem se dala do pláče. Strčila hlavu pod deku a zamyslela se. Zavírala oči před tím, že se Peter v poslední době změnil. Myslela si, že má starosti v práci, a proto celé noci nespí. Nenapadlo ji, že by důvod mohl spočívat v něm samém. Nestěžoval si v posledních týdnech na migrénu více než dřív? Co jestli u něho propukla nějaká psychóza. Pokud ano, bude nejlepší ho nechat v klidu. Anna ležela tiše a opatrně dýchala. Potřebovala se uklidnit, ale nešlo to snadno. Srdce jí prudce bušilo. Snažila se uvelebit na polštáři, ale s nasazenými brýlemi to nebylo snadné, a stáhnout si je nechtěla. Jednou věcí si byla jistá: už neusne. Určitě se neodváží.

	 

	„Proč spíš s brýlemi?“

	Otevřela oči a viděla v posteli vedle sebe Viktora. Zřejmě tedy proti všemu očekávání usnula. Oddechla si, že je už ráno.

	„Zapomněla jsem si je sundat,“ odpověděla synovi a políbila ho na hlavičku.

	Peter v posteli vedle ní zachrupal a Anna sebou škubla překvapením. Zřejmě pak vlezl zpátky do postele. Nebo se jí to všechno jen zdálo? Ale v tom případě by přece neměla nasazené brýle. Opatrně vylezla z postele a šla s Viktorem dolů připravit snídani. Tilda dosud spala a všechno bylo jako vždycky. Znovu ji napadlo, jestli to nebyl jen hodně ošklivý sen. Ale když ji Viktor před chvílí vzbudil, necítila se ve své kůži. Neodvažovala se doufat, že se ve skutečnosti nic nestalo.

	Na kuchyňském stole ležel její mobil a vibroval. Málem spadl na zem. Ohlásila se a cítila vzrůstající neklid, když uslyšela napjatý hlas Emmy Sköldové.

	„Technici určili otisky prstů. Na platu našli Wedénovy, Peterovy a vaše. Na krabičce jsou také tytéž i další.“

	Anna nic nechápala. „A co to znamená?“

	„Problém je v tom, že na platu technici našli jen ty troje otisky.“

	„Aha.“

	„Rádi bychom si znovu s vámi a Peterem promluvili. Nemusí to pochopitelně nic znamenat, vrah mohl mít rukavice. Přesto se ještě chceme především Petera zeptat na pár detailů, protože se léky našly právě v jeho oblečení. Tím se přirozeně musíme zabývat. Snažila jsem se mu dovolat, ale zřejmě má vypnutý mobil.“

	Anna zahlédla, že se Viktor natahuje po sáčku s chlebem, a ztlumila hlas, aby ji neslyšel. „Máte snad na mysli, že by za vším mohl být Peter?“

	„Čistě teoreticky ano. Ověřujeme několik stop. Nezdá se vám, že se v poslední době chová jinak?“

	Po Emmině otázce Anna najednou všechno pochopila. Musela se hodně ovládat, aby se nezhroutila. Kéž by se jen tolik nevěnovala vlastním problémům, možná mohla zareagovat včas. Jenomže teď je izolovaná na opuštěném ostrůvku s nejhledanějším vrahem v zemi, který spí tady v podkroví.

	„Po pravdě řečeno byl v poslední době jiný, ale přičítala jsem to událostem v Hasseluddenu. Panebože, co mám dělat? Opravdu myslíte, že je to on?“

	Anna před očima viděla jeho podivný škleb a otřásla se strachem.

	„Zachovejte klid a tvařte se jako vždycky. Za chvíli jsme u vás. Je teď doma, abychom s ním mohli mluvit?“

	V okamžiku, kdy chtěla odpovědět, ucítila závan vzduchu. Viktor už u stolu nestál, přesto měla pocit, že je někdo těsně u ní. Otočila se a srazila se s Peterem. Nepodíval se na ni, ale pokračoval k lednici. Slyšel, co do telefonu říká? Podezřívá ji? Rychle hovor zamáčkla a strčila mobil do police nad dřezem. Především se odtud s dětmi musí co nejrychleji dostat. Pohlédla na hodiny na zdi. Nejbližší trajekt odjíždí za tři čtvrtě hodiny, ten by mohla stihnout, ale napřed musí požádat Nisseho, aby pro ně zajel svou lodí.

	„Volal otec, že maminku odvezli do nemocnice,“ lhala, ale Peter nezareagoval. „Musím se okamžitě vrátit do města.“

	Vyběhla do haly a utíkala nahoru probudit Tildu. Jenomže holčička v dětském pokoji nebyla. Anna běžela do ložnice. Ani tam ji nenašla. V okamžiku, kdy chtěla vyběhnout ven, se s třísknutím zabouchly dveře. Skočila ke klice, ale bylo zamčeno.

	„Otevři!“

	Snažila se uvažovat rozumně, ale cítila, že ji zaplavuje panika. Zběsile se jí rozběhlo srdce a nevěděla, co má dělat. Nemělo smysl křičet, protože Peter měl zjevně něco v plánu. Z přízemí zaslechla hlasy a vrhla se ke klíčové dírce, jestli něco neuvidí. Zatmělo se jí před očima, když zaslechla Peterův hluboký hlas. „Budeme hrát napínavou hru, ale nesmíte odpovídat mamince, kdyby volala. Plácneme si na to, ano? I s tebou, Tildo.“

	Po chvilce ticha pokračoval: „Teď půjdeme na chvíli ven. Ne, čepice si neberte, na to nemáme čas,“ dodal a Anna nechtěla ani pomyslet na to, co to může znamenat.

	„Tildo, Viktore, to není žádná hra,“ křičela ze všech sil. „Neposlouchejte tatínka, zamkl mě nahoře. Slyšíte mě? Pusťte mě ven!“

	Z kuchyně slyšela hihňání. Snad jí děti uvěří, musí slyšet její zoufalý hlas. Snažila se zachytit, co Peter říká, ale mluvil úplně potichu.

	„Teď se musíme dostat rychle na druhou stranu, máme veliký spěch,“ zaslechla ho a útroby se jí sevřely hrůzou. Co chce udělat? Chce s nimi jít na led?

	„Ale tatínku, přece jsi nám zakázal stoupat na led, protože by se mohl rozlomit,“ protestoval Viktor.

	„Můžete na led jen se mnou,“ odpověděl bleskově. Rychle otevřel dveře domku a zabouchl je za nimi.

	Anna utíkala k oknu a rozrazila ho. Jenomže kvůli dětské pojistce šlo otevřít jen na patnáct centimetrů. Alespoň se tedy dala do křiku: „Viktore, Tildo, poslouchejte! NESMÍTE jít na led. Je to životu nebezpečné!“ Neviděla na ně, protože byli u dveří na druhé straně domku. Snažila se ze všech sil vylomit západku. Nešlo to. Vtom zahlédla, že Peter vede děti z kopečka dolů k moři. Srdce jí udělalo kotrmelec, když si všimla, že na sobě mají jen tenké domácí flísové bundičky. Znovu zakřičela: „Petere, prosím tě, vrať se! Děti zmrznou!“

	Nikdo se neotočil. Zařvala: „Viktore, tatínek mě tu zamkl! Nemůžu ven, pojď mi pomoct!“

	To zabralo. Viktor se zastavil a odmítal se pohnout z místa. Peter ho ale vzal pevně za paži a chlapec se podrobil. Anna si uvědomila, že musí zavolat o pomoc. Mobil! Sáhla do kapsy, ale vzpomněla si, že ho položila na polici. Zatraceně! Kdyby ho měla, mohla by přivolat Nisseho nebo policii, kohokoliv. Nikdo sem ale nedojede včas. Peter s dětmi už byl skoro u břehu. Jestli Emma Sköldová nepochopila, jak je situace vážná, když se hovor přerušil, tak je konec. Nestačila jí ani říct, kde jsou. Nikdo je nenajde. O Peterově domku moc lidí nevědělo.

	Proč to Peter dělá? Cítila strašný strach a ze všech sil rvala za okenní pojistku. Pak běžela ke dveřím a celou svou vahou se proti nim vrhla. Zapraskaly, ale neotevřely se. Upadla na zem a uhodila se do boku. Po několika dalších pokusech to vzdala a hnala se zpět k oknu. Došli už na okraj moře a Anna viděla, že se dětem nechce stoupnout na led.
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	Josefina cítila, že se něco děje, hned když ráno vstoupili do kanceláře. Šéf se na ni nepodíval a kolegové byli neobyčejně struční a vyhýbaví. Takže když jí Johnny poklepal na rameno a řekl, že s ní chce mluvit, vlastně už byla připravená. „Máš chvíli času?“ zeptal se.

	„Jistě,“ odpověděla a šla za ním do konferenční místnosti, kterou jen skleněná stěna oddělovala od velké společné kanceláře.

	Na Johnnym viděla, že se cítí nepříjemně. Posadila se proti němu a vyčkávala. Odkašlal si a pohlédl z okna. Udělala totéž a společně pak hleděli na zasněžené střechy jižního města.

	„Pracovali jsme pro Midbanku a celá situace je nesmírně tragická vzhledem k zavraždění jejich ředitele Stefana Antonssona.“

	„Ano, je to strašné,“ souhlasila s ním. „A jak to teď dopadne s tou velkou zakázkou?“ tázala se zvědavě.

	Odkašlal si ještě jednou a Josefina pochopila, že už odpověď nepotřebuje. Špatně.

	„Spojili se s někým jiným.“

	„To je škoda.“

	Johnnyho hlas ztvrdl. „Takové ztráty si nemůžeme dovolit. Ale nejde jen o to – Anita Dahlqvistová odmítá platit účet za konferenci v Jasuragi. Nebyla spokojená se zajištěním z naší strany a poslala mi mailem dlouhý seznam věcí, které nefungovaly správně. V některých bodech jí musím dát za pravdu.“

	Josefinu to ani moc nepřekvapilo vzhledem k tomu, jak Anita vůči ní vystupovala, ale tohle už přesahovalo všechny meze. Nadechla se a začala se probírat seznamem. Stačil jí hned první bod – prý jim zamluvila nevhodné pokoje –, aby pochopila, že to celé je jen snůška nesmyslů. Proběhla ostatní body a nemohla zadržet vztek.

	„To je naprostá blbost. Není pravda, že bych byla nedostupná. Chovala jsem se k ní vstřícně a snažila jí splnit i nemožná přání. Lže! Dokonce jsem ve svém volnu jela do Hasseluddenu, abych si na vlastní oči prohlédla pokoje.“

	V Johnnyho očích četla, že jí tak docela nevěří, a cítila, že je blízko hysterie. Snažila se zachovat klid. Vzali spolu bod za bodem a ke všemu se vyjádřila.

	„A co mi řekneš o tomhle?“ zeptal se Johnny a ukázal na poznámku, že Josefina v den zahájení konference opustila lázně o několik hodin dříve.

	„Musela jsem odjet k nemocnému dítěti a Anitě jsem se omluvila.“

	Johnny krátce přikývl a prošli zbytek mailu. Josefina byla strašně otrávená.

	„Anita nemá soudnost, to jsem přece říkala hned na začátku.“ Snažila se zachytit Johnnyho souhlasný pohled, ale upíral oči do seznamu.

	„Jak mám poznat, kdo má pravdu?“ vyjel nakonec. „Anita Dahlqvistová to zjevně cítila právě takhle.“

	„To myslíš vážně, Johnny? Pracuju tu už alespoň tisíc let, a ty najednou nevěříš mému úsudku?“

	„Zákazník má vždycky pravdu.“

	To byla poslední kapka. Josefina se zvedla a probodla ho pohledem. Pak na stolek hodila své klíče od kanceláře a už se nestarala, že je všechno za skleněnou stěnou slyšet i vidět. Ať všichni zírají, jí je to už jedno.

	„Nevěřila bych, že můžeš padnout tak hluboko, Johnny. Já tady končím, nemůžu pracovat pro někoho, kdo má ke mně takovou nedůvěru.“

	„To snad trochu přeháníš, ne?“

	„Rozhodně ne. Od té doby, co mám děti, jde tu všechno od deseti k pěti. Dříve jsem se starala o milionové projekty, a teď akorát sedím u telefonní ústředny. Ano, občas mám za úkol podlézat někomu takovému, jako je Anita Dahlqvistová. Přežila jsem to, ale nelíbí se mi, že nestojíš za mnou.“

	„Je mi to moc líto.“

	Nevěřila mu, ale už jí nestál za další slova. Byl zbabělý a nespravedlivý – to jsou špatné vlastnosti u šéfa. Cítila, že se jí do zad propalují pohledy kolegů, a otočila se, aby jim pohlédla do očí. Všichni se honem začali zabývat něčím důležitým, někdo se dokonce sehnul a čistil neexistující flíček na botě.

	„Mně to není líto. Naopak – nic lepšího mě nemohlo potkat. Děkuji ti, že jsi mi poskytl důvod k odchodu.“

	Johnny rozhodil paže. „Nenapadlo mě, že to budeš brát takhle.“

	Josefina měla chuť říct ještě něco pádnějšího, ale uvědomila si, že už i tak je dost patetická. Přála si odejít důstojně – ne napřed křičet a pak se rozplakat. Slzy ovšem měla na krajíčku a tváře ji pálily. Polkla a maličko zaváhala, pak se otočila a vyšla z místnosti. Ani nemusela bouchnout dveřmi, i tak ji všichni sledovali. Místo aby si šla ke svému stolu pro věci, zamířila rovnou do haly. Uslyšela za sebou kroky a otočila se. Byla to jedna z kolegyň, která jí soucitně podávala kabelku. „Díky,“ řekla Josefina a vyšla ven.

	Tak přece se mnou tady někdo sympatizuje, pomyslela si, než za ní dveře zaklaply. S každým dalším krokem se nutkání k pláči měnilo ve veselost. Zvládla to, a nebylo to ani o den příliš brzy. Když došla na náměstí, rozhlédla se kolem sebe a v návalu svobody pocítila chuť zavolat Emmě a vyprávět jí, co udělala. Nemluvily spolu už od čtvrtka a Josefině se po ní stýskalo. Vyťukala její číslo, ale Emma to nezvedla.
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	„Nikdo není doma,“ konstatovala Emma poté, co několikrát zazvonila a obešla kolem dokola modrou dřevěnou vilku. „Nikde se nesvítí a jedno auto je pryč. Vůbec to nechápu – přece před chvílí byli doma.“

	„Jak víš, že Anna mluvila právě odtud?“ zeptal se Magnus Andersson.

	Vlastně to nevěděla, jen to předpokládala.

	„Hovor se přerušil dříve, než jsem to mohla zjistit. Anna zněla hodně neklidně, když jsem mluvila o otiscích, a připustila, že se Peter v poslední době chová divně. Pak mobil položila a už ho nezvedla, když jsem znovu volala.“

	Magnus na ni zamyšleně pohlédl. „Na Peterův mobil ses pokusila dovolat?“

	„Ano, ale má ho vypnutý. V Hasseluddenu vědí jen to, že si na několik dní vzal volno, ale ne, kam odjel.“

	„Není to zvláštní? Který hotelový šéf by zmizel uprostřed takového chaosu?“ uvažoval Magnus.

	Určení otisků prstů na platu tabletek všechno měnilo. Mátlo je, že nenašli žádný otisk Ulfa Månssona. Jistě, pachatel mohl mít rukavice, ale přesto Emma a Magnus dostali za úkol spojit se znovu s Peterem Bergem a konfrontovat ho s novými poznatky. Spíš to brali jako rutinu, ale teď se objevila reálná možnost, že Månsson je nevinný, a naopak že vraždil Peter Berg. Emma se domnívala, že tabletky mohl Peterovi do kapsy dát Månsson, aby od sebe odvrátil podezření. Ale teď už nevěděla, čemu věřit. Månsson se dosud neobjevil, ačkoliv po něm vyhlásili pátrání. Je ovšem jen otázka času, kdy ho najdou.

	Emma si dělala velkou starost o Malin Lindgrenovou. Celé ráno se bezvýsledně snažila kontaktovat jejího ošetřujícího lékaře. Nemohla ale dělat nic jiného než čekat, až jí zavolá.

	„Požádám šéfa, aby nechal zaměřit mobil Anny Bergové,“ rozhodla nakonec a vytáhla mobil.

	Zjistila, že jí volala Josefina, ale to musí počkat na později, nebo jí pošle mail.

	Když se konečně spojila s Larsem Lindbergem, uspěchaně vyhrkl: „Hledáme teď každého, kdo měl s Bergem cokoliv společného. Bohužel nikdo takový skoro neexistuje. Jeho rodiče i sourozenci jsou mrtví.“

	„Mrtví?“

	„Ano. A navíc zemřeli ve stejný den. Počkej chvíli…“

	Slyšela, že s někým mluví, a přešlapovala z nohy na nohu, aby jí nemrzly. Trvalo to tak dlouho, až ji napadlo, jestli na ni jednoduše nezapomněl. Zatímco čekala, uvažovala o Peteru Bergovi. Nerada si přiznávala, že ho vůbec nepodezřívala. Zamotala se jí hlava a musela se na chvíli posadit na schody domku, aby se trochu vzpamatovala. Vtom se ozval Lindberg: „Mluvil jsem teď s naším analytikem.“ Emma sebou škubla, už málem zapomněla, že mobil drží v ruce. Ale Lars mluvil dál a ani se neujistil, že ho poslouchá. „Peterova rodina zahynula při požáru před dvaatřiceti lety. Zachránil se jediný Peter.“

	Emmě naskočila husí kůže a zeptala se: „Napadlo tě totéž, co mě?“

	„Že dům podpálil Peter?“

	„Ano. Nebo že se nevzpamatoval ze ztráty celé rodiny.“

	„Příčina požáru nebyla zjištěna. To jediné jsem ze zprávy vyčetl. Ale bylo mu teprve šest let! Takže to snad přece jen byla nehoda.“

	„Co teď? Zaměříme se Månssona, nebo Berga?“

	„Zatím to necháme otevřené. Než si ověříme mobily Bergových, zajed s Magnusem do nemocnice a ukaž Susanně Tammové fotky Petera Berga a Ulfa Månssona.“

	„Dobře. Ale ozvi se, prosím, až zjistíte, kde se Berg nachází. Představ si, že by své rodině ublížil!“

	„Zavolám hned, jak něco budu vědět,“ slíbil a mobil se odmlčel.

	Na nejistých nohou došla Emma k autu. Magnus na ni ustaraně pohlédl. „Je ti dobře?“

	Sedla si do vozu bez odpovědi. Ruce měla zarudlé mrazem a třela si jednu o druhou, aby posílila krevní oběh.

	„Emmo?“

	„Lindberg něco zjistil,“ odvětila a vyprávěla mu o požáru, při němž zahynula celá rodina kromě Petera.

	„Lindberg chce, abychom teď zajeli za Susannou Tammovou do nemocnice a zjistili, jak bude reagovat na fotky Berga a Månssona.“

	Magnus se rozjel. „Je to možné, že by byl Berg tak otrlý, aby s námi dokázal hledat Stefana Antonssona, i když dobře věděl, kde leží, protože ho sám zavraždil? Nebo je tak nemocný? To by svědčilo o hlubokém psychickém narušení.“

	„Ano, a v takovém případě by asi ani sám nevěděl, co udělal,“ napadlo ji.

	„Ne, myslím si, že nás ty otisky spíš svedly na scestí a že pachatelem je ve skutečnosti Månsson,“ trval na svém Magnus. „Sakra, Peter Berg je přece otec rodiny a šéf hotelu!“

	Zazvonil mobil a Emma znervózněla, když pochopila, že mluví s ošetřujícím lékařem. „Jak se daří Malin?“

	„Pacientka je ve velice vážném stavu. Mimo jiné se předávkovala paracetamolem, který je obsažen v alvedonu. Navíc měla v krvi dvě promile alkoholu a tato kombinace ji přímo ohrožovala na životě. Její stav je kritický a jedinou záchranou je transplantace jater.“

	Emma se snažila potlačit vzpomínku na fotografii se dvěma smějícími se dětmi.

	„Cekáme na orgán,“ končil hovor lékař. „Omlouvám se, ale musím běžet za akutním pacientem.“

	„Jen jediná otázka: kdy mohlo dojít k otravě?“

	„To je těžké určit, ale nejspíš si lék vzala už před několika dny. Játra vydrží hodně, a když se zničí, je to hodně bolestivá smrt.“

	Takže to nemusí znamenat, že s tím má něco společného Ulf Månsson.
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	„Sem,“ volal muž, stojící na ledové kře. Měl na sobě jen tenkou modrou jukatu.

	Vedle něho stál starší pár a oba horlivě mávali na Petera. Strašně se bál a neodvážil se ani pohlédnout na domek za sebou. Za skupinou na kře spatřil nahou ženu středního věku. Zarazilo ho, že je to ta rudovlasá žena z umývárny v lázních. Zdálo se, že Susanna Tammová je prostě všude – v jeho snech i ve skutečnosti. Místo aby propadl panice, snažil se tento fakt přijmout. To je dík za to, když člověk někomu zachrání život. Pak ho přijde strašit. Možná té nahé ženě nedošlo, co se stalo, nebo mu chtěla něco sdělit. Bez oblečení jí musí být strašná zima. Dětské ručky, které svíral v dlaních, se třásly chladem a z dálky slyšel Annin křik. Vnímal ji jako monstrum, které se může každou chvílí osvobodit ze svého vězení a dohnat je. To by bylo strašné. Při pouhé myšlence na to se mu podlomila kolena. Kdyby alespoň zmlkla!

	„Děti, o maminku se nestarejte. Je nemocná a nic nechápe. Je to chudinka, ale nebuďte smutní. Za chviličku budeme v bezpečí, už zbývá jen kousíček. Všechno bude zase dobré, jste stateční.“

	Led mu praskal pod nohama a Peter se snažil odehnat hroznou představu, že by se mohli probořit. Ale jistě by i to bylo lepší, než aby je dostihla Anna. Strašila ho už pouhým křikem.

	„Tatínku, já se bojím,“ poplakávala Tilda a sevřela ho ještě pevněji. Ovšem že se bála, on sám byl na pokraji děsu. Přemáhal se ze všech sil, aby se psychicky nezhroutil. Už jim zbývalo sotva sto metrů. Brzy… brzy bude všechno za nimi.

	„Miláčku, nemusíš se bát, jsi přece s tatínkem,“ snažil se ji uklidnit. „Spolehni se na mě.“

	Skupinka lidí, která jim pomáhala přejít na druhou stranu, se celou dobu přesouvala dopředu a ukazovala, kde je led pevný. Musel jim důvěřovat, jiná možnost neexistovala. Přišli mu na pomoc, aby unikli Anně. Byla zlá. Určitě. Při vědomí toho, co provedla těmto ubohým lidem, vůbec nechápal, že se tu teď objevili, aby jim pomohli a odvedli ho s dětmi do bezpečí.

	Netušil, jak je možné, že byl vůči Anně tak dlouho slepý. Ani v nejdivočejší fantazii ho nenapadlo, že právě ona způsobila všechny ty strašné věci v Hasseluddenu. Jeho podezření, že je šílená, rostlo stále silněji, a nakonec bylo všechno jasné. Jistě, prožila těžké dětství s věčně opilým otcem, který rodinu fyzicky napadal. A nebylo to o nic lepší, že to její matka tajila. Ale Anna všechno zvládla dobře, až příliš dobře, jak dodatečně pochopil. Teď už byla souvislost mezi Annou a vraždami v lázních jasná. Anna jeho práci nenáviděla a myslela si, že v zaměstnání tráví příliš mnoho času, místo aby byl s nimi. Mnohokrát se kvůli tomu pohádali, ale nikdy mu nepřišlo na mysl, že by mohla být nebezpečná. Když se pak najednou objevila v Jasuragi právě v den, kdy se našli ve svém pokoji ti mrtví manželé, zpozorněl. Byla to dost divná náhoda, že právě tehdy Anna přišla na návštěvu, přestože tvrdila, že je tak vyčerpaná, že sotva dokázala děti odvézt do školky. Z jejich domu se dá do lázní dojít pěšky a mohla použít jeho náhradní klíč a magnetickou kartičku, kterou se daly otevřít všechny pokoje. Byla přece zdravotní sestra a dobře věděla, kolik léků je třeba, aby oběť usnula navždy.

	Všechno nejspíš začalo, když ji lékař nechal z práce doma. Anebo její takzvané vyhoření představovalo jen krycí manévr, aby byla volná a mohla vraždy naplánovat. Musí to souviset s tím, že přestala chodit do práce. Měla na všechno dost času, a teď pochopil, proč jí tolik vadilo, když se doma musela starat o nemocné dítě. Ale třeba právě to někomu zachránilo život. Vzhledem k tomu, čeho všeho se dopustila, ho musí opravdu hodně nenávidět.

	Staří manželé se na něho pokoušeli něco zavolat, ale nerozuměl jim. Pospíchal k nim s dětmi vedle sebe. Namlouval si, že na druhý břeh už není daleko. Děti statečně šlapaly. Ještě štěstí, že do ložnice nepřišly v noci, když ho probudilo to podivné mumlání. Nejdřív nechápal, co se děje, ale když si oči zvykly na tmu, viděl ji sedět v koutě pokoje, úplně nahou. Znovu a znovu opakovala něco nepochopitelného. Sotva se odvážil zavřít opět oči, ale nakonec usnul. A ráno byla jako vždycky, snad jen o něco nervóznější a nešikovnější. Zřejmě právě proto trvala na tom, že se musí vrátit zpět. Stačil rychlý pohled na její mobil, aby věděl, že o matčině nemoci lhala.

	Teď už naštěstí její hlas nezněl tak hlasitě. Maličko se uvolnil, ale vzápětí zaslechl zvuk tříštícího se skla. Staří manželé se zastavili a v jejich očích viděl strach. Tilda nechtěla jít dál a musel ji táhnout. Měli spěch! Pomalu ztrácel odvahu. Nedojdou včas, jestli se děti budou tak loudat. Nemohli se zastavovat a Peter neměl čas, aby jim všechno vysvětlil. Zvedl Tildu na záda a dal se do běhu, ale nebylo to snadné, protože protestovala a kopala ho do boku.

	„Počkej na mě,“ křičel Viktor a klouzal za ním. Otočil se a vzal ho za ruku. Vtom viděl, že Anna za nimi kulhá od domu. Z hlavy jí tekla krev na rameno. Vypadala strašně a výhružně se k nim blížila.

	„Petere, proboha, zastav se,“ volala na něho hlasem, který nepoznával. „Pusť děti!“

	Věděl, že je tu led nebezpečný, a modlil se, aby pod nimi vydržel.
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	Susannu Tammovou museli v nemocnici znovu přestěhovat do jiného pokoje, protože do jejího dosavadního úkrytu pronikl reportér ze společenského plátku. Emmu Sköldovou a Magnuse Anderssona přijal její ošetřující lékař Andreas Grandin, a když pochopil, proč tak spěchají, nezdržoval je zbytečnými řečmi. „Pojďte se mnou.“

	Po krátké cestě podlouhlou chodbou zpomalil a zastavil se u posledních zavřených dveří. „Neměl bych počkat raději venku?“ navrhl Magnus. „Dobře, půjdu za ní sama,“ souhlasila Emma. Rychle zaklepala na dveře a vešla, aniž vyčkala pozvání. Susanna Tammová k ní otočila pohled, ale neusmála se. „Kdo jste?“

	„Jmenuji se Emma Sköldová a jsem policistka. Jak se vám daří?“

	„Tak, jak si zasloužím,“ odvětila herečka.

	Zrovna takovou odpověď si Emma nepřála slyšet. Doufala, že se dozví něco o osobě, která ji v Jasuragi zranila, ne že si za své neštěstí může sama. Emma se tentokrát od ní držela dál, aby ji žena zase nenapadla.

	„Pamatujete si, co se stalo to ráno v Hasseluddenu?“

	Susanna pobledla.

	„Koupala jsem se…“

	„… a pak?“

	„… probudila jsem se v nemocnici. Chci domů,“ vykřikla, ale rychle hlas ztlumila. „Prosím vás, pomozte mi, všichni jsou tu šílení!“

	Emma předstírala, že poslední větu neslyší. „Byla jste sama v umývárnách, nebo jste tam někoho potkala?“

	„Bylo tam teplo a příjemně,“ zasněně odpověděla žena.

	Mohla mluvit, ale byla zjevně zmatená. Už ať to mají za sebou a mohou odtud, říkala si Emma. Našla si fotku Ulfa Månssona.

	„Ráda bych vám ukázala jednu osobu a chtěla bych vědět, co vás při pohledu na ni napadne.“

	„To je zajímavé,“ mínila herečka a najednou působila nedočkavě.

	Emma jí před očima přidržela mobil se snímkem. Susanna pokrčila nos. „Na můj vkus má příliš krátké vlasy.“

	„Nic zvláštního vám ta osoba nepřipomíná?“

	„Ne.“

	„Nikdy jste se s ním nesetkala?“

	„Ne. Nevypadá moc příjemně.“

	Emma vyhledala fotku Petera Berga. Tentokrát Susanna zareagovala, zkřivila obličej a začala křičet. Emma leknutím pustila mobil na zem a ten se rozpadl na dva kusy.

	„Uklidněte se, je to přece jen fotka,“ snažila se ji ztišit, ale Susanna ječela čím dál víc. Emma nakonec musela přivolat sestru a ta jí pokynula, aby odešla.

	Když se na chodbě setkala s Magnusem, zavrtěl hlavou. „Co se stalo?“

	„Všechno šlo dobře, dokud jsem jí neukázala fotku Petera Berga. Byla jako změněná a dala se do křiku.“

	„Takže to s ním souvisí?“

	„O tom není pochyb, její strach byl nelíčený.“

	Emma zavolala Larsi Lindbergovi, aby ho informovala o reakci Susanny Tammové. Poslouchal ji ale jen na půl ucha a vzápětí ji přetušil.

	„Napíchli jsme mobily, a dokonce našli i sestru Peterova otce, Vivecu, která bydlí v Itálii. Řekla nám, že Peter po svém otci zdědil domek na ostrově Björkö, a místo souhlasí s naším zjištěním, kde se nacházejí jejich mobily. Björkö leží vedle ostrova Örnö a kontaktovali jsme Pobřežní záchrannou službu. Cekají na posilu, která je na cestě do Dalaro.“

	„Musíme tam.“

	„Spěchejte. Buďte opatrní. Nestačím teď zacházet do detailů, ale Peterova teta řekla něco zajímavého o jeho otci: zřejmě trpěl psychickým onemocněním, které připomíná schizofrenii, a nemoc je dědičná.“

	„Takže už nepochybujeme o tom, že je to Peter?“

	Lars Lindberg si odkašlal. „Stoprocentní to zatím není, ale skutečně mnoho svědčí pro to, že pachatelem je Peter Berg. I když motiv je dosud nejasný.“

	Magnus ujížděl, jak nejrychleji mohl. Sirény udržovaly ostatní motoristy stranou. Emma se znovu snažila dovolat Anně Bergové, stejně jako Peterovi, ale nikdo telefony nezvedal. Bylo nepříjemné, že domek leží na ostrově izolovaný, bez sousedů, s nimiž by se mohli spojit.

	Když dojeli do přístaviště, záchranná služba už byla na místě.

	Spolu s dalšími dvěma policisty nastoupili do člunu, který je měl odvézt na ostrůvek.

	„Jak dlouho tam pojedeme?“ zeptala se Emma, ale nedostala odpověď, v jakou doufala.

	„Vzhledem k počasí to zabere alespoň půl hodiny,“ odvětil muž.

	Emma neklidně pohlédla na sníh, který znovu začal padat. „Může být hodně naspěch.“

	„Jedu nejrychleji, jak to jde,“ ujistil ji.
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	Pád z prvního patra přímo do střepů z rozbitého okna zvládla nečekaně dobře. Bolest necítila – neměla teď na něco takového čas. Ani si nevšimla, že krvácí z otevřené rány na hlavě a že barví do ruda sníh za sebou. Běžela z kopečka. Pár set metrů před ní jí šílenec odvádí děti. Tentýž člověk, s nímž před deseti lety stála v kostele před oltářem. Slíbili si, že se budou milovat, dokud je smrt nerozdělí. Teď to už byla jen otázka času. Stačil jediný chybný krok po nebezpečném ledu, aby přišla o to nejdražší, co v životě má. Tilda a Viktor mohou zmizet v hlubině a ona tomu nemůže zabránit. Zaplavoval ji vztek. Proč nenechal děti na pokoji?

	Ústa jí plnila chuť krve, vyplivla kus odštípnutého zubu. Konečně doběhla k moři a cestou uchopila odlomenou větev. Mohla by jí na ledu posloužit. Nohy ji moc neposlouchaly, ale nemínila se vzdát. Peter a děti už nebyli daleko od druhého břehu. Musí je dohonit. Nechápala, co Peter zamýšlí. Co tam chce dělat? Děti přece nepřežijí mráz bez teplého oblečení.

	Led jí praštěl pod nohama a každý zvuk ji děsil. Ledových ker a vody se strašně bála a neznala nic horšího než se utopit. Dělalo se jí mdlo už jen ze samotného pomyšlení, že by někdo propadl dírou mezi krami. Zaslechla Tildin pláč a viděla, že se brání otcovu sevření. „Petere, zastav se!“ křičela ze všech sil.

	Hlavou jí probíhaly vzpomínky na celý život. První schůzka s Peterem v USA, jejich svatba na Djurholmu, líbánky na Maledivách, porody, radost i žal, oslavy narozenin, stěhování zpět do Švédska, poslední týdny doma. Jak se mohlo stát, že si nevšimla Peterova psychického onemocnění? Proč ji hned nenapadla souvislost, když v jeho jukatě našla tabletky? Zavírala oči před pravdou. Nebylo snadné pochopit, že tentýž člověk může někoho zavraždit a vzápětí jít do školky vyzvednout děti. Panebože, je to přece její manžel, s nímž má dvě děti. Bydleli už tak dlouho pod jednou střechou, že si nedokázala připustit Peterův dvojí život. Byl to muž, kterého si vybrala, jehož milovala.

	Vtom to zaslechla. Silný praskot. Znělo to, jako když se sypou skleněné střepy. Jako by se svět v tom okamžiku zastavil. Jasně viděla, že se led zlomil. Peter s dětmi zmizeli ve vodě. Bylo to dílo několika málo vteřin. V zoufalství uklouzla a bezmocně upadla na led. Větev jí vyletěla z ruky.
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	Když člun obeplul Björkö, zahlédla Emma Sköldová, že se pod nějakým člověkem prolomil led. Všechno šlo hodně rychle, ani neviděla, jestli tam byl sám. Dvacet metrů odtamtud spatřila ženu, která se sesunula k zemi a z ruky jí vypadla silná větev. Zůstala ležet bez pohnutí a kolem hlavy se jí tvořila krvavá loužička. Je tu snad celá rodina Bergových? A kde jsou v tom případě děti? Emmě se sevřel žaludek, když pomyslela na malého chlapce a ještě mladší holčičku. Zavraždil snad Peter Berg i vlastní děti? To není možné!

	Na kopečku stál hnědý domek s rozbitým oknem. Dalekohledem sledovala krvavou stopu ve sněhu. Končila tam, kde žena upadla.

	Co Peter Berg udělal s rodinou? Pro jeho záchranu rozhodně nemínila riskovat vlastní život. Ať navždy zmizí pod hladinou!

	Motor ztichl a loď přirazila ke břehu Björkö. Žena dosud ležela bez pohnutí a krvavá skvrna se zvětšovala. Ale kvůli tomu Emma neztuhla hrůzou. Než vyskočila z lodi, uviděla, že se z vody vynořila dětská hlavička a hned znovu zmizela. Plavé vlasy bez čepičky mohly patřit jen tomu vážnému chlapci, který na ně vykukoval pod schodištěm. Vrhla se přes zábradlí člunu na hladký led. Neuvažovala o ničem a nezastavilo ji ani volání mužů z Pobřežní záchranné služby. Když doběhla k ženě, poznala, že je to skutečně Anna Bergová, ležela se zavřenýma očima a z otevřené rány na hlavě jí tekla krev.

	„Magnusi, sem,“ zakřičela Emma. Pak v běhu uchopila ležící větev. Snad by Viktorovi mohla pomoct. Ani chvíli nezaváhala a pokračovala po popraskaném ledu k otvoru. Několik metrů od něj si lehla na břicho a opatrně se sunula dopředu. Nezaznamenala ale žádnou známku života. Panebože, je už pozdě? Posunula se o další kousek. Led pod ní praskal, jakoby se nemohl rozhodnout, jestli ji udrží. Poprvé v životě prosila o pomoc Boha. Kéž je s ní ve chvíli, když jde o život dítěte! Před očima se jí zjevila Josefina a ona pocítila hrůzu z toho, že by ji už nikdy nemohla vzít za tuku. Ve vodě to zabublalo a Emma přestala myslet na sestru. Z vody se vynořila Peterova hlava. V očích měl děs.

	„Tilda,“ křikl a pak znovu sklouzl pod hladinu. Emma holčičku nikde neviděla. Má snad na mysli, že také spadla do vody? Stoupl v ní adrenalin. Peter se snažil zvednout ruce a najednou zahlédla, že za paži drží Viktora. Natáhla se k němu a dosáhla mu na vlasy. Když se jí podařilo zachytit límec bundičky, věděla, že ho už nepustí. Ze své polohy na břiše nepoznala, jestli je chlapec při vědomí nebo ne. Soustředila na něho všechnu svou sílu. Dětské tělo bylo těžké jako z olova a naprosto uvolněné. Snažila se ho dostat na pukající kru, ale otvor v ledu se zvětšoval. Ze všech sil se ho pokoušela vytáhnout, ale nedokázala to. Paži jí sevřela křeč a hlavou jí proběhlo, jak je možné, že jí nikdo nejde na pomoc. Netušila, jak dlouho tu zápasí sama. Minutu? Dvě? Připadalo jí to jako nejméně deset. Ruka ji brněla mrazem, v prstech ztrácela cit. Nesmí chlapce pustit!

	„Viktore, pomoz mi,“ zařvala.

	Z posledních sil dítě vytáhla nahoru. Chlapec najednou ležel na ledu. Podařilo se jí to. Kroky za ní v ní vyvolaly naději, že se podaří zachránit i druhé dítě. Tilda se přece nesmí utopit! Naneštěstí holčičku vůbec nezahlédla. Uplynula už i hezká chvíle od okamžiku, kdy se naposledy vynořil Peter. Utopil se, nebo hledal svou dceru v kalné vodě? Emma se odtáhla od otvoru v ledu. Když se zvedala, uklouzla a padla hlavou dozadu. Pak všechno zčernalo.
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	Skončí to všechno právě takhle? Led pod nohama bez varování zmizel, nestačil zareagovat. Na vteřinu ho omráčila ledová voda, ale déle ne. Pocítil nával energie. Panika, že je Anna dožene, byla větší než hrůza z ledové vody. Přece měli Örnö už na dosah ruky, když pod nimi led praskl. Ale ve stejném okamžiku zmizeli i všichni ti lidé v jukatách, kteří tam stáli a ukazovali jim cestu. To ho mátlo. Proč ho opustili v nejvyšší nouzi, když ho sem předtím vylákali? Měli zůstat, alespoň kvůli dětem, chudákům malým, kteří vůbec nechápali, co se děje. A místo toho najednou na ledu ležela Emma Sköldová. Nic nechápal. Jak se tu objevila? Díky ní byl teď Viktor v bezpečí, ale netušil, kam zmizela Tilda. Zoufalstvím byl jako ochrnutý. Přece chtěl jen děti odvést od jejich nemocné matky. Ale teď už je Anna nepronásledovala, nevěděl proč. Vzdala to, nebo se snad zranila? Zadržela ji policie? Překvapilo ho, kolik myšlenek mu probíhalo hlavou.

	Oděv mu nasákl vodou a táhl ho dolů jako balvan. Čím víc sebou házel, tím hlouběji klesal pod hladinu. Když se zachytil okraje, led se dál lámal. Emma zachránila Viktora, ale nenaznačila, že chce pomoct i jemu. Nikdo si nepřál, aby přežil. Začalo mu docházet, že je to jeho konec. Že on, Peter Berg, se ve třiceti osmi letech společně se svou dcerou utopí v otvoru v ledu kousek od starého domku jeho rodičů na Björkö. Tak strašlivý osud si snad nezasloužil! Ne, takhle nemůže skončit! Nemluvě o Tildě! Kruh se uzavřel a noviny si teď smlsnou na jejich rodinné tragédii. Jak se manželka hotelového šéfa pomátla a vzala si nemocenskou, aby mohla naplánovat vraždy na manželově pracovišti. Zavraždila několik hostů jen proto, aby poškodila jeho pracovní pověst. Motivem byla pomsta, žárlivost a nenávist. Samé silné city. Kriminální experti se pokusí její chování vysvětlit. Připomněl si Annin zákeřný úsměv a zamrazilo ho ještě víc. Teď ale spíš hrůzou než zimou.

	Když se mu podařilo dostat hlavu nad hladinu, brněly ho už i konečky prstů. Někdo k němu běžel, ale Anny se už nebál. Za pár minut stejně zemře. Smysly ho začaly opouštět, zdálo se mu, že těch osob je více. Vrátily se snad oběti z Jasuragi? Nabral vodu do úst a rozkašlal se. Cit v rukou mizel a Peter apaticky nechával tělo klesnout do hloubky. Objevily se obrazy z dětství a před sebou viděl hořící dům, i jak z něho utíkal, aby si zachránil život. Krabičku zápalek ztratil v okamžiku, kdy ho hasič vyváděl z ohnivého pekla.

	„Chytni se mě za ruku,“ slyšel někoho volat. Nevěděl, jestli se něco děje teď nebo jestli je to vzpomínka z dětství.

	„Petere, přišli jsme ti na pomoc!“

	Pochopil, že to jsou zachránci. Probudila se v něm nová naděje a zalil ho vztek. Takhle to skončit nesmí, Tilda nemůže zemřít. Kdyby to mělo být to poslední, co v životě udělá, musí svou dceru najít. Ponořil se do vody, ale nic neviděl. Tápal ve tmě, a když se ponořil hlouběji, narazil na něco měkkého. Bez váhání to uchopil a plaval nahoru. V plicích mu už mnoho vzduchu nezbývalo a byl stále ochablejší. Hlavou do něčeho vrazil a dovtípil se, že je to led. Ztratil otvor do ledu a netušil, jak ho znovu najde. Vůle přežít ubývala současně s tím, jak mu přestávaly fungovat plíce.

	Nevěděl ani, jestli skutečně našel Tildu. Byl tak unavený, že už mu síly nezbývaly ani na poslední pokus. Nad hlavou měl led.

	Pak ji znovu spatřil – žena s rudými vlasy se vrátila. Vedle ní stáli manželé Wallinovi spolu s Nilsem Wedénem a bankéřem Stefanem Antonssonem. Nejprve ho napadlo, že je přišli zachránit, a zahřálo ho to u srdce. Přece jen Bůh existuje! Nikdo mu neuvěří, až bude vyprávět o svých strážných andělech, ale to je jedno. Vzápětí si uvědomil, že mu už není zima. Viděl teď všechny oběti z Hasseluddenu zřetelněji a napadlo ho, jestli je skutečně všechno tak, jak věří. Možná že je už mrtvý? To ale nemohlo souhlasit. Přece věděl, že Susanna Tammová přežila. Teď už byli všichni ti lidé u něho a pochopil, proč se kolem něho shromáždili. Nepřišli ho zachránit, jak doufal, ale aby ho viděli zemřít.
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	Josefina něžně pohladila čelo mladší sestry. Pleť měla hladkou jako porcelánová panenka. Emma byla vždycky rodinná kráska, i když o to nestála. Josefina by dala všechno za to, kdyby mohla vypadat jako ona. Byla krásná dokonce i na nemocničním lůžku, kde spala po otřesu mozku a zápasu o život na ledových krách.

	Na druhé straně nemocniční postele seděl Hugo. Rozcuchané vlasy mu trčely na všechny strany a zapomněl se oholit, takže vousy mu vyrazily na polovině obličeje. Jedině tričko poznávala. Neodvažovali se mluvit, aby Emmu neprobudili, protože podle lékaře potřebovala odpočívat. Josefina dávala mlčení přednost, protože nevěděla, co o ní Emma Hugovi řekla. Jistě nic hezkého. Nejraději ze všeho by tu se svou sestrou byla sama, ale nemohla Huga požádat, aby odešel. Pokud byl v pokoji někdo navíc, tak jistě právě ona. Jako by jí Hugo četl myšlenky, zvedl se a zašeptal, že si musí jít někam zavolat. „Zajdi pro mě, kdyby se probudila.“

	Přikývla a otevřela večerník, který ležel na nočním stolku. Psalo se tam o včerejším dramatu na Björkö a Josefině zatrnulo, když hleděla na ostrov z ptačí perspektivy. Na ledu leželo několik těl jako bez života a jedno z nich patřilo Emmě. O kus dál zela díra v ledu v místě, v níž se jen o několik minut dříve topili šéf hotelu Peter Berg se svými dětmi. Pod fotografií dřevěného domku stálo, že právě v něm Bergovi přenocovali. Psali tam, že matka Anna rozbila okno a vyskočila z prvního patra dolů, aby mohla utíkat za svými dětmi, které otec vlekl pryč po popraskaném ledu. Josefina listovala dál. Polovina novin se věnovala událostem na Björkö, které byly spojovány s vraždami v Jasuragi. Policie mlčela, ale novináři nešetřili spekulacemi, že vraždil šéf hotelu Peter Berg. Večerník se spojil s jeho tetou a nahrál s ní rozhovor, v němž stručně popsala minulost svého synovce. Na otázku, co podle ní způsobilo požár, při němž celá Peterova rodina před dvaatřiceti lety zahynula, odpověděla zřetelně: „To Peter svou rodinu zavraždil.“ Pochopitelně ta věta byla otištěna tučně nad celým článkem, nejvýrazněji z celé strany.

	Na další straně se psalo o Emmině hrdinském činu na popraskaném ledu. Jen díky jejímu zásahu malý chlapec přežil.

	Emma se neklidně zavrtěla v posteli a Josefina noviny honem odložila.

	„Kde jsem?“

	Emma otevřela oči a v panice se rozhlížela kolem sebe. „V nemocnici.“ Josefina jí sevřela chladnou ruku. „Proč?“ zeptala se nechápavě Emma. „Nepamatuješ si, co se stalo?“

	Josefinu napadlo, že by měla zajít pro Huga, jak mu slíbila. Ne, to počká, alespoň malou chvíli chtěla mít sestru jen pro sebe. Když jí zatelefonovali, že Emmu záchranka odvezla do nemocnice, pustila všechno, co měla v rukou, a skočila do taxíku. V tom okamžiku si plně uvědomila, jak moc pro ni Emma znamená. Nic nesmí stát mezi nimi.

	„Upadla jsi a uhodila ses do hlavy na ledu, když jsi z vody vytáhla Viktora.“

	„A Tilda…, co je s tou malou holčičkou?“

	„Té moc dobře není, bohužel. Zatím není jisté, jestli přežije. Byla v ledové vodě příliš dlouho.“ Josefina Emmě setřela slzu z tváře. „Vůbec jsem ji neviděla.“

	„Zachránila jsi život chlapci, Emmo. To bylo moc hrdinské. Přežil jen díky tobě.“

	„A co Peter?“

	„Všechno je pod kontrolou,“ odpověděla Josefina a nebyla si jistá, že se odváží vyprávět dál. Emma si jejího zaváhání povšimla.

	„Řekni mi to,“ naléhala. „Stejně se všechno dřív nebo později dozvím.“

	Josefina se zavrtěla a u nohy jí zašustil večerník.

	„Je podezřelý z vražd v Hasseluddenu. Novináři spekulují o tom, že je těžce psychicky nemocný a vedl dvojí život. Milující otec rodiny a chladnokrevný vrah.“

	Dveře otevřel lékař a pohlédl na Emmu a pak na Josefinu. „Můžu dál?“

	„Jistě,“ přitakala Emma.

	„Díky,“ řekl lékař a zavřel za sebou dveře. „Hodnoty laboratorních vyšetření máte v pořádku, ale utrpěla jste otřes mozku. Měla byste několik dní odpočívat.“

	„Ale…,“ pokusila se Emma protestovat. Nestačila říct víc, protože do pokoje vstoupil Hugo a balancoval se dvěma kalíšky kávy latté v jedné ruce.

	„Miláčku, už jsi vzhůru? Měl jsem o tebe velikou starost.“

	Odložil kávu na stolek a Emmu objal. Lékař Josefině naznačil, že přijde později, a odešel.
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	Emmě hlavou vířily myšlenky a nedokázala se soustředit. Josefininy a Hugovy hlasy se vzdalovaly, přestože neseděli ani metr od ní.

	Sama si přála jen spát a nepotřebovala, aby jí někdo seděl u postele.

	Na půl ucha slyšela Josefinin hlas.

	„Měla jsem strašný strach, když Hugo zavolal, že jsi v nemocnici. Jen jsem Andreasovi předala děti a…“

	Sestřina ústa se bez ustání pohybovala a nenapadlo ji, že je Emma unavená a potřebuje klid. Jak jim to má říct a nedotknout se jich, že by byla nejraději sama?

	Zachránil ji Magnus Andersson, který vešel do pokoje.

	„Ahoj, zaslechl jsem, že ses probudila. Mohl bych s tebou chvíli mluvit?“

	Emma přikývla a Hugo s Josefinou se zvedli. „Uvidíme se za chvíli,“ řekla jim Emma, aby bylo jasné, že mají odejít. Když se za návštěvou zavřely dveře, Magnus na ni tázavě pohlédl. „Ech…, o nic nejde,“ pravila Emma.

	Kolega si sedl na Hugovo místo a ustaraně se na ni podíval. „Docela hazarduješ se životem…,“ začal váhavě.

	Nezvládla by nějaké výčitky a přerušila ho. „Magnusi, nech zbytečných řečí. Zadrželi jste Petera Berga?“

	Přikývl. „Máme toho na něho už o dost víc než jen krabičku léků s otisky prstů.“

	„Opravdu?“

	Nebyla si úplně jistá, že to chce slyšet, přesto napjatě poslouchala. Dřívější únava se vytrácela.

	„Jak víš, Peter Berg se do Švédska přistěhoval před rokem. Mluvili jsme s vedením hotelu ve Phoenixu, kde naposled pracoval.“

	„A co šéf řekl?“

	„Řekla. Je to Alice Smithová. Vyprávěla nám o dvou nevyjasněných případech úmrtí v hotelu. V posteli našli mrtvou pětačtyřicetiletou ženu. Předávkovala se, případ uzavřeli jako sebevraždu. Druhý případ, vražda staršího páru, je dosud nevyjasněný.“

	Magnus se na okamžik kvůli většímu efektu odmlčel. „Ale to není všechno. Případy úmrtí vypadaly jako nehody přesně jako v Jasuragi. Navíc tehdy Peter policii velice horlivě pomáhal.“

	Emma nevěděla, co říct. „Je opravdu duševně nemocný. Jak chladnokrevně všechno naplánoval.“

	„Snad nám to sám vysvětlí. Sedí právě u výslechu.“

	Emma se pokusila zvednout. „Musím tam!“

	„Vyslýchá ho Lars Lindberg, buď naprosto klidná. Ale to není všechno. Právě jsme vyslechli Ulfa Månssona, kterého jsme našli u kamaráda v Sundbybergu.“

	Emma zvážněla. „Co povídal o Malin?“

	„Tvrdí, že s tím nemá nic společného a že se jistě pokusila o sebevraždu. Prý jí nebylo dobře, ještě než jsme se o jejich vztahu dozvěděli, ale podle Ulfa se její stav ještě zhoršil.“

	Emmě se sevřel žaludek. „Je to pravda?“

	„Zřejmě ano, je z toho zničený.“

	„Přežije to?“

	„Ano. Už ji operovali a dostane se z toho.“

	„Takže všechny nitky vedou k Peterovi? Musím tam.“

	Tentokrát ji už Magnus neudržel. Emma se natáhla po oblečení, které leželo vedle postele. Magnus se otočil, když ze sebe stáhla bílou nemocniční košili. Bez nejmenších rozpaků zůstala stát jen ve spodním prádle, a zatímco se oblékala, hovořila dál s Magnusem.

	„Vůbec nic mi není, nejsem nemocná, jen unavená. Chci odjet. Odvezeš mě.“

	„Dobře,“ souhlasil. „Myslel jsem si, že člověk může odejít z nemocnice jen na revers, ale ty si stejně jako obyčejně uděláš, co chceš.“

	„Je to snad nemocnice, a ne vězení.“

	Na kus papíru naškrábala několik řádků, že odchází a aby si o ni nikdo nedělal starost. Lístek položila na polštář. Bylo to tak nejlepší, protože Josefina a Hugo by jí nedovolili odejít. Nepochopili by to. Budou určitě naštvaní, ale teď neměla čas jim něco vysvětlovat.

	Když otevřela dveře a zahlédla je vzadu na chodbě, zamířila na druhou stranu.

	„Půjdeme tudy,“ pokynula Magnusovi.

	Připadala si jako dítě na útěku, ale nic jiného jí nezbývalo, pokud chtěla být u výslechu.
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	Prostor svým vybavením připomínal čekárnu ve zdravotním středisku, ale mrazivé ovzduší napovídalo, že jde o policejní výslechovou místnost. Peter měl neskutečný pocit, že od chvíle, kdy se topil v ledové vodě, uběhl pouze okamžik. Od té strašné události neuplynul ještě ani celý den a nebyl si jist, co je lepší. V této komoře s mřížemi na oknech a mikrofonem, visícím ze stropu, měla přece být Anna. Na židli, na níž teď seděl Peter Berg, se už před ním vystřídalo hodně zločinců. Už jen ta představa mu byla hodně nepříjemná. Vydýchaný vzduch a migréna, která mu bušila do hlavy, vystřelovala do očí a čelisti, nic nevylepšily. Žádné léky nedostal. Nejhorší ze všeho ale byli tvrdohlaví policisté, kteří ho nebrali vážně, když je ujišťoval, že by bylo směšné podezřívat právě jeho z vražd v Hasseluddenu. „Copak vy jste to ještě nepochopil?“ zeptal se ho jeden z nich. Peter byl zmatený, zmrzlý a unavený. Radši se měl utopit. Kdyby tušil, co ho čeká, přestal by bojovat o život a klesl ke dnu. Teď už ale bylo příliš pozdě.

	Přísné stráže ho nikam nepustily ani na krok. Zapomněl, na co se ho muž ptal, a jen bezradně zavrtěl hlavou. Co jestli se na něho právě teď dívá Emma Sköldová? S tou mluvit chtěl, bez mikrofonu a běžícího magnetofonu, který zachytí i sebemenší povzdechnutí. Seděla ve vedlejší místnosti a naslouchala výslechu? Pohlédl k modrému okénku na stěně. Kdokoliv ho mohl poslouchat a vidět ho bez jeho souhlasu. Tolik o lidských právech! Bylo to hrozné pomyšlení pro člověka, jako je on. Přece nic neudělal!

	„No, Petere, budete konečně mluvit? Začneme s událostmi na Björkö.“

	Předtím odmítl advokáta, ale už toho začal litovat. Byl osamělý a v podřízené situaci a obhájit se bylo pracnější, než by tušil. Stal se obětí nějakého spiknutí, jiné vysvětlení pro to neměl.

	„Kde je Anna a děti?“ zeptal se.

	„Jsou v bezpečí.“

	Nadechl se a pokusil se utřídit rozptýlené myšlenky, které mu vířily hlavou.

	„Začalo to tím, že jsem se v noci probudil a viděl Annu sedět v koutě ložnice.“

	Vyprávěl dál detailně, jak všechno bylo. Policisté přikyvovali a vybízeli ho k pokračování.

	„Nakonec jsem usnul a pak už mám jen útržkovité vzpomínky z rána. Hrál jsem si s dětmi.“

	Kriminální komisař Lars Lindberg ho přerušil.

	„Nenapadlo vás, že to mohlo být opačně, že právě vy, a ne Anna jste seděl na zemi v ložnici?“

	Jako by ho někdo střelil do zad. Zatěkal pohledem a nemohl se nadechnout, když si vybavil sám sebe na zemi. Byl to on, a přesto někdo úplně jiný. Pokusil se zvednout ze židle.

	„Seďte,“ zařvali na něho jednohlasně policisté.

	Musí pryč, nemůže tu dýchat. Jestli bude výslech takto pokračovat, přizná se ke všem zločinům, které nespáchal. Vůbec nic nechápal. Ti muži byli speciálně vyškolení na to, aby dovedli manipulovat s lidmi, vymývat jim mozky a dostat z nich přiznání.

	Cítil, že už není sám sebou. Pohledy policistů se do něho zařezávaly jako ostré nože a propalovaly se mu až do duše.

	„Vyprávějte nám o tom, co se stalo v hotelu ve Phoenixu, který jste vedl a kde tři osoby přišly o život.“

	Okamžitě se mu vybavil hotelový pokoj, v němž ležela mrtvá žena. Uklízečka, která ji našla, byla bez sebe a Peter se s ní šel o události na vlastní oči přesvědčit. Než ale do pokoje dorazil, věděl, že to je pravda. Dokonce dopředu znal i to, že žena má vlnité vlasy rudého odstínu. Zřejmě to souviselo s tím, že měl – jak se domníval – o jeden smysl víc než ostatní lidé.

	Policista před něho položil fotografii té Američanky a další, na níž byla Susanna Tammová. Naskočila mu husí kůže.

	„Nezdá se vám zvláštní, že jsou si ty ženy podobné?“

	Peter polkl. „Ano.“

	Na stole před ním ležely další fotografie.

	„Toto jsou starší manželé, kteří zemřeli, když jste pracoval ve Phoenixu. Připomínají Ingrid a Bengta Wallinovy. Myslíte si, že je to také náhoda?“

	Smrt tohoto páru budila ve Spojených státech velký zájem médií, dokud v jedné z nemocnic nedošlo k úmrtí malého dítěte. Peter se domníval, že někdo v noci vnikl do jejich hotelové ložnice a udusil je. Strašné. Navzdory důkladnému policejnímu vyšetřování ale nebylo prokázáno, že šlo skutečně o zločin. I když Peter sám byl o tom celou dobu přesvědčen.

	Byl snad u toho?

	Teď se ocitl na hranici svých sil. Jestli bude muset v té uzavřené místnosti strávit ještě jednu jedinou další minutu, propadne hysterii. Zavřený, pod tlakem a v podezření.

	„Vyslechli jste Annu?“ zeptal se.

	Neodpověděli mu. Byli si jisti tím, že vrah je on.

	Štípaly ho oči a ztrácel cit v rukou. Bolest hlavy pronikala celým tělem. Ukončit utrpení šlo jen jediným způsobem: „Chci advokáta,“ vyhrkl v posledním pokusu strašný výslech přerušit.

	Pak zahlédl svůj obraz v zrcadle. Bylo divné, že se usmíval, přestože se cítil tak hrozně. Přimhouřil oči a pozoroval se ještě důkladněji. Jeho úsměv se rozšířil.

	 


 

	62.

	 

	Chápal vůbec Peter Berg, čeho se dopustil? Emma Sköldová o tom silně pochybovala. Vypadal naprosto zmateně, jako by kolísal mezi přáním být upřímný a některé věci naopak zamlčet. Občas se zdálo, že si vůbec neví rady a uvažuje o tom, co tam vlastně dělá. Ujišťoval policii, že jeho žena je šílená a policie všechno špatně pochopila. Je zmatený, nebo chce vinu svalit na někoho jiného? Emma výslechu naslouchala z vedlejší místnosti a současně se snažila potlačit výčitky svědomí. Na mobil jí naskočilo další sdělení. Hugo jí vyčítal, jak moc ho zklamala, když beze slova vysvětlení zmizela z nemocnice. Chápala, že ho to rozčílilo, ale pokusí se mu to večer vynahradit. Uvaří mu něco dobrého, třeba steaky, které má tak rád. Odpověděla mu, že ho miluje a že se večer uvidí. Pak vypnula zvuk mobilu a soustředila se na to, co probíhalo ve výslechové místnosti. Jak se kolegové postaví k Peterově náhlé žádosti o advokáta? Typické, že ho napadlo, jak výslech přerušit. Byl bledý jako plátno. Asi ho ještě stále mrazilo stejně jako ji.

	Znovu požádal o advokáta a právě chtěla vyjít z místnosti, když se Peter najednou postavil a šel k okénku.

	„Emmo, jste tam? Chci s vámi mluvit.“

	Ztuhla a rozhlédla se kolem sebe. Všechny pohledy se k ní obrátily a ona nevěděla, co odpovědět.

	Vtom zaslechla vyslýchajícího policistu: „Teď to nejde. Co jí chcete?“

	Viděla jako ve zpomaleném filmu, že Peter pohnul ústy.

	„Chtěl bych jí jen poděkovat, že zachránila život mému synovi.“

	Víc už říct nestačil, protože ho vyvedli na chodbu.

	Výslechová místnost byla prázdná a kroky utichly. Snažila se vzchopit a zhluboka se nadechla. Magnus ji vzal za rameno.

	„Volala Susanna Tammová, chce s námi mluvit. Pojedeš se mnou do nemocnice? Můžeš tam současně podepsat revers.“

	Zaškubalo mu v koutku úst a Emma si uvědomila, jaká je to shoda okolností. Stále ještě se cítila napůl ochrnutá a bolela ji hlava, přesto se už zpět na nemocniční lůžko vrátit nechtěla.

	„Jak jí je?“

	„O moc líp. Prý se jí začínají vybavovat vzpomínky poté, co jsi jí ukázala ty fotky.“

	Město pro jednou nebylo ucpané, a když dojeli do nemocnice, přála si Emma jít nejdříve za herečkou. Pak teprve zajde na své oddělení a omluví se. Jako policistka měla vždycky po ruce dobré důvody, které se nikdo neodváží zpochybňovat. V nejhorším si něco vymyslí.

	Magnus souhlasil, aby nejdříve zašli za pacientkou. Tentokrát byla ve stejném pokoji jako minule. Emma opatrně vstoupila. Žena na ně pohlédla a pozdravila je úsměvem. Vypadala o hodně lépe, dokonce měla růžové tváře.

	„Dobrý den, chtěla jste s námi mluvit.“

	„Pojďte se posadit,“ vyzvala je přátelsky Susanna Tammová a ukázala na židle pro návštěvy. Ovzduší v pokoji rozhodně nebylo tak tísnivé jako minule a Emma se odvážila sednout vedle postele.

	„Takže jste si začala vzpomínat na to, co se stalo?“

	Susanniny oči se zaplavily slzami. „Četla jsem, co se psalo v novinách, ale není to pravda. Já jsem se nepokusila o sebevraždu! Moje dcera šílela a nejdřív mi vůbec nevěřila.“

	„A co se tedy přihodilo?“

	Susanna se soustředila a váhavě začala. „Tu noc jsem špatně spala a před snídaní jsem si chtěla zajít do lázní. V hotelu bylo naprosté ticho. Nikoho jsem cestou nezahlédla.“

	„Žádný personál?“ zeptala se Emma.

	„Ne, nikde nikdo. Rozhodla jsem se jít do dámské tiché převlékárny, protože mám ráda horký pramen, který tam vytéká. Osvětlení je tlumené a to je mi příjemné. A hlavně mám ráda ticho. Byla jsem tam sama. Svlékla jsem si jukatu, osprchovala se a ponořila se ho horkého vřídla vedle parní sauny poblíž pánské převlékárny. Tam bývám nejraději.“

	Zdálo se, že si Susanna musí odpočinout, aby dokázala pokračovat.

	„Pak jsem zaslechla nějaký šum, bouchnutí dveří a kroky, ale nenapadlo mě, že bych se měla něčeho bát. Zavřela jsem oči, a když jsem je zase otevřela a otočila hlavu k parní sauně, stál tam.“

	„Řekl něco?“

	„Ne. Jen se usmíval a vypadal velice rozhodně. Zeptala jsem se ho, jestli nezabloudil. Neodpověděl a přistoupil blíž ke mně. Vtom jsem zjistila, že má na sobě uniformu zaměstnanců Jasuragi. Nespustil ze mě oči a mě napadlo, že je něco špatně. V jeho ruce jsem uviděla injekční stříkačku, jenomže to už bylo na všechno pozdě. Sevřel mi krk a ucítila jsem, že mě píchl do nohy. Zatočila se mi hlava a nestačila jsem ani vykřiknout, ani se bát o život. Pak jsem se probudila tady.“

	„Neměl na oblečení štítek se jménem?“

	„Ne, ale i tak vím, kdo to je.“

	Susanna rozložila noviny, které ležely vedle ní na stolku, a ukázala na tmavovlasého muže s modrýma očima. Navzdory tragickým událostem se optimisticky usmíval. V textu pod fotografií stálo, že Peter Berg je velice zasažen posledními tragickými událostmi v hotelu, a článek končil jeho slovy: „Ať vrah shoří v pekle!“

	Noviny byly několik dní staré. Susanna Tammová ukázala na Petera Berga. „Byl to on.“
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	O pět týdnů později

	 


 

	Vzpomínka na prožité peklo nevybledla. Možná bude všechno lepší, až se přestěhují, i když jistá si tím Anna Bergová nebyla. Přejela pohledem stěhovací krabice, srovnané na sobě v jejich ložnici. Většina už byla plná Peterových věcí, jichž se toužila co nejrychleji zbavit. Nejraději by všechno spálila, ale nevěděla, jak by to udělala. Do ostatních krabic začala balit své knihy a další předměty. Rozhodně hodlala dům prodat. Po všech událostech by tu nemohla bydlet. Peter byl všude, cítila ho i ze stěn. Velkou otázkou zůstávalo, jestli na dům kupce vůbec najde. Pověst o vrahovi v Jasuragi a jeho rodině se už rozšířila po celé zemi. Fotografie jejich domu se objevila ve všech novinách a o jeho prodeji se bude samozřejmě rovněž psát.

	Anna vmáčkla poslední Peterovo oblečení do velké krabice a víko přelepila páskou. Rozhodně chvíli potrvá, než pro své věci bude mít použití, pokud ho někdy vůbec propustí na svobodu. Rozsudek dosud nepadl.

	Uplynula teprve krátká doba, přesně řečeno pět týdnů, a dosud o něm nedokázala s dětmi mluvit. Naštěstí všichni dostali profesionální pomoc, ale krizový tým s Viktorem moc neuspěl. Když se s ním snažili komunikovat, seděl mlčky ve svém křesle a hleděl z okna. Otázkou bylo, jestli jim někdo vůbec může pomoct, když to jediné, co si přála, bylo probudit se z hrozného snu. Možná právě tak to cítil i Viktor. Přišel o otce a ona o manžela. Tilda jen o vlásek unikla smrti.

	Podle novin Peter vraždil i dříve, ale Anna tomu odmítala věřit. Pamatovala si samozřejmě na události ve Phoenixu, i jak Peter bez ustání – ve dne v noci – pomáhal americkým policistům, aby záhadné vraždy objasnili. Ty smrti ho ničily, ale ji ani ve snu nenapadlo, že by s nimi mohl mít něco společného. Nedala si věci dohromady, ani když začali umírat hosté v Hasseluddenu. Přinejmenším ne zpočátku. Po včerejším průlomu ve vyšetřování začala všechno chápat. Peter změnil názor a nečekaně se přiznal ke všem vraždám. Ujišťoval, že sám nechápe, co udělal. To nebyl on, nýbrž hlasy v jeho hlavě, které ho přinutily vraždit. V novinách stálo, že jeden z nejpřednějších psychologů v zemi z něho dostal pravdu. Stěží zadržovala slzy, když pomyslela na to, jak všechno začalo. Před dvaatřiceti lety vyhořel dům jeho rodičů a celá rodina zemřela kromě šestiletého Petera, který jako zázrakem vyvázl. Teď připustil, že požár založil on. Nebo spíš jeho alter ego, na něž svaloval vinu za všechny vraždy. On tenkrát nechtěl, aby celá rodina zemřela. Všechno začalo jako hra, kterou nezvládl. Jejich zoufalý křik o pomoc ho provázel po celý život. Hlasy se nechtěly utišit, ať dělal, co dělal. Jediným způsobem, jak je umlčet, bylo všechno vrátit zpět a udělat správně. Rodina znovu zemře – ale mírumilovným způsobem. Rozhodl se proto vyhledat oběti, které by byly podobné jeho rodičům a sourozencům, jak by vypadali dnes, kdyby požár přežili. Ale vražda toho staršího páru a ženy středních let ve Spojených státech nepomohla, hlasy se ozývaly znovu. Tehdy pochopil, že se musí vrátit do Švédska, kde najde klid. Tady jeho rodina zemřela a tady to musí napravit. Jeho rodiče a dva sourozenci budou konečně odpočívat v pokoji. Susanna Tammová symbolizovala jeho starší sestru, Stefan Antonsson bratra a starší manželé jeho rodiče. Soudní psycholog nejdřív nemohl zjistit, jak do tohoto obrazu zapadal Nils Wedén, ale Peter to nakonec sám vysvětlil. Nils mu byl na stopě a Peter pochopil, že ho musí dostat z cesty.

	Anně bylo na omdlení, když myslela na to, že byla deset let provdaná za muže, jenž žil dvojím životem. Přestože spolu byli tak dlouho, nic nepoznala. Ani dodatečně neviděla žádnou souvislost, dokud se Peter nezačal budit v noci a podivně se chovat. Až do té doby se jeho rozdvojená osobnost neprojevila.

	Policie našla v suterénu její kabelu s léky, kterou používala před nemocenskou jako domácí ošetřovatelka. Úplně na ni zapomněla, přestože tam byla spousta léků, které při špatném použití mohly být nebezpečné, jako třeba chlorid sodný. Ale jak mohla tušit, že Peter hodlá s jejich pomocí někoho zavraždit?

	Jednou, hned na začátku jejich vztahu, se Peter opil a zmínil se o něčem, co bez uvažování odsunula stranou. Řekl, že jeho otec trpěl zvláštním psychickým onemocněním, které mělo něco společného s rozštěpem osobnosti. A že vlastně bylo docela dobře, že uhořel, protože kdo ví, čeho by se mohl dopustit. Zasmála se a pomyslela si, že z Petera mluví opilost. Teď už věděla, že to byla pravda a že Peter je postižen stejnou chorobou.

	Anna zívla a uvažovala, jestli si už má jít lehnout. Dny byly snesitelné, ale noci nekonečně mučivé. Spala tak neklidně, že někdy ani nevěděla, jestli skutečně usnula. V poslední době za ní v noci chodil nejen Viktor, ale i Tilda. Ale nakonec se zpravidla uvolnila a několik hodin prospala, než se ozval budík.

	Nepomáhalo hledat vysvětlení, úzkost prostě musí potlačit. Stáhla si brýle, narovnala polštář a zhasla lampičku. Vložila si do uší špuntíky, které jí umožňovaly spát v klidu a vytěsnit všechny zvuky, které by ji budily. Bála se tmy a nechtěla, aby ji probudil sebemenší šramot. Jakmile zavřela oči, znovu se jí promítal společný život s Peterem, a snažila se objevit něco, co ji mělo upozornit. Nic ale nenacházela.

	Před očima se jí zjevil Peterův nepříjemný úsměv a ona stiskla víčka, aby ho zahnala. Věděla, co by následovalo – strašné sny, z nichž by se budila promočená studeným potem a s prudce bušícím srdcem. Viděla jen jedinou možnost, jak všemu uniknout – odstěhovat se zpět do Phoenixu.

	Po chvíli se trochu uklidnila a cítila, že se propadá do snu. Vtom zapraskala dřevěná podlaha a dveře do ložnice se s malým cvaknutím otevřely. Nepoznala, kdo přichází, ale tiché krůčky za okamžik došly k posteli a ucítila vedle sebe měkké tělo své dcery. Malá hlavička se jí zavrtala pod rameno a Anna ji objala. Zabořila obličej do jejích vlásků a jemně ji políbila na tvářičku. Teď se snad konečně uvolní a usne.

	Ve snu se ocitla znovu v malém pokoji na ostrově, v němž ji Peter zamkl. Slyšela jeho hlas, když přesvědčoval děti, že je to jen taková hra. Vykřikla, děti se hihňaly, běžela k oknu a viděla je mizet venku. Zoufale lomcovala dětskou pojistkou, aby otevřela okno. Pak se vší silou vrhla do dveří, ale nedokázala je vyrazit.

	Najednou ucítila něco podivného. Zaštípalo ji v nose a pod dveřmi se vinul proužek dýmu. Znělo to, jako by byl v domě Peter, slyšela, že se jeho kroky přibližují. To ale nemůže být pravda. Rozezněl se budík a Tilda se rozkašlala.

	„Pomoc! Hoří!“ slyšela křik a za okamžik si uvědomila, že je to její hlas.

	Se škubnutím se posadila v posteli a hledala brýle. Nechápala, co se děje, jenomže teď už necítila jen kouř, ale zahlédla i plamínky, které se šplhaly po květovaných tapetách směrem k oknu. Pochopila, že nezvonil budík, ale požární hlásič. Když si konečně nasadila brýle, viděla, že v otevřených dveřích stojí Viktor a v záři plamenů zahlédla jeho úsměv. Otřásla se hrůzou. Byla to kopie Peterova úsměvu. Tilda znovu začala kašlat a Viktor najednou zvážněl. S vykulenýma očima zíral na svou sestru. Teď teprve si Anna všimla, co drží v ruce. Kromě medvídka bez očí svíral i malou krabičku. Nebylo těžké uhodnout, co obsahovala.

	„Viktore, co jsi to udělal?“ vyjekla a hodila na plameny deku, aby je uhasila.

	„Já ne,“ vykřikl a odhodil zápalky, jako by se spálil.

	Uprostřed pohybu se zastavila. „Pod oknem leží spousta rozházených zápalek a ty držíš v ruce krabičku. Viktore? Podívej se na mě, když s tebou mluvím.“

	Viděla v jeho očích zoufalství. „Já nevím, co se stalo! Slyšel jsem nějaké hlasy a zdálo se mi, že hoří.“

	Anně bylo najednou všechno jasné. Viktor trpí stejným onemocněním jako jeho otec. Oheň se jí nedařilo uhasit, i když se o to zoufale pokoušela. Tilda se začala dusit kašlem. Jak oheň nabíral sílu, rostla její panika. Panebože, jak dlouho tu už dýchají životu nebezpečný kouř? Vzduch zhoustl. Udusí se dřív, než se dostanou ven. Musí okamžitě pryč! Ostrý alarm řezal do uší, když zvedla Tildu do náruče a utíkala ke dveřím. Cestou zachytila Viktorovu ruku, z níž mu vypadl medvídek, ale teď nebyl čas na to, aby ho hledali. Z dálky zaslechla sirénu a pocítila naději. Když se jim podařilo přežít Petera, teď přece neuhoří.

	Pevně tomu věřila, když s dětmi běžela ke schodům do přízemí.

	 


 

	Autorčino poděkování

	 

	Není náhoda, že se Odpočívej v pokoji odehrává v Jasuragi Hasseluddenu.

	Už před dvanácti lety, když mě tam maminka vzala, jsem byla nadšená a rozhodla jsem se, že napíšu knihu, jejíž děj se bude odehrávat právě tam. Spartánské vybavení, nekonečně dlouhé chodby a tlumené osvětlení byly jako dělané pro detektivku. Nemluvě už o tom, že všichni hosté jsou stejně oblečeni. Jak by se v tom množství dal vystopovat pachatel?

	I když se děj odehrává na skutečném místě, osoby románu jsou zcela výplodem mé fantazie.

	Nejdříve ze všeho bych chtěla poděkovat svému manželovi Tommymu Sarenbrantovi, který se mnou nespočet večerů diskutoval o ději, když naše děti Kharma a Kenza usnuly. Mám velké štěstí, že jsem provdaná za muže, který to se spisovatelkou nejen vydrží, ale dokonce je přesvědčen o tom, že je to zábavné. Tommy, jsi skvělý! Podporují mě i moji rodiče Ann a Svante Sjöstedtovi, bratr Tom Sjöstedt a jeho partnerka Maria Lindqvistová, moje sestra Linn Sjöstedt-Dahlová a její přítel Patrik Rosenback Fromell. Díky i Birgit a Arvo Sarenbrantovým – jak za krásné příjmení, tak jejich pozitivní přístup z Dalarny.

	S knihou mi pomohli Dan Boija, kriminální komisař krajské kriminálky ve Stockholmu, Petra Råsten Almqvistová, primářka soudního lékařství v Solně, a Nenne Nestius, obchodní šéf lázní Jasuragi Hasseludden. Další, kdo mi přispěli fakty, jsou Björn Langley, Johan Ek, Kristin Carlwigová, Ulrika Fagerstedtová a Lolotte Stenbocková.

	Za všechny případné nedostatky zodpovídám sama a občas jsem si skutečnost pozměnila podle potřeby děje.

	O mou knihu se zasloužilo mnoho přátel z vydavatelství Damm. Na prvním místě s mým textem pracovala redaktorka Maria Thufvessonová, díky za trpělivost. Maria Sundbergová se zasloužila o pěkný přebal švédského vydání knihy. Díky i Cině Jennehové, Ulle Jonebyové, Andersi Kvarbymu, Åse Enmarkové, Lottě Severinové, Malin Tiseliusové a Sophii Strömqvistové za všechno, co pro mě a moje knihy děláte.

	A na závěr chci poděkovat své úžasné učitelce Camille Läckbergové a jejímu muži Martinu Melinovi – je to skvělé, když smím přijít k vám domů a třeba vám vysát prach!

	 

	Sofie Sarenbrant
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